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BASAMENTO E COPERCHI CARTER MCTEUR - COUVERCLES

Tavola - Drawing 1
CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL Table - Biid
NOTE N. COD. ou
L e puBENS 2 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
WARKE CODE Nr. M.ge
1 190001 20 1 Basamenli accoppiati Coupled crankcase Carlars couplés ' Kurbelgehiuse
2 96 45 15 50 4 Prigioniere lungo chius. basamanto  Long stud boll Goujon long Langastifischraube,
3 854514 30 4 Prigioniero corto Short stud bolt Goujon court ‘Kurzstiltschraube |-
4 26 50 B0 55 2 Frigioniero medio Middle stud bolt Goujon moyen Mittelstifischraube’
5 19 01 50 20 4 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
5] 6127 03 20 6 Roselta elastica ondulata Tooth washer Fondzllz dentée Zahnscheibo
7 92802228 ] Dado per prigioneri Nut Eciou Mulier
8 19 00 38 20 1 Raccordo sul basamento Union Raccord Verbindung
9 19 0020 20 2 Boccola di riferimento Bush Douillz Suchssr
10 19016320 1 Tappo chiusura foro Plug Bouchan Stopien
1 50401530 1.. Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchaiie - Dichtring
12 120160900 ] Tappo su semibasamento supsriore  Plug Bouchon Stoplen
13 90 40 5367 1 -Anelle di tenita Sealring Bague d'atanchéité Dichtring
14 130014 20 =1. . Goperchio distribuzione Covear Couvercle Deckel
15 19 00 12 00 1 ~Guarnizidgne der coperchio Gaske! Joint Dichtung
15 58 6203 25 22 Vite percoparchio e coppa Screw Vis Schraube
17 93820330 2 Vite lunga fissaggio coparchio Screw Vis Schrauba
18 90 40 23 40 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéite Dichtring
19 19 00 35 02 1 Coppa olio Qil sump Carter inférieur Olwanne
20 1900 36 02 1 Guarniziona Gasket Joint Dichiung
21 9598 0212 1 Tappo scarico olio Qil drain plug F-S‘ouchon d'achapp. huile  Auslassdistoplan
22 10 52 89 00 1 Guarnizione alluminio Gasket Jaint Dichtung
23 98620335 5 Vite fissaggio coparchio Scraw Vis Schraube
2 19001620 1 Coperchio generatore Cover Couvercle - Deckal
25 19001120 1 Flangia coperchio alternalorz Flange Flasgue Flansch
28 1900 34 00 1 Coperchietto Cover Couvergle Deckel
a=» 27 90706444 1 Anelio di tenuta _Seal ring Bague d'étanchéité _ Dichtring
28 1900 49 20 1 Tappo caricc alio Qil fil er plug Bouchon da rempliss. huile Olainidliziutzen
29 80706282 1 Anello di tenuta Seal ring Rague c'slanchéils Dichtrin
30 1200 37 02 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon d'échapp. huile, - Ausldssiislonien
3 951007 039 1 Guarnizione Gasket Joint * Dichtung
32 G805 24 S0 i Bullone fissaggio filtro Bolt Boulon Bolzan
33 12154200 1 Ranella Washer Rondellz Scheibe
w=n 34 19999580 1 Serie paraolio Qil seal set Jeu retour d'huile Olspritzringsatz
35 1999 90 20 1 Serie guarnizioni Gasket set Jeu de joints Dichtungzai:z
38 13021900 4 Dado a colonnetta Mut Ecrou Mutter
3BA 92650010 4 Dado Mut Ecrou Mutter
37 95129180 4 Ranella Waster Rondsaiie Schaibe
-— 19991020 i Motore completo Engirie assy Moteur complei Motor kpl.
n—w  — 1999952 1 Gruppo tappichiusura foribasamento  Plugs kit Groupe bouchons

Stopfen Rep. Satz.
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TESTA E CILINDROC

CULASSE ET CYLINDRE

Tavola - Drawing “3
HEAD AND CYLINDER KOPF UND ZYLINDER Table - Bild o8
NOTE N.COD. WH
HOTES P o au DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEITHNNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 15022120 1 Testa destra comgleta R.H. cylinder head Culasse D compl.
2 190222 20 1 Testa sinistra complata L.H. cylinder head Culasse G compl.
3 51036801 4 Guidavalvole Valve guide Guice d2 soupape
4 80353009 4 Anelio elastico Circlip Jonc élastique
5 95 50 60 42 4 Prigioniero Stud bo't Soujon
2] 19025300 4 Tassello antivibrante Vibration damger pizcs Anti-vibrant -
7 98822325 4 Vite crew Vis
- 8 19037820 4 Cappellotio tenuta olio Cap Capuction
) 1202 3520 2 Coperchio testa Head cover Couvarcia culassa <
10 12023700 2 Guarnizione per coperchio Gaskel Joint
1 92880010 4 Dado prigioniero lungo MNut Ecrou
12 13021300 4 Dado a colonnztta Mut Ezrou
13 95129180 4 Ranella Washer
14 35 51 01 82 4 Tirante lungo Long tiz rod
15 25310125 4 Tirante corto Short tie ro2
18 95520325 12 Vite fissaggio copeichio Scraw
17 19060120 2 Cilindro e pistone Cylindar & piston
w-—-» 18 18021320 2 Boccola di riferimanto Bush
w—w 10 19022021 2 Guarnizione Gasket
20 $6508107 2 Tirante centrale Centraltizrod
21 61270300 2 Ranella Washer
23 61027200 2 Guarnizionz OR Gaskeal
24 19020820 2 Guarnizions Casket
25 19115520 2 Guarnizione per pipa Gasket Joint
26 189115035 1 Pipa aspirazionedesira R.H. manifuid Pipe D
27 191150386 1 Pipa aspirazione sinisira LH. maniioid Piga G
25 98310810 2 Vite chiusura foro Screw Vis
29 95100116 2 Ranelia Washer
30 61013500 2 Ranella pervile Washer
a1 19718000 2 = Fasceita Clamp
32 23180245 4 Tappo perdado Plug Bouzshon
w—n 33 15021920 2 Dadoliranle centrale Nut Ecrou

*

17 15050125

2

Cilindro e pistene

Il scitonotato particolare & valldo per motor] decompressl -- The item listed heraunder Is valid lor engines with low cormpressia
La sous Indiquée piéce est valable pour moteurs B.T.0. - Der folgende Tell sl pur 1ir Motoren mit niedriges Momprassionsver

Cylinder & piston

Cylindra el pision

Zylinder und Welbea
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IMBIELLAGGI!O - FRIZIONE

EQUIPAGE MOBILE - EMBRAYAGE

Tavola - Drawlng 3
CONNECTING SYSTEM - CLUTCH PLEUEL - KUPPLUNG | Table - Biid
NOTE N. COD. Qta
HoTes FRs. LoD, g:‘é DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZHGHNNIS
MARXE CODE Mr. M.ge :
Fino al motore PC 23134 1 19 06 42 20 1 Albero motors Crankshaft Vilebrequin Kurbalwallz
Daimotore PG 22135 1A 1906 42 21 1 Albzro motora Crankshaft Viiebrequin Kurbelwalle
2 19 06 54 00 1 Tappo Plug Bouchon Stoplan
‘Cessaloricambio 3 1906 1520 2 Siella completa Connecting rod, assy Bielle complite Pleuelstange, kpl,
Fino a!matore PC 41030 4 1906 22 20 4 Vitz fisszggio cappalio Screw Vis Schraube
Finoalmatora PC 41039 5 51082401 4 Dado MNul Ecrou hMutter
5 19052020 4 Semicuscinetio di bialla Big-end hall bearing Ceami-ccuss. de 131z bisile  Plauclagarsshaiz
7 19 06 56 20 2 Semicuscinetio di banco Main hal-bearing Dermi-couss. da vilebr. Haupliager
8 19 05 85 20 2 Semicuscinatio di banco posteriore  Rear main hali-bearing Oemi-couss. dz vilubr. AR Hint. Hauptlago:
w—n 9 27066420 2 Semirosztta di spallamanto Half-washer Demi-roncelle Helb-Scheiba
* 10 1905 04 21 2 Pistone nuda Piston Piston iKolken
11 1906 0700 3 Fascia 2lastics di t2nuta Piston ring Segimenrt d'élanchaite Kalbenring
12 19061000 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Szgment racisur Oizbstraiiiing
13 19051220 2 Spinotto per jistona Wrist pin Axe du pision ol bolzan
14 13081320 “ Anello di ferma Retaining ring Bague de serrage Varschlussring
* 15 19060221 2 Pistonz completo Pislon assy Piston complet Kalben, kpl.
16 19 05 0500 2 Gruppo fasce glastiche Piston ring set Enssmble szgmeant d'd olbearingsalz
18 19087700 6 Vite Screw Vis Schraube
19 1461590 7] Rasetta Washer Rondelle Schalbe
20 1906 79 00 1 Caorona dentata Crown gear Courona2 dantie Aniasszahnkranz
21 98054316 6 Vite fiss. corona par friziong A.P. Screw - Vis Schraube
21 88054318 6 Vite liss. corona per frizione Pitleri  Screw Vis Schraube
22 92630106 ] Dado autobloccanie Self-locking nut Ecrou 3 suloblocags «Hutmuiter
23 1906 18 20 2 | Boccola biella Connecting rod bush Douille bielie Plzuslbuchss
24 1421790 6 Rondelia per friziona A.P. Washer Rondellz
Dalmotora PC 41031 w—n* * 23 12061521 2 Biella complela Connecling rod, assy Bielle compigte :
Dalmotore PC 41031« —» 26 19062221 4 Vita fissaggio cappalio Screw Vis Satiraube

*

I sollonotati particolari sono validi par motorl decompressi - Tha items lisled heraunder are valid for engines with iow comiz
Les sous Indiquées pidces sont valables pour moleurs B.T.0. - Folgende Teile sind nur filr Molorea mit nizdiiges Komoarass

10
15

18060425 2
1908 0225 2

Pistone
Pistona completo

Piston
Piston, assy

3

Piston
Piston compiet

ssion ralis
nsverhiilinis glikig

Koloen
Folben  kpl.

* * Particolare lnlercambi;ahile con if codice 19 05 15 20 {cessato ricambio) pos. 3. - Interchangeable part with 19 05 15 20 codz (pari ceased) nos. &.

Particulief cangeable avec l2 cod2 1205 1520 (Rechange cesseé) pos. 3.— Auswechselbar Tall mit Code N. 1906 15 20 (Varbraucht Tall) Pos. 3.
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JISTRIBUZICNE DISTRIBUTION Tavola - Drawir Vi
FIMING SYSTEM STEUERUNG Tabio - R A
NOTE N, Cé'}t‘) Q.ta
ores ROS: FHBE NG ax DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEAEIS 115
MARKE CODE Nr. M.g2 P o
w—n 1 19 03 &0 21 2 Valvola aspirazione intake valve
w—n 2 12 03 &1 21 2 Valvela scarico Exhaust valvs
3 €1 03 76 00 4 Molla interna fnned soring
4 61 03 75 00 4 Mollz estarna Quter soring
5 5103 80 00 4 Piatizllo supsiiore Upper plate
6 5103 8100 a Semicani Caotliar
7 19030500 4 Bilznciers aspiraions sarico Intake & euh, rochar arm
8 13 03 40 0C 4 Vite Scrow
a 92 60 24 06 “ Dado
il 19032200 2 Perno bilznciar culbutaur
1" 19032300 4 Roseita di rasamento
12 23271018 4 Anegilo Szeger
13 61037000 4 Piatiello inferiora Lowear plata
i 14 19022980 4 Spessore Spacer
15 139027500 2 Manicotto Siaave
18 19053320 1 Albaro a camme Camshait
no alrolore 29134 17 1490545 20 1 Ingranaggio distribuzionz Tining g2ar
almoine 29135 irA 190545 21 1 Ingranaggio dislribuzione Timing g2ar
18 61054300 2 Bullone Bolt
no al motore 29134 19 130580 20 1 Calena comando distribuzione Timing chain
al motore 29335 194 12035 80 21 1 Calena comando distribuzione Timing chain
20 1903 82 20 1 Tendicalena distrisuzions Chiain siretehing drive
243 98822316 1 Vite fissaggio guida Screw
22 95129115 i Ranella per vile Washer
23 120557 00 2 Settore fermo Sector
24 90353029 1 Anello elastico Spring ring
25 19045801 4 Punteria Valve tappet
25 18 04 50 20 4 Astina comando bilancieri Rod
27 955120 35 1 Rulio per albero a camme Roller Roulzan —
28 1461590 2 Hondella di sicurezza Salety washer Rondells da siiatd
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LIMENTAZIONE - SCARICO

EEDING - EXHAUST

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT
ZUFUHRUNG - AUSPUFF

Tavola - Drlwlrl; 5

Table - Blid
5 NOTE; N. COD. Qu
H o Fos: g o DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG "
MARKE i3 CODE Nr. M.ge ;
9 19112635 1 Carbu;atore destro VHB 26 F R.H. carburetor VHB 26 F- Carburateur DVHB26F Vergaser R.VHB26 F
2 13 1126 36§ 1 Carburatore sinistro VHB 26 F L.H. carburetor VHB 26 F ' Carburateur GVHB 26 F Vergaser L.VHB 26 F
3 19 11 43 20 2 Manicotto collegamento carburatore Carburetor sleeve Manchon carburateur Vergasermanschaity
4 93 30 50 32 4 Fascetta Clamp * Coliier Schelle
5 19 11 44 Q0 2 Cornetto presa aria Air intake Prise d'air Lulfieinlassrohr
B 907083 15 2 Ansllo di tenuta Seal ring Bague d'$tanchéité Dichiring
7 9805 42 14 4 Vite Screw Vis Schraube
8 9500 42 05 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
9 1911 4300 1 Collettore aspirazione Induction manifold Collectéur d'admission Ansaugsammler
10 93 305092 1 Fascatta Clamp Caollier Schelle
iR 17 11 48 50 1 Tubetto Pipe Tuyau Rohr .
> 12 823842090 - Tubo sfiato Breathar pipe Tuyau de décharge Entiuilerrohr
13 90 7065 52 2. Anslio ditenuta Seal 7ing Bague d'étanchéité Dichtring
14 19155700 1 . Supporto filtro Filter support Support filtre Filierhilter
15 191567 01 1 Elemento anteriore sfiato Front breather element Elémant AV décharge Vord. Entluftertoil
16 19156800 1 Elemento posteriore sfiato Rear breaiher.element El2ment AR décharge Hint. Entluiterteil
17 19158001 1 Tubo sfiato interno Innar ventiio‘sé . “Tuyau ds reniflard int. Entluftungachlauch
18 17 11:34 50 1 Fondello di guida . Ring - Anneau ’ Ring
19 17 1136 51 1 Filtro aria ; Filter cartridge Cartouche filtre Luftfilterpatrons
20 17 114050 1 Custodia filtro Alr filter chamber Chambra ds filtra alr Luftfilterkamer
21 19114100 1 Piastra dl supporto Plate Plaque Platte
22 95129100 1 Ranzlia Washer Rondelle Scheibe
23 92670305 1 Dado ad alette Wing nut Ecrou-papillen Flagelmutter
24 98 0522 22 1 Vite . ) Screw Vis Schraube
25 95100059 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe _
26 91551085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
27 92630105 1 Dado nylon* Nylon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
28 19 10 65 50 1 Tubazlone benzina Fuel pipe Tuyau d'alim, essanca Kraitstoifizitung
29 6110 84 00 2 Fascelta Clamp Collier . Schelte
30 61 108500 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
we=mw 31 19133101 1 Dispositivo comando starter Starter device Dispositif de démarrage  Startvorrichtung
32 19133500 1 Trasmissions starter destro R.H. starter cable Fil de démarrage D tartkabel, R.
33 19134000 1 Trasmisslone starter sinistro L.H. starter cable Fil de ¢émarrage G Startkabel, L.
34 19 1207 07 1 Tubo di scarico destro R.H. exhaust pipe Tuyau d'échappement O  Auspuffrohr, R.
35 19 1207 06 1 Tubo di scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuyau d'échappement G Auspuffrohr, L.
wu—n 36 . 19025280 2 Guarnizione Gasket ; Joint Dichtung
37 81025400 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
38 19121050 2 Ghiera Ring nut Collier Ring
39 610138 00 4 Ranetla Washer Rondelle Scheibe
40 92701082 4 Dado Nut Ecrou

Mutter



ALIMENTAZIONE SCARICO
FEEDING - EXHAUST

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT
ZUFUHRUNG - AUSPUFF

Tavola - Drawing
Table - Bild

15

13

ALIMENTAZIONE - SCARICO

** gpeciiizare le quantith in metr) (1m-2m-ece.) - Indicate quantity required in maten%‘{‘i m-2m-etc.)
Indiguer las quantités en métres (1 m- 2 mi'ef.) - Llefarbsr In Meler (1 m -2m - elc. bastalizn) . |

ALIMENTATION - ECHAPPEMENT Tavola - Drawing 5
FEEDING - EXHAUST ZUFUHRUNG - AUSPUFF N Tabie - Blld
NOTE N.COD. Qi R T, ‘ . - e i @
T £ S o e DENOMINAZIONE DESCRIPTION ™~ - 11 i+ DESIGNATION . 1BEZEICHNUNG 1. ..
MARKE CODE Nr. M.ge g : . T S LS
41 19122935 1 Sitenziataré sinistro’ L.H. silencer Sllencieux G Schalld&dmptar, L.
. (omologazione 36361 S) )
41 18122936 1 Slienziatore sinistro | L.H. silencer Sllencieux & Schalldamepter, L.
(omologaizlem S19) ’
42 19123035 1 Silenziatorg destro R.H. silencer ‘Silencieuxd - Schatldéimniz, 1,
ssamcr!ogazione' 36361 8)
42 121230 36 1 {lenziatore destro R.H. silencer Silencieux D Schalldaxip’-, A,
' {omologaziéne S 18) .
43 €1126320 2 Fascetta . i Clamp Caollier Schelle
44 12121135 1 Tubo di collegamento” -~ Connecting pipa Tuyau dz liaison Vesbindungsooi:
45 191138 00 1 Guarnizione &+ Gasket Joint Cichlung
48 19123435 2 Fascetta completa . Clamp, complete Collier, compiat Schells, %pi.
47 61127520 2 Vite fissaggio fascetta Screw - Vis Schrauke
48 92602208 4 Dado Nut Ecrou Muttsr
49 6127 03 00 4 Roseita ondulata Washer Randelia Scheibe
50 19128505 2 Piastra attacco Plate Plegue Platte
"- {silenziatori cod.” {sii=ncer code _ (sllencizux cods (Scag'idiEmeiar Coda
19 12 29 35- 19 12 30 35) 19122935-2123033) :19122225-19123035) 18122085 - 151235 33%;
S0 | 19128606 2 Plastra attacco * . Piate Plaque Piaitz
’ (silenziatori cod. (silencer code .ssilenc‘r_sux code (Schalidimpiar Cods
* 19 1229 36+ 12 12 30 36) 19122936-19123035) 197122625-19123038 12122933 -5 120035
51 35108450 2 Fascetta . Clamp . Colliar Scialie
w=n 52 61127220 2 Ghiara par fascetia “ Ringnut.’.: Ecrourainyre Nutmutar
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CARBURATORE - COMPONENTI CARBURATEUR - COMPOSANTYS Tavola - Drawing 6
CARBURETOR - PARTS VERGASER - TEILE Table - Bild
NOTE . N.COoD. Q.
Naies PO SO0 e 2. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge e
1 399399 00 2 Gruppo guarnizioni earburatore Gasket set ' Jeu de joints Dichtungsatz
2 4 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
3 53937200 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
4 4993 88 00 2 Dado per vite lendifilo Nut Ecrou Mutter
5 4993 B9 00 2 Tubetto deviatore Pipe - Tuyau— -~ Rohr
6 12937300 4 Dado bloccagagio vite tendifilo Nut Ecrou Mutter
7 13937900 2 Vite fissaggio dispositivo avwiamento Screw Vis L .. Schraube
8 17937450 2 Coperchio dispositivo avviamento  Starter device cover Couvercle dispositif dém: “Startvorr. Daciel
9 2 ' Guarnizione Gasket Joint Dichtung
10 39937600 2 Molla regolazione valvola avv. Spring Ressort . Feder
1 139378 00 2 Valvola avviamento Starter valve Soupape de démarrage Startventil
12 139362 C0 2 Vite regolazione minimo Screw Vis Schraube
13 13936300 2 Molla vite regolazions misceala Spring RAessort Feder
14 139366 00 2 Vite regolazione valvola gas Screw Vis Schraube
15 13 93 67 00 2 Moila vite reg. valvola gas Spring Rassort Feder
16 139328 00 4 Vile lissaggio coperchio valvola Screw Vis Schraube
17 13932900 4 Rondslla elastica Spring washer Rondalle étastique Fadarscheiba
18 53935000 2 Coperchio valvola Valva covar Couvercle soupaps Ventildeckel
19 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
20 12937200 2 Vite tendifile Scraw Vis Schraube
21 53937100 2 Molla richiamo valvola gas Spring Ressort ‘Feder: :
22 25937701 2 Spillo conico “E27" “E27" neadle Pointeau conigue "E27" “£27%Kon. Nadal
23 5593 85 85 2 Fermaglio spillo conico Fastener clip Goujon “Flemme . .
24 618248 00 2 Valvola gas Throttlz valve Soupape de gaz Gasventil
25 1293 60 0OC 2 Getto avviamento Siarting jet Gicleur démarreur Anlassvergasung
26 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
27 19935500 2 Polverizzatore (260 AH) Fuel nozzie (260 AH) Pulvérisataur (250 AH) Sinspritzdise (260 AH)
28 12935900 2 Getto minimo Stow running jet Giclzur ralenti Leerlauidlise
29 2 Guarnizione Gasket Joint Di'chtung :
30 1983 45 00 2 Valvola a spillo MNaadle valva Soupap= 4 aiguille Madalvantil
31 43 93 40 00 2 Filtro benzina Fuel filter Filire essence Kraftstofiilter
32 35934870 2 Pipetla raccordo tubo Union Tuyau da raccord Pipette
33 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
34 10934900 2 Vite fissaggio pipetta Screw Vis Schraube
35 61934300 2 Galleggiante Float. -Flottzur Schwimmer
38 13933100 2 Perno galleggiante Pin Pivot Stiflt
37 2 Guarnizione Gasket ~ doint Dichtung
38 1093 44 00 2 Vaschetta 5 Chamber Cuvette Becken
35 2 Guarnizione lappo Gasket Joint Dichtung
40 19935701 2 Getto massimo (108) Main jet l:‘_i_m!) Gicleur principal (108) Hauptdise {108)
41 109337 00 2 Tappo lissaggio vaschetta Chamber piug Bouchon cuvette Beckenzapfen

* 1 particolarl contrassegnall con (*) sono componenti del Gruppo Guarnizionl carburatore - items marked with (*) belong to Carburetar Gasket Set

Les pléces marqudes avec {*) composent le Jeu de joint carburateur - Die mit {*) gezelchneten Talle gehbiren dem Vergaserdichtungssatz
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NOTE .N. COD. 3"
it PO et Qu DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 191464 20 1 Pompa olio con rotore Oil pump with rotor Pompe & huile avec rotor O_Ipurﬁpe mit Rotor
2 1 Corpo pompa olio Qil pump housing Corps de pompe & huile ~ Olpumpegehiuse
3 922522 10 1 Cuscinetlo a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadellager
4 191478 20 1 Albero ingranaggio pompa Pump gear shaft Arbre engrenage pompe  Pumpezahnradwella
5 19 14 84 20 1 Rotore interno Inner rotor : Rotor intérieur Innenrotor
6 19 14 86 20 1 Rotore esterno Quter rotor Rotor extérieur Aussenrolor
w—n 7 92206726 A Rullino Roller Aiguille Roller
Fino al motore 29134 8 191477 20 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Engrenage d'entr. pompa  Pumpézahnrad
Dal motore 29135 B8A 191477 21 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Engrenage d'entr. pompe . Pumpazahnrad
9 1914 98 00 1 Rondeila di sicurezza Washer Rondalle A Scheibe
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou Mutter
11 98620335 3 Vite Screw . Vis Schraube
12 190189 20 2 Spina di riferimento Peg © Clavette ;i Stift
13 19152200 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis [ Sidh
14 980543 14 1 Vite Screw Vis
15 95187006 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaqusits irein
16 12153000 1 Cartuccia fiftro olio Carlridge Cartouche
17 10158201 1 Valvola regolazione prassions olio = /Control vaive Clapat dz gécharge,
18 101587 01 1 Corpo par valvola Valve housing Corps de clapet )
19 12150900 1 Pistone con valvola Valve piston Pizton da c'apet
20 94321072 1 Molla Spring Rassort Feds
21 12150700 1 Fandello Bottom disc Rondslle buise Varschilusscheie
22 S5 1005 23 2+3 Guarnizione Gasket Joint Dichiung
23 12159000 1 Tappo Plug Bouchon Stogien
24 17 76 87 50 1 Trasmeltitore segnalazione Oit indicator Mano-contact
24A 1976 87 20 1 Trasmetlitore segnalazione Cil indicator Mano-centact
25 120064 00 1 Ranella in alluminio Washer Rondelle
26 190558 00 1 Raccordo Union Raccord
27 1905 59 00 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plagustts frein
28 12 00 64 00 2 Guarnizione Gasket Joint
29 191596 00 i Tubazione sfiato Breather Reniflard
30 611084 00 3 Fascelta -Clamp Cotliar
«—» 31 28157850 1 Fascetta Clamp .. Coliier
32 19159300 1 Tubazione recupero olio Return pige Tuyau de retour A
{motor. Bosch) {Bosch motor) (moteur Bosch) (Boschi Mztor)
32 191593 20 1 Tubazione recupero olio Return pipe Tuyau de retour Riicklaufrohr
(motor. Lucas) {Lucas motor) (moteur Lucas) (Lucas Motor)
33 12 154200 1 Ranella Washer Rondelle
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NOTE N. COD. Q.1
NOTES T rogrihes 24 DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
(Ad esaurimento 1 18084101 1 Molla a diaframma Spring Ressort Feder
{Ad esaurimento 2 1908 25 01 1 Piattello spingimolla completo Pressure plate, assy Plateau de press. compl.  Druckplatte, kpl.
3 980542 14 3 Vite Screw Vis Schraube
4 9500 4205 3 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
5 92630105 3 Dado autobloccante Seli-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
6 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette
7 1908 44 50 1 Risco condotio Driven disc Disque conduit Angetriebescheibe -
Pitteri e Violini Pitteri and Violini Pitteri et Violini Pitteri und Violini
8 1908 57 01 1 Asta spingipiattelio Rod Tige Stange
) 1908 60 20 1 Corpo interno inner body Corps intérieur Innengehause
10 12 08 70 01 1 Cuscinetlo reggispinta Thrust bearing Butée d’embrayage Drucklager
11 1408 6100 1 Corpo esterno Quter body Corps extérieur Aussengehduse
12 90 7061 70 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancheéité Dichtring
13 14090201 1 Leva disinnesto frizione Operating lever Levier de dégagement Ausrickhebel
14 14 09 04 GO 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
15 92 60 2508 1 Dado Nut Egrou Mutter
16 94321105 1 Motla Spring Ressort Feder
17 95780271 1 Spina Pin Axe Stift
18 95 50 02 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
18 90 40 28 41 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
20 182107 20 1 Albero di rinvig (Z 13) Countershaft (Z 13) Arbre intérm. (Z 13) Vorgelegewelle (Z 13)
21 904006 18 1 Angllo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
22 18213720 1 Distanzialz Spacer Entretoise Distanzstlck
23 9070 6188 1 Anella di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
. _ 24 19 35 67 00 1 Dado di sicurezza Nut ) Ecrou Muttar
(Ad esaurimenta) 25 1803 03 00 1 Campana volano frizione Flywhezl clutch housing  Boitier d'embr. vaolant Schw. Kupplungslacke
Pitteri e Violini Pitteri and Violini Pitteri et Violini -Pitteri und Violini
26 192004 20 1 Campana frizione Clutch housing Baoities d'embrayage Hupplungslocke
27 893180220 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
285 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
29 19 20 34 20 1 Piastra fissaggio cuscinetlo Plale Plaque Plaiia
30 930543 14 3 Vite Screw Vis Schraube
31 14217901 3 RAosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
32 98 62 03 30 11 Vite Screw Vis Schraube
33 88620435 3 Vite Screw Vis Schraube
«=—n 34 27084420 1 Disco condotto {Iriz. A.P.) Driven disc (A.P. clutch) Disque cond. (embr. A.P.) Ang.scheibe(A.P.Kupp.)
35 19 08 34 61 1 Socodellino (friz. A.P.) Cup (A.P. clulch) Coupelle (embr. A.P.) Manscette (A.P. Kupp.)
38 1908 01 61 1 Meccanismo friz. con scodelino Clutch device with cup Dispositit d'embrayage Kupplungsvorrichtung
(friz. A.P.) . (A.P. clutch) avec coup. (embr. A.P.) mit Mansch. (A.P. Kupp.)
37 90272075 1 Anello elastico (friz. A.P.) Spring ring Bague élastique Springring
{A.P. clutch) (embr. AP\ {A.P.Kupplung)
a—n 38 98620450 1 Vite Screw Vis Schraube
«—» 39 986204 40 2 Vite Screw Vis Schraube
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TE 2 h 0.t
Hores FOS. gl oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. Mge
1 19200820 1 Coperchio scatola Transmission case cover  Couvercle du carter Gelriebedeckel
2 92204215 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
3 90 40 28 41 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
4 90706140 1 Anello OR Ring Bague Ring
5 19213820 1 Piastra fissaggio albero secondario  Plale Plaque Platte
a—n § 98622314 4 Vite fissaggio piastra Screw Vis Schraube
7 14217901 6 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
8 1923 5800 1 Piastra fissaggio albero Plate Plague Platte
«—n 9 96622314 2 Vite Screw Vis Schraube
10 192003 20 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
1 19207220 1 Interruttore folle Switch Interrupteur Schalter
12 12154200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
13 19237800 1 Vite con eccentrico Screw Vis Schraube
14 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter
15 1820 1120 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
16 1900 20 20 4 Boccola di riferimento Bush Daouilie Buchse
17 192002 20 1 Scatola cambio Transmission case Carter de boite a vitessas  Getriebegehiuse
18 986203 30 7 Vile fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
19 98 62 04 35 4 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
20 55234700 1 Nottolino Pawl Rochet Sperrlinke
21 9432 1067 1 Molla Spring Ressort . Feder
22 13206501 1 Tappo sfiato completo Vent plug, assy Bouchon d'évent, compl,  Entliftungsstopfen
23 105289 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
24 19351200 1 Tappo introduzione olio Qil filler cap Bouchon de rempliss. huile Oleinfiilistutzen
25 907062 03 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
26 859802 12 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon de vidange huile Olablassechrauba
w—n 27 19208220 1 Paratia perolic Bulkhead Cloison Schoit
28 92201120 1 Cuscinello Bearing Roulement Lagar
—_ 19991520 1 Cambio completo e campana

Transmission assy and
housing

Boite 2 vitesses comp!
el carter

Schaltgztriebe, kpl.
und Gehiuse
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TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Table - Blid
NOTE N.COD. [+ ]
NOTES b e S DENOMINAZIONE DESGRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
AR COOE Nr. M.ge
1 19210520 1 Albero primario (Z = 11) Main shaft (Z = 11) Arbre primaire (Z = 11) Antriebwelle (Z = 11)
2 19212020 1 Ingranaggio Sa A.P. (Z = 22) Sth gear M.S. (Z = 22} Pignon 5éme A.P. (Z=22) (An.W.) Schaltrad 5. Gang
(Z =22)
3 192154 20 5 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe
4 90 27 12 20 5 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegerring
-1 19211820 1 Ingranaggio 4a A.P. (Z =22) Ath gear M.S. (Z = 22) Pignon 4&éme A.P. {Z = 22) (;n.w,) Schaltrad 4. Gang
=22
6 18211420 1 Ingranaggio 3a A.P. (Z = 18) 3rd gear M.S. (Z = 18) Pignon 3éme A.P. (Z=18) (An.W.) Schaltrad 3. Gang
(Z=18)
7 19214620 1 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe
8 19211320 1 Ingranaggio 2a A.P. (Z =15) 2nd gear M.S. (Z = 15) Pignon 2&éme A.P. (Z =15) (An.W.) Schaltrad 2. Gang
(Z=15)
9 19212800 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
10 922014 15 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
1 39238100 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
12 10054100 1 Dado Nut Ecrou Mutier
13 92201220 1 Cuscinetto Bearing Routement Lager
14 19213620 1 Albero secondario Layshaft Arbre sécondaire Abtriebwelle
15 19212900 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
16 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
17 19213720 1 Distanziale Spacer Entretoise Distapzstiick
18 9070 61 88 1 Anello OR “Q" ring Bague Ring
19 9027 11 21 1 Anello Seeger Snap ring Jone d'arrét Seagerrin
20 19 21 45 00 1 Ingranaggio 2a A.S. (Z = 26) 2nd gear L.S. {Z = 26) Pignon 2éme A.S. (Z =28} (gb.w.)) Schaltrad 2. Gang
(Z=25
21 19214820 1 Ingranaggio 3a A.S. (Z = 23) 3rd gear LS. (Z=23) Pignon 3éme A.S. (Z=23) (Ab.W.) Schailrao 2
(2 =23)
22 19215121 1 Ingranaggio 4a A.S. (Z = 23) 4th gear L.5. (Z = 23) Pignon 4éme A.S. (Z = 23] (AnW.) Schaluzd L Geag
(Z=23
23 19215220 1 Ingranaggio 5a A.S. (Z = 20) 5th gear L.S. {Z = 20) Pigrion 5éme A.S. (Z = 20) (Ab.W.} Schaltrad 3, (3n
{Z =20)
24 19214001 1 Ingranaggio 1a A.S. (2= 30) 1st gear LS. (Z=230) Pignon 1ére A.S. (Z = 30) (%b,w.)- Scha!
{Z =30}
DalcambioN°A 15217 26 35214300 1 Rosetta di spallam. (spess. mm 1,5) Washer (1.5 mm thick.) Rondelle {épaiss. 1,5 mm) Schaibe {1,5 mm stask]
FinoalcambioN°A 15216 26 43 07 09 40 1 Rosetta di spaltam. (spess. mm 2}) Washer {2 mm thick.) Rondelle {épaiss. 2 mm) Scheibe (2 mm stark)
27 922014 15 1 Cuscinetto Bearing ) Houlement Lager
Dal cambioN*A 15217 28 35214300 1 Rosetta di spallam. {spess. mm 1,5) Washer (1.5 mm thick.} Rondelle (épaiss. 1,5 mm) Scheibe (1,5 mm stark)
FinoalcambioN°A 15216 28 39239300 1 Rosetta di spallam. {spess. mm 1) Washer (1 mm thick.) Rondelle (épaiss. 1 mm) Scheibe (1 mm stark)
29 90271115 1 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegerring
30 19234420 1 Albero desmodromico Splined shaft Arbre desmodrom. Keilwelie
a1 1923 46 00 4 Piolo Pin Goupille Stift




CAMBIO

TRANSMISSION

BOITE A VITESSES
SCHALTGETRIEBE

Tabie - Bild

Tavols - Drawing

10

54 39 40 38 55

19 17 18 18

35 34 36 37 36 37 35

24 26 27

28 29
CcAMBIO BOITE A ViTESSES Terols-Drevins 4 () |
TRANSMISSION BCHALTGETRIEBE Table - Blld
ROTES POS. CODE Wo. o
NOTES N No. CODE uj! DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
: MARKE COOE M. M.ge
32 19355300 1 Rosetta di spaliamento Washer Rondelle Schelbe
33 90271020 1 Anello Seeger Snap ring Jonc d'amédt 300&0"’"“
34 19231220 1 Forcellino per A.P. M.S. fork Axe de fourchette A.P. An.W, Schaltgabel
35 19231020 2 Forcellino per A.S. L.S. fork Axe de fourchette A.S. Ab.W. Schaitgabel
«—» 36 92297909 3 Rullo Roller Rouleau Walze
37 955203 16 3 Spina elastica Spring pin Axe élastique Federstift
38 19236200 1 Preselettore completo Preselection, assy Presélecteur compl. Vorwall, kpl.
38 6123 82 00 1 Molla Spring Ressort Feder
40 91182010 1 Boccola Bush Douille Buchss
41 19258220 1 Leva comando preselettore Lever Levier Hebel
42 98052325 2 Vite Screw Vis Schraube
43 95021106 2 Rosatta Washer Rondefle Scheibe
44 18257950 1 Tirante Rod Tige Schaltstange
45 12626800 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel
46 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
47 95129110 1 Ranellia antivibrante Washer Rondelle Scheibe
48 9500 42 06 1 Ranella Washer Rondelle Scheibs
49 955002 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
50 95770265 1 Spina per forcellino Pin Axe Stift:
51 192569 20 1 Leva di rinvio Lever Levier Hebel
52 61013800 1 Ranella elastica Washer Aandelle Scheibe
54 19 2509 00 1 Leva cambio Transmission lsver Lewter de boite & vitesses  Schalthebel
55 14251001 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummidberzug
56 95129260 1 Ranella elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe
57 19211120 1 Ingranaggio rinvio A.P. (Z= 24) Idle gear M.S. (Z= 24) Pignon interméd. (Z= 24) Zahnradvorgelege {Z= 24
58 1926 67 20 1 Boceola Bush Douille Buchse
59 39238100 1 Rosetla di spallamento Washer Rondalle Scheibe
60 1005 41 00 1 Dado Nut Ecrou Mutter
61 92630106 1 Dado per snodo Nut Ecrou Mutter
62 1825811 1 Snodo sferico Gearshift lever ball Rotule de levier B.V. Schalthabelgriii
83 19214320 4 Rondella ondulata Washer Rondalle Scheibe

* Per versloni pzgmodifica del cambio, vedere circolare N° 117 alle coordinate L, - Lo
For premaodified transmisslon versions, refer 1o service information No. 117 at coordinates Ly - L;

Pour versions avant la modificalion de la boite & vitess#s, volr circulaire Nr. 117, coordonnées L, - L
Fir vorgeanderten Ausfilhrungen des Getriebes, Rundschreiben Nr. 117, Koordinaten L, - Lz sehen
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NOTE N.COD. o
HoTes PO oo a DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.gs
1 19 3502 20 1 Scatola trasmissione completa Transmission assy Carter de transm. compl.  K.{bertragungsgehduse
2 1832771 1 Manicotto Slesve Manchon Manschette
3 19328801 1 Manicotlo collegamento Sleeve Manchon Manschette
4 8027 2023 1 Anello Seeger Circlip Jonc d'arrét Seegerring
5 18 32 76 01 1 Dischelto Disc Disque Scheibe
6 94 32 1099 1 Molla Spring Ressort Feder
7 19 32 80 20 1 Giunto cardanico Joint Joint Kardanwelle
8 19 54 80 01 1 Soffietto di protezione Bellows Soufflet Faltenbag
g 1954810 1 Molla Spring Ressort Feder
10 12 54 82 01 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
1 18540200 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hintergabel
12 19 54 7000 2 Perno Pin Goujon Stift
13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibe
14 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
15 19 55 5200 1 Perno fissaggio sospensione Pin Goujon Stift
16 98 05 25 50 1 Vite Screw Vis Schraube
17 9500 42 10 1 HRanella Washer Rondelle Scheibe
18 92 60 22 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter
19 92781081 4 Dado cieco Nut Ecrou Mutter
20 14 61 59 01 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
21 93180105 2 Tappo per dado cieco Plug Bouchon Stopfen
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REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Table - Bild
. NOTE N COD O."#
Wﬁs i %&Ecg:ré .%fé DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
wenw 1 193503 21 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de transmission Kﬂgber‘lragungsgehé\use
2 1935 19 00 1 Rondelia di spallamento Washer Rondelle Scheibe
3 90 40 35 47 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
4 1935 11 00 1 Rondelia di spallamento Washer Rondelle Scheibe
5 92 25 22 35 1 Cuscinetto a rulli Roller bearing Roulement & rouleaux Roalleniager
6 19351200 1 Tappa livello olio Qil level plug Bouchon d'huile Qlstandplropfen
7 90 70 62 03 1 Guarnizione Gaskel Jaoint Dichtung
8 9598 02 12 1 Tappo scarico olio QOil drain plug Bouchon de vidange huile Olablasschraube
9 10 52 89 00 1 Rondella aliuminio Washer Rondelle Scheibe
10 19 20 65 01 1 Tappo sfiato completo Breather assy Reniflard complet Entlufungsschalauch
3 10 52 89 00 1 Guarnizione Gasket Joint - Dichtung
w=n 12 96 50 80 85 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube
w=» 13 193504 21 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
14 92201070 1 Cuscinetlo a sfere Ball bearing Roulement 2 billes Ku%eliager
15 90 40 75 90 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
16 19 35 14 01 1 Perno Pin Goujon Stift
. 17 90 3530 30 1 Anello di fermo Retaining i Bague d'arrét Sperri
{ad esaurimento) e18 19 35 46 20 1 Coppia conica EZsz:!i Beveé gear (Z=8/31 Couple conique (£=8/31 Telleradsatz Z=8»'31%
e 18 19 35 46 21 1 Coppia conica (Z=8/31 Beveé gear (Z=8/31 Couple conique (Z=8/31 Telleradsalz (Z=8/31
19 19 35 63 20 6 Vite fissaggio corona Screw. Vis Schraube
»20 9224 92 20 1 Cuscinetto a rulli Bearing Roulement Lager
ae 20 92249223 1 Cuscinelto a rulli Bearing Roulement Lager
21 19355400 1 Spessore di regolazione mm 0,8 Shim mm 0,8 Cale d'épaisseur mm 0,8 Ausgleichscheibe mm 0.8
21 19 35 54 02 1 Spessore di regolazione mm 0,9 Shim mm 0.9 Cale d'épaisseur mm 0,9 Ausgleichscheibe mm 0,9
21 19 35 54 04 1 Spessore di regolazione mm 1 Shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
21 19 35 54 06 1 Spessore di regolazione mm 1,1 Shim mm 1,1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe min 1,1
21 19 35 54 08 1 Spessore di regolazione mm 1,2 Shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2
21 193554 10 1 Spessore di regolazione mm 1,3 Shim mm 1,3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3
21 19,35 54 11 1 Spessore di regolazione mm 1,4 Shim mm 1,4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichscheibz mm 1,4
21 18 35 64 12 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shim mm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1.5 Ausgleichscheibe mm 1.5
21 19 35 54 13 1 Spessore di regolazione mm 1,6 Shim mm 1,6 Cale d'épaisseur mm 1,6 Ausgleichscheibe mm 1,6
22 19 35 07 00 2 Guarnizione Gasket Joint D chiung
23 19352300 1 Rondelia di rasamento Washer Rondelle Scheibe
24 19 35 35 Q0 1 Rondella di rasamento Washer Rondelle Scheibe
w—w 25 19 35 76 60 7 Vite fissaggio coperchio (Driloc) Screw Vis Schravbe
26 6127 03 00 7 Rosetla elastica ondulata Tooth washer Rondelle dentée Zal.nscheibe
27 19555200 1 Pernofissaggio sospensione Suspension pin Pivotsuspension Stift
28 19635735 1 Disco Ireno posteriore Rear brake dis¢ Disque frein AR Hint. Bremsescheibe
29 14615901 € Rondelta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
30 98054418 & Vite lissaggio disco Screw Vis Schraube
3 19352401 1 Custodia Flange Flasque Flansch
32 92249220 1 Cuscinetto arulli Roller bearing Roulement & rouleaux Rollenlager
33 19355300 2+4  Spessore perpignone mm 1 Pinion shimmm 1 Caled'épaisseur mm1 Ausgleichsheibe mm 1
33 19355301 2+-4 Spessoreper pignonemm 1,1

Pinion shimmm 1,1

Cale d'épaisseurmm 1,1

Ausgleichsheibe mm 1,1
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NOTE N. COD. aTA
NoTES i o tone 8Tt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE . MGE
33 1935 53 02 2+4  Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichsheibe mm 1,2
33 19 35 53 03 24 Spessore per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1,3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichsheibe mm 1,3
33 19 35 53 04 2+4 Spessore per pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1,4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichsheibe mm 1,4
33 19355305 2+4 Spessore per pignone mm 1,5 Pinion shim mm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausgteichsheibe mm 1,5
33 19 35 53 06 2+4  Spessore per pignone mm 1,6 Pinion shim mm 1,6 Cale d'épaisseur mm 1,6 Ausgleichshelbe mm 1,6
33 19 35 53 07 2+4 Spessore per pignone mm 1,7 Pinion shim mm 1,7 Cale d'épaisseur mm 1,7 Ausgleichsheibe mm 1,7
33 12355308 2+4  Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1,8 Cale d'épaisseur mm 1,8 Ausgleichsheibe mm 1,8
33 18 3553 09 2+4 Spessore per pignone mm 1,9 Pinion shim mm 1,9 Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgleichsheibe mm 1,9
ee34 193551 21 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
034 19 35 51 00 1 Distanziale Smer Entretoise Distanzstiick
35 18 35 52 00 1+2  Rosella regolazione mm 0,1 Shim mm 0,1 Rondelle s'ajust. mm 0,1 Passcheibe mm 0,1
36 193552 02 1+11  Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm 0,15 Rondelle s'ajust. mm 0,15  Passcheibe mm 0,15
a7 19 3568 01 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
38 90 70 61 88 1 Anello di lenula Seal ring Bague d'étanchéité Dictring
39 19 35 67 00 1 Dado bloccaggio Nut Ecrou Mutter
40 80 70 65 52 1 Guamizione Gasket Joint Dichtung
41 90 40 32 47 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
43 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter
44 193553 20 1+2 Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mrm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichsheibe mm 1
44 19 35 53 21 142 Spessore per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1,1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichsheibe mm 1,1
44 19 35 53 22 1+2 Spessore per pignone mm 1,2 Finion shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Ausgleichsheibe mm 1,2
44 193553 23 1+2  Spessore per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1,3 Cale d'épaisseur mm 1,3 Ausgleichshejbe mm 1,3
44 19 3553 24 1+2  Spessore per pignone mm 1.4 Pinion shim mm 1,4 Cale d'épaisseur mm 1,4 Ausgleichsheibe mm 1,4
44 1935 53 25 1+2  Spessore per pignone mm 1,5 Pinion shim mm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausgleichsheibe mm 1,5
44 19 35 53 26 1+2 Spessore per pignone mm 1,6 Pinion shim mm 1,6 Cale d'épaisseur mm 1,6 Ausgleichsheibe mm 1.6
44 193553 27 1+2 Spessore per pignone mm 1,7 Pinion shim mm 1,7 Cale d'épaisseur mm 1,7 Ausgleichsheibe mm 1,7
44 19355328 1+2  Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1,8 Cale d'épaisseur mm 1,8 Ausgleichsheibe mm 1,8
44 19355329 1+2 Spessore per pignone mm 1,9 Pinion shim mm 1,9 Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgleichsheibe mm 1,9

e Particolari validi per la versione «A» - Parts valid for «A» version - Particullers valable pour le version «A» - Teile giitig fir
«An» Version.

« ® Particolari validi per la versione «B» - Parts valid for «B» version - Parliculiers valable pour le version «B» - Teile giltig flr
«Bn» Version.
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TELAIO CHASSIS Tavola - Drawing 1 3
FRAME RAHMEN Table - Bild
NOTE N. COD. [+31)
NonEs Sk atiediis oY DENOMINAZIGNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ni. M.ge
X * 1 194001 35 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complet Rahmen, kpl.
* 1A 19 40 01 20 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complet Rahmen, kpl.
2 85004210 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
3 92 602210 7 Dada MNut Ecrou Mutter
4 1978 25 20 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec clés Diebstahischutz mit Schi.
5 98 62 2522 4 Vite per lefaio 19 40 01 35 {L = mm 22) Screw lor frame 18 40 01 35 Vis pour chassis 19 40 01 35 Schraube - Rah. 12 40 0135
5A 98 62 2525 4 Vite per telaio 19 40 01 20 (L = mm 25) Screw for frame 19 40 01 20 Vis pour chassis 19 40 01 20 Schraube - Rah. 12 40 01 20
6 95120105 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
7 19 41 8200 1 Piastra porta batieria Plate Plaque Platte
8 98 05 4418 4 Vite Screw Vis Schraube
9 9500 4208 4 Roselta piana Washer Rondelle Scheibe
10 1970 5900 4 Tappo Plug Bouchon Stopfen
11 1943 1 00 2 Supporto parafango posteriore Rear fender brackel Support d'aile AR Hint. Kolfligelstitze
12 588224 18 2 Vite Screw Vis Schraube
13 92 63 0508 4 Dado autobloccanta Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
14 19 46 20 50 1 Arpione bloccaggio sella Pawl Rochet Sperrklinke
15 6146 28 00 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
16 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube
17 9502 11086 2 Ranella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
18 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
19 95000206 2 RoseMa piana Washer Rondelle Scheibe
20 98110199 1 Tirante Tie rod Tirant Zugstange
21 95 00 42 10 1 Rondeila Washer Rondelie Scheibe
23 39515000 2 Calotta Cap Couvercle Deckel
24 39103400 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
25 14107100 1 Tampone centrale Rubber buffer Tampon en caoutchouc Gummipufier
w—n 2§ 61609630 1 Fascetta Clamp Collier Schelie
27 19 43 65 00 1 Occhiello Screw eye Oeillet Anschlussise
28 98 B2 24 40 1 Vite Screw Vis Schraube
29 95004208 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
30 9502 1108 1 Rondella elastica ondulala Tooth washer Rondelle élaslique Federscheibe
3 52 602208 1 Dado Nut Ecrou Mutter
32 98052555 2 Vite Screw Vis Schraube
33 91181016 1 Dislanziale Spacer Entreto'se Distanzstick
34 98 82 24 20 2 Vite Screw Vis Schraube

*

Specliicare per modello V 35 Il - Slate V 35 1l mode! - Spécilier pour modéle V 35 It - V 35 1] eifizein

x Parlicolare fornito fino ad esaurimento - Available Item until stocks are finished
Piéce tournie Jusqu'a épuisement du stock - Lieferbar Tell bis Ende der Lagervorrite
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NOTE N, COD. Q4
Hoss g RN, protd DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 9805 25 65 2 Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraube
2 8500 42 10 3 Rondella Washer Rondelle Schelbe
3 92602210 3 Dado MNut Ecrou Mutter
4 18 25 20 50 4 Bocceola Bush Douille Buchse
5 19 42 03 00 1 Braccio culla desiro R.H. arm Bras D Arm, R.
* 5A 194203 20 1 Braccio culla destro R.H. arm Bras D Arm, R,
-] 1942 21 00 1 Braccio culla sinistro L.H. arm Bras G Arm, L.
* 6A 19422120 1 Braccio culla sinistro L.H. arm Bras G Arm, L.
7 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 8805 43 22 1 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
g 19430305 1 Cavalletlo Stand Beéquille Stiander
10 13 43 26 40 1 Pedalino in gomma Rubber foot rest Caoutchoue de rep.-pieds Fussrastegummi
1 12 43 40 01 2 Molla Spring Ressort Feder
12 3805 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
13 911811 14 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
14 94322215 i Molla Spring Ressort Feder
15 950002 10 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe
16 92630510 2 Dado Nut Ecrou Mutter
17 19 43 20 GO 1 Puntone laterale Side bar Tirant latéral Seitenstange
18 1943 3000 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
19 99 105129 1 Perno Pin Goujon Stift
20 19 43 40 00 2 Molila Spring Ressort Feder
21 39440700 1 Tubo destro portapedana R.H. pipe Tuyau D Rohr, D
22 39441800 1 Tubo sinistro portapedana L.H. pipe Tuyau G Rohr, L.
23 98 82 04 30 2 Vite Screw Vis Schraube
24 92 60 22 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
25 3944 3200 2 Pedana in gomma anteriore Front foot rest, rubber Caoutch, de rep.-pieds AV Vord. Fussrastegummi
26 6144 2300 2 Pedana appoggiapiedi posteriore Rear foot rest arm Bras de repose-pieds AR Hinl. Fussrastearm
27 98 05 45 22 2 Vite Screw Vis Schraube
28 85021110 2 Rosetta dentellata Shakery washer Rondelle dentée Zahnscheibe
29 92 60 24 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
30 5342 95 00 1 Tirante Bolt Boulon Bolzen
3 1901 7000 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuch

* Particolari validi per telaio codice N. 19 40 01 20 - Items valid for frame code No. 19 40 01 20
Piéces valables pour chassis Nr. code 19 40 01 20 - Telle giiltig tiir Rahmen Code Nr. 19 40 01 20
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NOTE N. COD. [+X1
ﬂg%‘g Pﬁ‘s" ﬁgrffo%‘g ng DEMOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.ge

1 194598 00 1 Kit paraurti anteriore comprende: Front bumper kit includes: Kit de pare-choc AV Vord. Stossfanger Kit

comprend:

2 19 45 02 00 1 Paraurli anteriore Fronl bumper Pare-choc AV Vord. Stosslanger

3 91181112 2 Distanziatore per paraurii Spacer Entretoise Distanzstiick

4 58 62 05 40 2 Vite fissaggio paraurti Screw Vis Schraube

5 98 05 44 20 2 Vite superiore fissaggio paraurli Screw Vis Schraube

6 95 00 42 08 2 Roselta piana Washer Rondelle Scheibe

7 9502 11 08 2 Rosetta elaslica dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

8 92602208 2 Dado per vite superiore Mut Ecrou Mutler
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CARROZZERIA CARROSSERIE Tavala - Drawing 1 5
BODY KAROSSERIE Table - Bild
NOTE M. COD. Q.th
:g;g PS,S' SS,?;EQ?E 8}1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 191002 06 1 Serbaloio (rosso) Fuel tank (red) Réservoir (rouge) Kraftstoffbehiller (rol)
1 191002 07 1 Serbatoio (grigio chiaro) Fuel tank {light grey) Réservoir (gris clair) Kraftstotfbehalter
(hell-grau)
1 191002 08 1 Serbaloio (verde metallizzato) Fuel tank Réservoir Kraftstoftbehidlter
(metallized green) (vert mélallisé) {Metallisiertgrun)
2 1992 33 05 1 Serie decalcomanie (rosso - oro) Decal set Jeu de décalcomanies Abziehbildsatz
. (red - gold) (rouge - ar) {rot - gold)
2 1992 3306 1 Serie decalcomanie (nero - oro) Decal set Jeu de décalcomanies Abziehbildsatz
(btack - goid) (noir - or) {schwarz - gold)
3 65 10 54 00 1 Rubinetto destro R.H. fuel tap Robinet D Kraftstofthahn, R.
4 65 10 54 01 1 Rubinetto sinistro L.H. fuel tap Robinel G Kraftstoffhahn, L.
5 191027 50 1 Tirante Rod Tirant Stange
6 19434405 1 Parafango anteriore (rosso) Front fender (red} Aile AV (rouge) Vord. Kotfligel (rot)
6 19 43 44 U6 1 Paralango anteriore {grigio chiarc]  Front fender (light grey) Aile AV (gris clair) Vord. Kotlliige! (hell-grau)
6 1943 4408 1 Parafango anteriore Front fender Aile AV Vord, Kotlligel
(verde metallizzato) {metallized green) (vert métallisé) (Metallisiertgriin)
7 19 43 66 00 2 Piastrino per parafango anteriore Piate Plaque Plitte
8 6127 03 00 4 Rondeilla Washer Rondelle Scheibe
9 92 6022 08 4 Dado Nut Ecrou Mutter
a«a=n 10 19 43 87 00 1 Paraspruzzi Wheelshield Cache-roue Zierdeckel
1 98 05 43 20 2 Vite Screw Vis Schraube
12 93 11 00 60 8 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise en caoutchouc  Gummistick
13 9500 02 06 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
14 95 10 01 41 4 Rosetla piana Washer Rondelle Scheibe
15 92 63 01 06 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a auloblocage Hutmutter
16 19437001 1 Parafango posteriore (rosso) Aear fender (red) Aile AR (rouge) Hint. Kotfllge! (rot)
16 19437002 1 Parafango posteriore (grigio chiaro) Rera fender (light grey) Aile AR (gris clair) Hint. Kotfligel {hell-grau)
16 19437003 1 Parafango posteriore Rear fender Aile AR Hint. Kotfiligel
(verde metaliizzalo) {metallized green) (vert métallisé) (Matallisierlgrin}
17 91551102 1 Gommino passacavo Rubber grommet Guide-céble Gummitlille
18 98 05 43 12 2 Vite Screw Vis Scaraube
19 95 00 42 06 2 Randella Washer Rondelle Scheibe
20 95 02M1 06 2 Rondelia Washer Rondelte Scheibe
21 92 60 22 06 2 Dado Mut Ecrou Mutter
22 1943 8500 1 Supporto cavi Cable support Support de fils Kabelstilze
23 39 47 46 00 1 Piastra portatarga Number pl. holder plate Plague porte-pl. de pol. Mummerschildplatte
24 98 20 04 08 4 Vite Screw Vis Schraube
25 950002 04 4 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
26 95 12 90 B0 4 Ronds!la ondulata Washer Rondelle Scheibe
27 92 60 20 04 4 Dado MNut Ecrou Multer
28 19 47 62 06 1 Coperchio destro (rosso) R.H. cover {red)

Couvercle D (rouge)

Decke!, R, (rot)
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NOTE N. COD. o
e POs. RIpENa. o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. N.ge
28 19 47 62 07 1 Coperchio destro (grigio chiaro) R.H. cover (light grey) Couvercle D (gris clair) Deckel, R. {hell-grau)
28 1947 6208 1 Coperchio destro R.H. cover Couvercle D Deckel, R.
(verde metallizzato) (metallized green) {vert métallise) (Metallisiertgrin)
29 19 47 63 06 i Coperchio sinistro (rosso) L.H. cover (red) Couvercle G (rouge) Deckel, L. {ro1)
29 19 47 63 07 1 Coperchio sinistro (grigio chiaro) L.H. cover (light grey} Couvercle G (gris clair) Deckel, L. (hell-grau)
29 19 47 63 08 1 Coperchio sinistro L.H. cover Couvercle G Deckel, L.
{verde-metallizzato) (metallized green) {vert métallisé) (Metallisiertgriin)
a0 19 47 81 50 1 Griglia destra A.H. cover grill Grifle D Deckelgrill, R.
3N 19 47 B2 50 1 Griglia sinistra L.H. cover grill Grille G Deckelgrill, L.
32 39922200 14 Piastrina a pressione Plate Plague Platte
33 19 47 85 50 2 Settore elastico Fiexible spacer ring Entretoise élastique Elast, Distanzrohr
34 19 47 87 50 4 Gommino RAubber Caoutchouc Gummistick
35 19922000 2 Marchio per coperchi Mark Marque Marke
36 19 46 05 05 1 Sella completa Saddle, complete Selie compléte Sattel, kpl.
37 19 46 16 50 4 Tampone Rubber ring Disque en caoutchouc Gummiring
38 19 46 43 50 1 Maniglia Handgrip Poignée Handgrifi
39 98 05 44 20 2 Vite Screw Vis Schraube
40 61270300 2 Rondelia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
41 92630108 2 Dado autofrenante Nut Ecrou Mutter
42 880542 10 2 Vite Screw Vis Schraube
43 95129100 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
44 980543 14 2 Vite Screw Vis Schraube
45 851001 21 2 Rondella Washer Rondelte Scheibe
46 14817300 2 Marchio per serbatoio Mark Marque Marke
47 14105100 4 Fermaglio Fastener clip Agrale Klammer
48 14 92 20 55 2 Marchio per coperchi Mark Marque Marke
49 19 1040 06 1 Coperchio tappo serbatoio {rosso)  Cover {red) Couvercle {rouge) Deckel (rol)
49 19 10 40 07 1 Coperchio tappo serbatoio Cover {light grey) Couvercle (gris clair) Deckel (heli-grau)
(grigio chiaro)
439 19104008 1 Coperchio tappo serbatoio Cover {metallized green}  Couvercle (vert métallisé) Deckel (Meatallisiertgriin)
{verde metallizzalo) .
50 191043 36 1 Gommino appoggio coperchia Rubber Caoutchouc Gummistick
51 14 10 39 55 1 Tappo serbatoio carburante Plug Bouchon Stoplen
52 18 1050 01 1 Chiavistello Latch Verrou . Dricker
53 19 10 49 50 1 Fascella elastica a lamella Spring clamp Collier élastique Federschelle
54 14 10 44 55 1 Serratura con chiavi Lock with keys Serrure avec clés Schiluss mit Schldssel
- 8§97 392 101 — Kg 1 vernice 1 kg paint Kg 1 peinture 1 kg Farbe
{Perdur rosso) {Perdur red) (Perdur rouge) (Perdur rot)
— 897 393 310 — Kg 1 vernice 1 kg paint Kg 1 peinture 1 kg Farbe
(grigio metallizzato) (metallized grey) (gris métallisé) (Metallisiertgrau)
- 897 393 261 - Kg 1 vernice 1 kg paint Kg 1 peinture 1 kg Farbe

(verde metallizzato)

{metaliized green}

{vert mélallisé)

(Metlallisiertgriin)
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NOTE N. COD. Q.
:g;gg Pgs. ggnc%’s% g;;: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 19480305 1 Forcella senza foderi Fork wilhout stay tube Fourche sans tuyau étai Gabel ohne Stutzrohr
2 12 49 40 00 1 Base forcella Fork yoke Chape de fourche Gabeluntersatz
3 98 62 05 40 4 Vile Screw Vis Schraube
4 98 62 05 55 2 Vite Screw Vis Schraube
5 9500 42 10 2 Roselta Washer Rondelle Scheibe
2] 62 49 32 00 1 Rondella di fermo Washer Rondelle Scheibe
7 39493101 1 Testa per forcella Fork Téte de fourche Gabelkopl
8 98 62 04 35 1 Vite Screw Vis Schraube
] 61527441 2 Distanziale inferiore molla Spacer Entretoise Distanzstuck
10 17516600 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse
1 17517700 1 Marchio per bussola Mark Marque Marke
12 195226 00 1 Gambale destro R.H. sleeve Chemise D Lautbichse, R.
13 18522500 1 Gambale sinistro L.H. sleeve Chemise G Lautbiichse, L.
14 96 50 80 21 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube
u=n 15 98622312 2 Vite scarico olio Oil drain screw Vis de vidange huile Olablasschraube
16 951001 16 2 ARondelia alluminio Washer Rondelle Scheibe
wu=n 17 90403142 2 Anello di tenula Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
18 53 52 45 40 2 Custodia gambali Dust guard Cache poussiére Schmutzfanger
19 39525401 2 Braccio per forcella Fork arm Bras pour fourche Gabelarm
20 14 52 64 07 2 Ammaortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossddmpler
21 53527840 2 Tubo per asta Pipe Tuyau Raohr
22 53527940 2 Estremils per asta Tube end Embout RAohrende
23 19 52 66 00 2 Malla Spring Ressort Feder
24 9027 1012 2 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegerring
25 39 504501 2 Tappo superiore Upper plug Bouchor supérieure Oberstoplen
26 90 70 62 02 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtring
27 19 50 48 00 2 Vite Screw Vis Schravbe
28 535276 40 2 Scodellino inferiore Lower cap Coupelle inférieure Unt. Manschette
29 98 62 14 40 2 Vite Screw Vis Schraube
30 12154200 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
3 9500 42 08 2 Rosetla Washer Rondelle Scheibe
32 92781120 2 Dado cieco Nut Ecrou Mutter
33 19 49 62 06 1 Fodero sinislro (rosso) L.H. stay tube (red) Tuyau étai G (rouge) Stitzrohr, L. (rot)
33 19 49 6207 1 Fodero sinistro {grigio chiaro) L.H. stay tube (light grey) Tuyau étai G (gris clair) Statzrohr, L. {heli-grau)
a3 194986228 1 Fodero sinistro (verde metallizzato) L.H. slay lube Tuyau étai G Stitzrohr, L.
{metallized green) (vert métallisé) (Metallisiertgrin)
3 19496106 1 Fodero destro (rosso} A.H. stay tube (red) Tuyau étai D (rouge) StGtzrohr, R. (rot)
34 19 4961927 1 Fodero destro {grigio chiaro) R.H. stay tube (light grey) Tuyau étai D {gris clair) Stutzrohr, R. (heli-grau)
34 19496108 1 Fodero destro {verde metallizzalo) R.H. stay tube

(metaliized green)

Tuyau élai D
(vert mélallise)

Stitzrohr, R.
(Metallisiertgrin)
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NOTE N. GOD. Qth
Nores POS; SunEfo by DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
as 3943270 4 Anello Ring Bague Ring
36 91181110 2 Distanziala Spa_cer Entretoise Distanzstiick
a7 10 55 16 00 8 Boccola in gomma Spring bush Douille en caoutchouc Federbuchse
38 615149 40 1 Calolta superiore Upper cap Chapeau supérieur Oberkappe
«—w» 39 39515200 1 Calotta inferiore Lower cap Chapeau inférieur Unterkappe
40 922957 04 44 Sfera Ball Bille Kugel
41 19 55 02 00 2 Scspensione posteriore Rear suspension Suspension AR Hint. Authangung
42 19 55 23 00 2 Molla Spring Ressort Feder
43 950042 15 4 Rondella inlerna Inner washer Rondelle intérieure Innenscheibe
44 951002 35 2 Rondella esterna inferiore Outer washer Rondelle extérieure Aussenscheibe
45 95 00 02 08 2 Rondella esterna superiore Outer washer Rondelie extérieure Aussenscheibe
46 988224186 4 Vite Screw Vis Schraube
47 19 50 02 00 1 Morsetlo fissaggio manubrio Clamp Collier Schelle
48 19 50 05 00 1 Coperchietlo copri-marselto Cover Couvercle Deckel
49 9883 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube
50 1976 3200 1 Occhiello trasmissione contakm. Bracket Support Stitze
51 91551120 1 Gommino per occhiello Rubber Caoutchouc Gummistick
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NOTE N. COD. Q.1 |
NoTEs Fos: CODE; an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
. 1 19 6102 05 1 Ruota anteriore completa Front wheel, complete Roue AV, compléte Vorderrad, kpl.
2 1961 03 05 1 Ruota anteriore (1.85 x 18") Front wheel (1.85 x 18") Roue AV (1.85 x 18") Vorderrad (1.85 x 18")
3 92 20 42 17 3 Cuscinetto per mozzo Bearing Roulement Lager
4 19615335 1 Distanziaie Spacer Entretoise Distanzstick
5 19613335 2 Disco freno anteriore Front disc Disque AV Vord. Bremsscheibe
6 980524 75 6 Vite fissaggioc disco Screw Vis Schraube
7 92 73 00 82 6 Dado autofrenante cieco Nut Ecrou Mutter
8 9500 42 08 12 Rondella Washer Rondelle Scheibe
§ 1961 41 00 1 Perno ruola anteriore Front wheel pin Goujon roue AV Vorderradstift
10 9500 42 17 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
11 92602516 1 Dado Nut Ecrou Mutter
12 616163 30 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck
13 14 61 61 50 1+ 3 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich
. 14 19630200 1 Ruota posteriore completa Rear wheel, complete Roue AR, compléte Hinterrad, kpl.
15 19 63 06 00 1 Ruota posteriore nuda Rear wheel Roue AR Hinterrad
(2.15x18") (2.15 x 18") (2.15x 18") {2.15x 18")
16 19 63 25 02 6 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint en caoutchouc Gummikupplung
17 92204218 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager
18 19 63 64 00 1 Protezione Protection Protection Schutz
19 19633935 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
20 19 63 41 00 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
21 1963 3300 1 Perno ruocla posleriore Rear wheel pin Goujon pour roue AR Hinterradstift
22 14 63 44 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 92602316 1 Dado Nut Ecrou Mutter
24 19632501 6 Elemento parastrappi Rubber coupling Jaint en caoutchouc Gummikupplung
25 616156 30 1 Distanziale Spacer

Particolarl forniti fino ad esaurimento — Available item until stocks are finished
Piéce fournie jusqu'a épuisement du stock — Lieferbar Teil bis Ende der Lagervorrite.

Entretoise

Distanzstick
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NOTE N. COD. (o3
HOTES FOS. LN on DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
1 176602 53 1 Pompa serbatoio trasparenta Master cylinder Maitre-cylindre Bremszylinder
2 14 60 56 50 1 Leva comande freno anteriore destro Hand lever Levier a main Handhebel
. 3 17 66 13 52 1 Membrana a solfietto Membrane Membrane Membran
4 25657001 1 Interrultore idraulico stop Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter
5 17 6594 50 1 Gruppo revisione vili per leva Screw kit Kit de vis Schraube - Rep. Satz
6 19 65 27 00 1 Decalcomania per pinza Decal Décalcomanie Abziehbild
7 636571 21 1 Tubazigne flessibile Flexitle pipe Tuyau flexible Bremsrohr
8 63657100 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsrohr
] 12735100 1 Cappuccio Protective cap Chapeau de protection Schulzkappe
10 25 65 61 00 7 Guarnizione mm 1 Gaske! mm 1 Jointmm 1 Dichlung mm 1
11 9599 00 28 1 Vile cava Screw Vis Schraube
12 1965 23 00 1 Pinza anteriore destra R.H. front brake caliper Etrier AV D Vord. Festsallel, R,
13 6127 0300 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
14 951002 50 2 Rosetla di spallamento (mm 0,5) Spacer washer (mm 0.5) Rondelle d'épaul. (mm 0,5) Einstellscheibe (mm 0.5)
14 95 10 02 51 2 Rosella di spallamento {mm 0,8) Spacer washer (mm 0.8) Rondelle d'épaul. (mm 0,8) Einstellscheibe {mm 0,8)
15 88 62 294 22 2 Vite fissaggio pinza Screw Vis Schraube
16 19 65 46 01 1 Pastiglie freno Ferit 1D 346 GG Pad Ferit /D 346 GG Patinsde freinFerit /D 346 GG Bremsbelag Ferlt /D 348 GG
17 39654700 1 Coperchio per pinza Cover Couvercle Deckel
18 17 65 93 52 1 Gruppo revisione pompa Master cylinder kil Kit de maitre-cylindre Hauptbremszyl. Rep. Satz
19 65 65 92 00 1 Gruppo revisione spurgo Screw kit Kit de vis Schraube - Rep. Satz
20 396591 00 1 Gruppo revisione perni pasliglie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep. Salz
21 39659000 1 {Gruppo rev. guarniz. pinza freno Seals kit Kit de joints Dichtung - Rep. Saltz
. 22 17 66 11 52 1 Coperchio pompa Master cylinder cover Couvercle maitre-cylindre  Bremszylinderdeckel
23 396638 01 1 Cappuccio in gomma Rubber cap Capuchon en caoutchouc Gummikappe
24 955103 11 1 Spina riferimento tubazione Pin Goupille Stift
25 95990034 1 Vite cava Screw Vis Schraube
26 14 85 68 00 1 Ripartilore freno idraulico Distribulor Raccord Verleiler
27 39 65 84 BO 1 Piastrino supporto ripartitore Plate Plaque Plalte
28 98054320 1 Vite Screw Vis Schraube
29 610138 00 1 Rosetla ondulata Washer Rondelle Scheibe
30 92 60 22 06 1 Dado MNut Ecrou Mutter
k4 98 05 44 16 1 Vite Screw Vis Schraube
w—n 32 17 66 10 52 1 Coperchio pompa completo Pump cover with

di membrana

membrane

Particolarl forniti fino ad esaurimento — Available item until stocks are finished
Piece fournie jusqu'a épuisement du stock — Lieferbar Teil bis Ende der Lagervorrite.

Couvercle pompe
avec membrane

Pumpendeckel mit
membrane
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Table - Blid
NOTE N. COD. Q1a
Nares £05. GO0ty ok DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHMUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 196670 0D 1 Pompa comando freni anteriori L.H. front & rear brake Paompe frein AVG et AR L. vord. u. hinl. Bremse-
sx & post. senza leva pump without lever sans levier pumpe chne Hebel
2 17658350 1 Gruppo revis. guarnizioni pompa Gaskets kit for brake Kit de joints pour pompe  Dichtung - Rep.-Salz fiir
freno pump frein Bremsepumpe
3 19 65 96 00 1 Gruppo revisione perni leva Lever pins kit Kit de goujons levier Hebelstifl - Rep. Satz
4 19 65 95 00 1 Gruppo revisione raccordo Brake pump union kit Kit de raccord pompe Bremsepumpe
pompa freno trein Veroindung - Rep. Satz
5 19 66 75 00 1 Leva comandeo pompa Pump lever Levier comm. pompe Pumpehebel
6 18 66 76 00 1 Malla Spring Ressort Feder
7 9500 42 06 1 Rondelta Washer Rondelle Scheibe
8 980523 26 2 Vite tiss. pompa Screw Vis Schraube
9 6101 38 00 2 Rondella piana Washer Rondeile Scheibe
10 95021106 2 Rondella dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
11 92 60 22 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
12 18 66 80 00 1 Ripartitore Brake joint Raccord frein Bremseanschluss
13 959900 28 2 Vile cava Screw Vis Schraube
14 256561 00 7 Guarpizione Gasket Joint Uichtung
15 17657101 1 Tubazione ripartitore Pipe Tuyau Rohr
16 14 65 70 50 1 Interruttore idraulico Stop light swilch Contacteur de stop Stoplichischaiter
17 18 653000 1 Pinza per freno pasteriore Rear brake calipar Etrier frein AR Hint. Bremsesattel
18 39659000 2 Gruppo revisione guarnizioni Brake caliper gaskets kit Kit de joinls étrier frein Bremsesatleldichtung -
pinzafreno Rep. - Satz
19 396591 00 2 Gruppo rev. perni pastiglie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep.-Satz
20 65 65 92 00 2 Gruppo rev. spurgo Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep.-Satz
21 198 65 46 00 1 Pastiglie per pinza posteriore Pads for rear Patins pour étrier Bremsbelag far
{Ferit 334 FG) caliper (Ferit 334 FG) AR (Feril 334 FG) hint. Fests. (Ferit 334 FG)
21 1965 46 01 1 Pastiglie per pinze anteriori sx Pads for L. H. front cal. Patins pour étrier AV G Bremsbelag fir L. vord.
(Ferit I/D 346 GG) (Ferit I/D 346 GG) {Ferit I/D 346 GG) Fests. (Ferit I/D 346 GG)
22 396547 00 2 Coperchio feritoia Cover Couvercle Deckel
23 98 62 24 22 4 Vite Screw Vis Schraube
24 6127 03 00 4 Rondella elastica Spring washer Aondelle élastique Federscheibe
25 95 1002 50 0+2 Hosetla di spallamento (mm 0,5) Spacer washer (mm 0.5) Rondelle d'épaul. (mm 0,5) Einstellscheibe {mm 0,5)
25 951002 51 0+2 Rosetladi spailamento (mm 0,8} Spacer washer,{mm 0.8)  Rondelle d'¢paul. (mm 0,8) Einslelischeibe {mm 0,8}
26 196587 35 1 Tubazione rigida Mol tlexible pipe Tuyau rigide Starrohr
27 17 65 96 50 3 Fascia elastica C_Iamp Collier Klemme
*w 28 823947090 1 Tubazione Pipe Tuyau Raohr
29 181578 00 2 Fascetta elastica Clamp Coll ier Klemme
o a0 61 60 96 30 1 Fascetta fissaggio tubazioni Clamp Collier Klemme
3 17 65 88 60 i Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch
32 19 65 23 36 1 Pinza anleriore sinistra L.H. front cal'per Etrier AV G Vord. Festsaltel, L.
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NOTE N. COD. =31
NOTES R, CODE o o DENOMINAZIGNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. 4.8
33 1967 70 00 1 Leva comando freni Brake lever Levier commande frein Bremshebel
34 14251001 1 Pedalino in gomma Rubber pedal Pédale en caoutchouc Gummigleitschutze
35 95 12 92 60 1 Rondells elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
36 95004215 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
37 95 50 02 27 1 Copiglia Colter pin Goupilie Splint
39 1967 5100 1 Tirante Connecting rod Tige intermédiaire Zwischanstange
40 82690073 1 Dado Nut Ecrou Mutter
41 18257551 1 Blocchetto Block Bloc Block
42 90271008 1 Anello Seeger Ring Jonc d'arrét Seeger:ing
43 95770285 1 Spina ) Pin Goupille Stift
44 95129110 1 Rondella antivibrazioni Washer Rondelle Scheibe
45 95500222 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
46 98052220 2 Vite fissaggio serbatoio Screw Vis Schraube
47 951001 41 4 Resetta Washer Rondelle Scheibe
48 17 66 13 52 1 Membrana a soffietto Membran Membrane Membran
49 92830108 2 Dado Nut Ecrou Mutter
50 19 65 45 00 2 Decalcom. per pinza posteriore Decal for rear Décalcom. pour étrier Abziehoild fir hinl,
(Ferit 1/D 334) caliper (Ferit I/D 334) AR (Ferit /D 334} Festsattel (Ferit 1/D 334)
51 12735100 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
52 1965 27 00 1 Decalcom. per pinza sx anteriore Decal for L.H. front Decalcom. pour étrier Abziehbild fir vord. L.
(Ferit /D 3486) caliper (Ferit /D 3486) G AV (Ferit I/D 346) Festsattel (Ferit I/D 348)
53 65 66 35 00 1 Serbatoio per fluido freni Tank Réservoir Behalter
54 17 66 11 52 1 Tappo per serbatoio Tank tap Bouchon du réservoir Behdlterstopfen
55 62 43 65 00 1 Occhiello sostegno tubazione Bracket Support Stitze
56 90716142 1 Gommino antivibrante Rubber Caoutchouc Gummistick
57 91551085 2 Gommino Aubber Caoutchouc Gummistick

-k

Specificare le quantitad in metri (1 m -2 m - ecc.) - Indicate quantily required In meters {1 m - 2m - elc.)

Indiquer les quantités en mélres (1 m -2 m - etc.) - Lielerbar jn Meter (1 m - 2 m - ete. bestellen)
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Table-Bild
NOTE N.COO oTA
HoTeS FO3. LoDENe: an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE . MGE
3 95004215 2 Rondelia inferiore Washer Rondelle Scheibe
4 19605501 1 Leva comando frizione completa Clutch lever, complete Levier d'embrayage compl. Kugplu ngshebel, kpl.
5 14605750 1 Levanuda Lever Levier Hebel
6 18603435 1 Impugnatura comando gas Throttle control Commande dagaz Gasregelung
9 55603500 1 Manopola destra R.H. handgrip Poignée D Handgriff, R.
10 65603000 1 Manopola sinistra L.H. hand grip Poignée G Handgriff, L.
11 656003 00 1 Manubrio Handle-bar Goujon Lanker
12 19501500 1 Cruscolto portastrumenti Instrument panel Tableau de bord Instrumentenbrett
«=» 13 14502250 4 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
15 950901 42 2 Rondella superiore Washer Rondelle Scheibe
16 18577850 2 Rondella esterna Outer washer Rondelle extérieure Aussenscheibe
17 98270621 2 Vite Screw Vis Schraube
18 19761500 1 Tachimetro contakm. Speedometer - Km. ind. Tachym. compt. km. Tachometer- Km. Zahler
19 617604 40 1 Trasmissione contakm, Km. indicalor cable Cable compt. km. Km. Zahlerkabel
20 39762501 1 Rinvio completo Transmission, assy Transmission compléte Vorgelege, kpl.
21 19767200 1 Contagiri Rev. counter Comple-tours Drehzahlmesser
22 14769200 1 Bussola e pignone (Z2=14) Bush and pinion (Z=14) Douille et pignon (Z=14) Buchseu. Ritzel (Z=14)
23 19768100 1 Trasmissione contagiri Rev. counter cable Cable comple-tours Drehlmesserkabel
24 17762200 2 Gemmino copritrasmissione Rubber Caoutchouc . Gummistick
25 19766950 1 Supporto con gemme Supportwithname Support avecembléme Halter mil Schild
26 14768651 7 Portalampade Lamp sockel Douille d'ampoule Giﬁhlampenlassun?
27 93450140 7 Lampadine spie (12V-1,2W} Pilotlight (12V-1,2W) Témoin {12V - 1,2W) Anzeigelich! {12V - 1,2W)
28 98830225 2 Vite Screw Vis Schraube
29 95021106 2 Rondeilla Washer Rondelle Scheibe
30 17760650 2 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Gliihlampenfassung
31 17762150 2 Lampada (12V-3W) Bulb(12V-3W) Ampoule (12V -3W) Lampe (12V - 3W)
32 39738080 1 Dispositivo cornando awvis. ac. ind. Horn control Dispositif comm. averl. ac. Hupevorrichtung
34 18912700 1 Chiave per ammortizzalori Spanner Cle Schluessel
«—» 35 19117580 2 Trasmissione comando gas Gascable Cabledugaz Gaskabel
36 19500010 1 Librettoistruzioni g Rider's handboak Ié Manuel d'entretien (1) Betriebsanleitung l&
36 19900011 1 Libretto istruzioni (GB) Rider's handbook (GB) Manuel d'entretien (GB) Belriebsanleitung {GB)
36 15900013 1 Libretto istruzioni (D) Rider's handbook (D} Manuel d'entretien (D) Betriebsanigitung (D)
36 19800012 ] Libretto istruzioni (F) Rider's handbook (F) Manuel d’entretien (F) Belriebsanleitung (F)
w=n a7 28929940 1 Dotazione completa Tool box, compl. Trousse a outils, compl Werkzeugkasten, kpl.
38 45212400 2 Anelloingomma . Ring Bague Ring
39 19762810 1 Perno azzeramento contachilometri Pin Goujon Stift
40 19093052 1 Trasmissione comando frizione Clutchcable Céble d'embrayage Kupplungskabel
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ACCENSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing 2 1
IGNITION ZUNDUNG Table - Bild
T NOTE N.COD. oy
NOTES i R CHDE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 1 Accumulatore 12V - 20 Ah Baltery 12V - 20 Ah Batterie 12V - 20 Ah Batterie 12V - 20 Ah
{FIAMM 6IF3P) (FIAMM GIF3P) (FIAMM 6{F3P) {FIAMM 6IF3P)
2 14707000 1 Vaschetta Ballery holder Plateau de batterie Batterieplatte
3 14705350 1 Cungeo ancor. accumulatore Wedge Coin Keil
4 19704800 1 Staffafissaggio accumulatore Flexible clamp Collier élastique Elast. Klamme
5 14717600 2 Cappuccio protezione Protective cap Chapeaude protection Schutzhiilse
Pp— 6 19741335 1 Cappuccioingomma ap Capuchon Kappe
“—n 7 19716520 2 Bobina d'accensione (MOTOFLAT) Ignition coil (MOTOPLAT)  Bobine daliumage (MOTOPLAT) Ziindspula (MOTOPLAT)
7 19716500 2 Bobina d'accensione (BOSCH) Ignition coil (BOSCH} Bobine d'allumage (BOSCH) Zindspule (BOSCH)
8 98620240 4 Vite Screw Vis Schraube
9 91180721 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
10 95 00 02 06 2 Roselta piana Washer Rondelle Scheibe
11 17 70 43 00 1 Raddrizzatore Bosch Rectitier Bosch Redresseur Bosch Gleichrichter Bosch
12 61704200 1 Coperchio isolante Cover Couvercle Deckel
13 98 05 22 45 4 Vite Screw Vis Schraube
14 95 1001 41 4 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
15 91180627 4 Tubetto distanziale Spacer pipe Tuyau enlretoise Distlanzstickrohr
16 95129100 4 Rondella ondulata Washer Rondelle Scheibe
17 92602205 4 Dado Nut Ecrou Mutter
18 29703800 1 Regolatore Bosch Requlator Bosch Régulateur Bosch Spannungsregler Bosch
18 92 5022 06 2 ado Nut Ecrou Mutter
20 61013800 2 Rondella ondulata Washer Randelle Scheibe
21 98 05 43 12 2 Vite Screw Vis Schraube
22 14 73 68 55 1 Commulatore d'accensione e Ignition switch and Conlacteur d'allum. et Zundschalter und
serratura tappo carbur. fuel tap lock serrure bouchon carb. Stoplenschiuss
«—n 23 28735360 1 Commutatore d'accensione Ignition swilch Contacteur d'allumage Zindschalter
24 98 32 50 12 2 Vile lissaggio piastra ruitore Screw Vis Schraube
25 95000205 2 Rondella per vite Washer Rondelle Scheibe
we—n 26 27 70 85 20 1 Piaslra porta rutlore Plate Plaque Platte
27 18 7096 20 1 Ruttore completo Contact breaker, compl. Rupteur, complet Unterbrecher, kpl.
28 98054314 1 Vite tissaggio anlicipo automalico  Screw Vis Schraube
29 85100t 26 1 Rosetta per vite Washer Rondelle Scheibe
30 19 70 86 20 2 Condensalore Condenser Condensaleur Kondenser
wew 31 19 70 84 80 1 Anticipo automatico completo Automatic advance, compl. Avance aulomatique, com. Zindverstellung, kpl.
32 147124598 1 Vite fissaggio generatore Screw Vis Schraube
33 1800 77 00 1 Gommino passacavi Rubber Caoutchouc Gummistick
34 19 74 BO 00 1 Cavo della batteria al molorino Cable Céble Kabel
35 19707100 2 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
w=n 36 61 60 96 30 20 Fascelta tenuta cavi Clamp Collier Schelle
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% In alternativa viene montato il motorino LUCAS, che non viene fornito a ricambio

LUCAS starter is also installed though it Is not available as spare part

Le démarreur LUCAS est aussi assemblé, mais il n'est pas disponible comme piéce détachée
Der Anlassmotor LUCAS wird auch montiert, trotzdem nichl als Ersatzteil geliefert

ALLUMAGE Tavola - Drawing
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NOTE N. COD. o313
AL i ik Q4 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
37 19733350 1 Protezione (motorino Bosch) Guard (Bosch motor) Protection (moteur Bosch) Schutz (Motor Bosch)
38 98 0524 35 2 Vite Screw Vis Schraube
as 147174 Q0 2 Attacco per cavo candela Spark plug cap Embout de bougie Ziundkerzenstecker
40 19 71 70 01 2 Candela (Marelli CWBLP) Spark plug (Marelli CWBLP) Bougie (Marelli CWBLP) Zondkerze (Marelli CWBLP)
40 2 Candela (Mare!li FBLCR) Spark plug (MarelliFBLCR)  Bougie (Marelli FSLCR) Ziindkerze {(Marelli FBLCR)
40 2 Candela (Bosch W5DC) Spark plug (BoschW5DC)  Bougie (Bosch W5DC) Zundkerze (Bosch W5DC)
40 2 Candela (Bosch W5D) Spark plug (Bosch W5D) Bougie (Bosch WSER Zindkerze (Bosch W5D)
40 2 Candela (Lodge 3HLNY) Sparkplug (Lodge 3HLNY)  Bougie (Lodge 3HLNY) Zindkerze (Lodge 3HLNY)
41 17712400 1 Generatore 14V-20/21A Generator 14V-20/21A Générateur 14V - 20/21A Stromgenerator 14V-20/21A
42 98620245 3 Vite Screw Vis Schraube
43 95021105 3 Rosetta elastica Springwasher Rondelle élastique Federscheibe
44 17719900 1 Serie revisione generatore Generator kit Kitde générateur Stromgener. Rep.-Satz
45 14730706 1 Motorino avviamento (Bosch) Starter (Bosch) Démarreur (Bosch) Anlassmotor (Bosch)
46 14730570 1 Gruppe revisione motorino (Bosch) Starterkit (Bosch) Kitde démarreur (Bosch) Anlassmolor - Rep.-Satz
(Bosch)
46 19730580 1 Gruppo revisione motorino (Lucas) Starter kit {Lucas) Kit de démarreur (Lucas) Anlassmotor - Rep.-Salz
(Lucas)
47 95004208 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
48 92602208 1 Dado Nut Ecrou Mutter
49 19748400 1 Cavoda batleria a massa Cable Cable Kabel
50 98200408 2 Vite percondensalore Screw Vis Schraube
51 19708720 2 Cappuccio condensalore Cap Capuchon Kappe
52 19719820 1 Coppiamolle per anticipo autom. Spring pair Couple de ressorts Federpaar
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NOTE N. COD. Q.ta
NorEs i noneNe: al DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
1 1974 05 50 1 Proiettore completo “"SIEM" "SIEM" headlight, assy Projecteur compl. “SIEM"  "SIEM" Scheinwerter
2 934501 19 1 Lampada luce posizione Lamp (parking) Lampe (parking) Glihlampe (Parking)
3 93 4502 31 1 Lampada a sfera Bulb Ampoule Glithlampe
4 19747235 1 Gruppo cavi da cruscotto a faro Cable assy Ensemble de cdbles Kabelsatz
5 950201 11 2 Rondella fissaggio proiettore Washer Rondelle Scheibe
6 98 822520 2 Vite fissaggio proiettore Screw Vis Schraube
o=tk 7 17740401 1 Zocceolo presa di corrente Socket Douille Anschlusstecker
8 197263 80 1 Gruppo cavi da cablaggio Cable, assy Ensemble de cdbles Kabelsatz
principale ad allernatore
9 1974 09 00 1 Fanalino posteriore completo Tail light, complete Feu AR, complet Heckleuchte, kpl.
10 65 74 09 00 1 Fanalino posteriore Tail light Feu AR Heckleuchte
1 93 45 02 24 2 Lampada sferica 12V - 21/5W Bulb 12V - 21/5W Ampoule 12V - 21/5W Gldhlampe 12V - 21/5W
12 657417 00 1 Coppetta per fanalino posteriore Tail light glass Glace pour feu AR Rickstrahler
13 98 0542 12 2 Vite fissaggio teleruttore Screw Vis Schraube
«=n 14 98054320 2 Vite superiore fissaggio fanalino post. Screw Vis Schraube
=—» {5 95100128 B Rosetta per vili Washer Rondelle Scheibe
16 9260 22 06 4 Dado fissaggio fanalino Nut Ecrou Mutter
17 92 60 22 05 2 Dado MNut Ecrou Mutter
18 1974 04 55 1 Gruppo ottico "SIEM" “SIEM" head lamp Groupe optique "SIEM” “SIEM" Scheinwer. Einsatz
19 197404 54 1 Ghiera per proiettore “SIEM" Ring nut Collier Ring
20 95 10 00 59 4 RAosetla piana Washer Rondelle Scheibe
21 19 74 04 58 1 Calotta “SIEM" "SIEM" body Boitier "SIEM” “SIEM" Gehause
22 1974 04 04 1 Tappo per calotta “SIEM” Plug Bouchon Stopfen
23 19 75 06 52 2 Indicatori di direzione anter, Frant indicator Clignotant AV. Vorderblinker
w24 197471 20 1 Gruppo principale cavi 2* serie Cable, assy (2nd series) Ensemble de cdbles (28me series) Kabelsatz (2. Serie)
. 24 1974 71 80 1 Gruppo principale cavi 1* serie Cable, assy (1st series) Ensemble de cables (1&re seres) Kabelsatz (1. Serie)
25 19747335 1 Gruppo cavi per fanalino posteriore Cable, assy Ensemble de cibles Kabelsatz
w«—w 26 98 62 22 20 2 Vite Screw Vis Schraube
w«—w 27 197258 20 1 Gruppo cavi da allernatore Cable, assy from alternator  Ensemble de cables & Kabelsatz Stromwech.
a regolatore to regulator alternateur au regleur zu Regler
28 19743020 1 Morsettiera portafusibili Fuse box Boite de fusibles Sicherungsdose
29 19743100 1 Coperchio morsettiera Cover Couvercle Ceckel
30 17742550 4 Fusibile (16A) Fuse (16A) Fusible {168A) Sicherung (16A)
31 19732500 2 Teleruttore Relay Relais Relais
32 177505 20 1 Intermittenza lampeggiatore Intermittence Centrale clignotants Blinkgeber
33 17751200 1 Sostegno antivibrante Rubber holder Support Gummihalter
34 617437 00 1 Tromba elettrica Horn Averlisewr Hupe
n—®» 35 19751320 1 Supperto indicatori anteriori Holder Support Halter
36 934501 29 4 Lampade per indicatore di direzione Bulb Ampoule Glihlampe
37 39753770 2 Coppa per indicatori di direzione ant. Indicator glass Glace pour clignotant Lichtscheibe
38 127516 52 1 Indicatore di direzione posl. destro  R.H. rear indicator Ctignotant D AR Hinterblinker, R.
38 19 75 16 53 1 Indicatore di direzione posl. sinistro  L.H. rear indicator

Clignotant G AR

Hinterblinker, L.



ILLUMINAZIONE - ACUSTICO
LIGHTING - HORN

SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIOUE
BELEUCHTUNG - HUPE

Tavola - Drawing
Table - Bild

22

[ ILLUMINAZIONE - ACUSTICO

SIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIQUE

Particolare fornito fino ad esaurimento — Available item until stocks are finished

Pigce fournie jusqu'a épulsement du stock — Lieferbar Teil bls Ende der Lagervorrite.

Tavola - Drawing 22
LIGHTING - HORN BELEUCHTUNG - HUPE Table - Bild
NOTE N.COD. Quta
NoTes oS gl oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
39 39753171 2 Coppa per indicatori di direz. post.  Indicalor glass Glace pour clignotant Lichtscheibe
40 19741200 1 Supporto fanalino Holder Support Halter
41 1974 20 50 2 Dado fissaggio indicatori Nut Ecreu Mutter
42 95021110 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
43 926024 11 2 Dado Nut Ecrou Mutter
44 14748100 1 Cavo massa fanalino posteriore Tail light ground cable Cable de masse feu AR Rucklicht Erdekabel
45 19750435 1 Piastrina supp. intermittenza Plate Plaque Platte
46 177404 05 1 Portalampada con cavo Lamp holder Douille Lampeniassung
47 19747105 1 Prolunga per gruppo cavi da faroa  Extension Prolunge Verlangerung
cruscotto
48 1974 1000 1 Carenatura per fanalino Cowling for tail light Carénage pour feu AR Ausrundung f. Heckleuchte
“—n 48 91551085 4 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick
- 50 91180607 4 Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick



YARIANTI GERMANIA/INGHILTERRA

MODIFICATIONS GERMANY/ENGLAND

VARIANTES ALLEMAGNE/ANGLETERRE
UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND/ENGLAND

Tavola - Drawing
Table - Bild 23

NQrTE %CDD< (=81 ]

NOTES POS. CODE No. Qul

NOTES N, No. CODE O.I; DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge

VARIANTI GERMANIA - MODIFICATIONS GERMANY - VARIANTES ALLEMAGNE —~UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND

147698 50
62616800

19122935
19123035

1
1

Specchiorelrovisore
Protezione in gomma perdado perno
ruota anteriore

Silenzialore destro
Silenziatore sinistro

Driving mitror
Rubber guard

A.H. Silencer
L.H. Sitencer

Rétroviseur

Protection en caoutchouc

Silencieux D
Silencieux G

Riickblickspiegel
Gummistitze

Schalldampfer, A.
Schalldampler, L.

VARIANTIINGHILTERRA - MODIFICATIONS ENGLAND - VARIANTES ANGLETERRE - UMANDERUNGEN ENGLAND

19740530
19761600

1

Proiettore completo per
gulda a sinistra
Contamiglia

Headlight for
left-hand side
Mileage indicator

Projecteur complel pour

conduite & gauche
Compte-milles

Scheinwerter, kpl. fur
Linkslenkung
Meilenzahler
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ATTENTION !

Le document original était un assemblage de 2 parts list : V35 II et V35 Imola. La personne qui
1'a fait n'a pas tout controlé.
Aussi j'ai séparé les 2 parts list du mieux que je pouvais.

La V35 II est une V35 Imola (méme moteur) dans un cadre de V50 II. C'est pourquoi les parts list
sont ici réunies.

La parts list n'est pas datée mais est antérieure a 1982. L'Imola est née en 1979. On peut penser
que cette parts list date de 1980 ou 1981.

Certaines pages concernent la lre série, d'autres la 2e série. Ceci est di aux modifications qui
ont eu lieu en cours de production :

- distribution par simple chaine (au lieu de la double) a partir du moteur N° 29135

- pignon de 4e modifié a partir de la boite de vitesses N° 8467

- dllumage électronique Bosch pour les lres séries, puis a rupteurs

L'embrayage est ici de type Pitteri & Violini. Il y a eu ensuite des embrayages AP.

Le lecteur peut consulter la parts list de la V35 II pour plus de planches illustrant les 2
versions.

Tavola 6 et 7 : copies du V35 II

Page 1 sur 3
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La parts list semble étre du 02/1980 (voir coté gauche, en bas du Tavola 1).
Tavola 5 : copie de 1'Imola

L'embrayage est ici de type Pitteri & Violini. Il y a eu ensuite des embrayages AP.

Merci a Hansjorg R d'Allemagne

BE CAREFUL !

2 parts lists were linked in the original file : V35 II and V35 Imola. The guy who do that has
nhot all controled.
So I have separate the 2 parts lists the better I could !

V35 II is a V35 Imola (same engine) in a frame of V50 II. That is why the 2 parts lists are
together in the same file.

The parts list has no date but is before 1982. Imola is born in 1979. Maybe this parts list is
from 1980 or 1981.

Some pages are for 1st series, other are for 2nd series. That's because some updates appears
during production :

- simple timing chain (instead of twin chain) from engine N° 29135

- new 4th gear from gearbox N°8467

- electronic ignition Bosch for the 1st series, contact breakers for the 2nd series

Page 2 sur 3
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Clutch is Pitteri & Violini. Replaced later by AP one.
You can read the V35 II parts list for more drawings showing the 2nd series.

Tavola 6 and 7 : V35 II's copies

The parts list seam to be from 02/1980 (see left side bottom of Tavola 1).
Tavola 5 is a copy of the Imola's one.

Clutch is Pitteri & Violini. Replaced later by AP one.

Thanks to Hansjorg R from Germany

Page 3 sur 3
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Tavola 1 : Carter moteur / Crankase

Tavola 2  : Culasse-Cylindres / Head/Cylinders

Tavola 3 : Equipage mobile-Embrayage / Connecting system-Clutch
Tavola 4 : Distribution / Timing system

Tavola 5 : Alimentation-Echappement / Intake-Exhaust
Tavola 6 : Carburateur / Carburetor

Tavola 7 : Graissage / Lubrication

Tavola 8 : Embrayage / Clutch

Tavola 9 : Carter de boite de vitesses / Gearbox case
Tavola 10 : Boite de vitesses / Gearbox

Tavola 11 : Bras oscillant / Rear fork and tranmission
Tavola 12 : Pont / Rear transmission

Tavola 13 : Cadre / Frame

Tavola 14 : Berceau inférieur-Béquilles-Repose-pieds / Bottom frame-Stands-Foot rest
Tavola 15 : Carrosserie / Body

Tavola 16 : Fourche avant / Front fork

Tavola 17 : Roues / Wheels

Tavola 18 : Frein AV / Front brake

Tavola 19 : Frein intégral / Integral brake

Tavola 20 : Tableau de bord-Commandes / Instruments-Controls
Tavola 21 : Allumage / Ignition

Tavola 22 : Eclairage-Faisceau / Lights-Electrical wiring
Tavola 23 : Carénage / Windscreen
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SEium BASAMENTO E COPERCHI vss II
—_—F ga:sm - COVERS
VG751 *AATER MOTEUR - COUVERCLES liwoks - Dygws
(LI CINEZA) KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL e 9
NOTE POS N COD Qs
NOTES . g A Bl D NOMINAZIONS OESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr M e
1 1800 01 00 1 Basamenti accoppiati Coupled crankcaso Carters couphis Kur bolgehausa
2 96 45 14 66 4 Prigionlero lungo chiusura basamanto  Long stud bolt Goujon long Langastittschraube
3 98 46 14 30 4 Prigioniero corto Short stud bolt Goujon court Kurzstiftsehraube
4 86 45 14 36 2 Prigioniero medio Middle stud bolt Goujon moyen Mitteistittschraube
6 6100 2000 4 Boceola di rilgeimanto Bush Doulile Buchse
8 61270300 10 Rasatta elastica ondulata Tooth washer Rondelle dentde Zahnschoibe
7 8260 22 08 10 Dado per priglonieri Nut Ecrou Mutter
8 19 00 38 0O | Raceordo sul besamanto Urpien Rueccard Verbindung
9 81002100 | Boccoia di riferimento Buah Douille Buchse
10 WHNEO 1 Tappo chiusura foro Piug Bouchon Siopten
1 B0 70 62 B2 1 Guarnizione per tappo Gasket Joint Dichtung
12 19016000 1 Tappo su semibasanwnto superiore Piug Bouchon Stoplen
13 9040563 87 1 Anglio di tenuta Seal 1ing Bague d'otanchate Dichtring
14 1900 14 00 1 Coperchio distribuzione Cowver Couvarcle Deckel
15 190012 00 1 GuarmiZiane per coperchio Gusket Joint Dichtung
18 286203 25 22 Vite per coperchio e coppa Screw Vis Schraube
17 9862 03 30 2 Vite lunga fissaggio coperchio Screw Via Schraube
18 20 40 28 39 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéité ichtring
19 1900 35 92 1 Copps olio Ol sump Carter inférseur wanne
20 19 00 36 02 1 Guornizione Gasket Jokmt Dichtung
3 | 950802 12 1 Tappo scafico olio Qil drain plug Bowchon d’échapp. huile Auslassolstapfen
22 1052 89 00 1 Guarnizione alluminio Gatket Joint Dichtung
23 983106 30 L] Vitn fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
24 1800 16 00 1 Copeichio genetatore Cover Couvercle Decksl
25 1800 11 50 1 Flangia coperchio alternatore Fl Flasque Flansch
26 19 00 34 00 1 Coperchietio C::r ercle Deckel
27 90 70 B4 60 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité schtring
28 1900 49 00 1 Tappo carico olio Qil fitler plug Bauchon de rempliss. huile ginfulistutzen
28 90 70 82 82 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéié Dichtring
2 12 00 37 02 1 Tappo scarico olio Qil disin plug Bouchon d'échapp. huila Auslassdlstaplen
n 05 1007 08 1 Guarnizione Gasket Joiint Dichtung
32 B8 05 24 80 1 Bullone fissaggio liltro Batt Boulon Bolzen
3 121542 00 1 Ranalla Wagher Rondelle vibe
34 10 89 96 00 1 Sette parsolio Qil senl set Jeu ratour d'huike \sprivzringsatr
35 1009900 | Serle guarnizioni Gasket sint Jow de joints Dichtungsstz
- 1909 10 38 1 Motore completo senza cambio Engine asiy without Motaur comglet sans Mator kpl. ohne
transmission boite b vitosses Schattgetriabe
- 19909 14 38 1 Motore ¢ cambio completo Engine & transmission ay  Moteur ot boite § vitestes Motor und Schaltung
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[EXT T BABAMENTO E COPERCHI
w CRAMNKCASE - COVERE vas u
YFE CARTER MOTEUR - COUVERCLES Tavols - Drawing
KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL M- 1
NOTE — N <OD O
:g}gg N aCE ] DENCIAINAZIDNE OESCRPTION DESIGNATIDN HEZEW. WNUND
MARKE ~ CODE Ny W.ge
i 1900 01 20 1 Basamenli accoppheli Coupled trankcasa Carters coupits Kurbelgehause
2 8645 15 60 4 Prigioniero lunga chiusura basamento  Long stud bolt Goujon long Longestifischraube
3 9645 14 30 4 Priglonseco carto Short stud bolt Goujon court Kur 2sti techrautie
4 8846 14 35 2 Prigioniero medio Middle stud bolt Goupon moyen Mittelstiftschraubae
5 1901 50 20 4 Boceoola di riferimento Bush Douille ‘ Buchse
B8 81270300 1] RAgseta clastica ondulata Toath washer Rondells dentde Zahmschribo
? 8260 22 08 6 Dada per prigionieri Nut Ecrou Mutter
8 1900 33 00 1 Ruccordo sul basamento Union Rscomn Varbinduig
! 1800 2020 1 Boccols di riferimento Bush Dowlle Buchse
10 19016320 1 Tappo chiusurn foro Plug Bouchan Stopfen
11 9040 15 30 1 Angllo di tenuta Seal ring Bague d'étanchaid Dichtring
12 1801 B0 00 1 Tappe su semibasamento superiora Plug Bouchon Stopfan
13 Q040 53 a7 1 Anelio di lenuts Seal 1ing Bague o etaneh=e Dichitring
14 18 0014 80 1 Coporchio distriburiony Caover Couvearaln Dackel
18 1900 1200 1 Guarniziwone pur coperchw Gasket Joint Dichiung
16 98620326 22 Vite par cadurchia ¢ coppa Screw Vis Schiaube
17 98 62 03 30 2 Vite lunga fissaggio coperchia Scrow Vis Schraube
18 904028 30 1 Anclio i 1enuts Saal ning Bague o 'étanchéité ichtring
19 1500 3502 i Copsia olio Oil sump Carter intérieur | wanne
20 18900 38.02 1 Guarnizione Gaslcet Joant Dichtung
21 858802 12 1 Tappo fcarico olio Qil deain plup Bouchan d'échapp. hulle Auslassoistopfen
22 1052 89 00 1 Guarnizione alluminio Gasket Joint Drehung
23 8620335 6 Vite fissagyio coperchio Screw Vis Schraube
24 19001620 i Coperchio gencratore Cowver Couvarcle Deckel
26 1900 11 20 ! Flangia coperchio alternatore Flange Flasque Flanseh
28 19 00 34 00 | Coerchinte Cover Couvercle Deckel
27 BO 70 64 B0 1 Anello di tenuts Seal 1ing Bague d'étanchéivi Dichtring
2 190048 30 | Tappo carico olio Oil flller plisg Bouchan de remphiss. huile  Olainfullstulzen
g 8070 62 82 1 Anello di tenuta Sea! 11y Bague d'dtanchein Dichtring
y 120037 02 1 Tuppo scarico olio Qil drain plug Bouchon d'échapp. huile Auslasiolstopfen
an 851007 08 1 Guarniziene Ganket Juint Dichtung
2 280524 80 | Builang fissangin Hilera Beh Boulon Bolzan
k] 121642 00 1 Ranella Washer Rondedle Unterlegschelbe
34 1869 95 01 | Serie paraolio Ol seal 01 Jeu retour d'hulle Qwpritzringsatz
% 1888 80 20 1 Berie guarnizioni Gashet set Jau de joints Dichtungsatx
36 1302 16 00 4 Dado a colannetta Nut Eciou Mutrer
£ 1 861291 80 4 Ranella Washer Rondelke Unter legachaibe
- 194891020 1 Matore completa sen2a camhio Englru a5ty without Mateur complet sans Mator kpl. ohne
transmission boite § viwesses Schaltgetriebe
- 1808 14 20 1 Motore e camblo completo Engine & transmission asy  Moteur ot boite dvitesses  Motoe und Schaltung

Sapmm Mot Gurrl Bp.A.
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B EIMM TESTA E-Cll._lﬂ-'ﬂ_ﬂb

V3511 _

—— HEAD AND CYLINDER
CULASSE ET CYLINDRE
MOTOLCU22] KOFPF UNO ZYLINDER e 2
r;%#s "o N COp Otk o
NOTES - g Qi 04 NOMINAZIDNE DESERIFTION DESHINATION HE 2L CHNUNL
MAFIKE CODE N M g
1 18022110 | Terto destra complets R.H. cylinder head Culasse [ compl Zylindarkopf, B.
2 18022210 1 Testa sinistra complota L.H. cylinder head Cudlassa G compl. Zylindarkopl, L.
3 8103 68 01 4 Guidavalvale Valve guide Gulde de soupape Ventil fithrung
4 80 36 30 09 4 Anelio elasticn Circlip Jonc élastigue Sperring
5 96 5060 42 4 Prigioniero Stud boit Goujon Stiftschraube
B 1902 B3 00 4 Tasseflo antivsbrante Vibration damper piees Ao - vitar aint Schwingungdampfer
7 az 23& 4 Vite Screw Vis Schraube
19037820 & 0378 4 Cappellotto tenuta olio Cap Copuchan Kappe
8 1802 36 01 2 Copeschio 1ests Head cover Couvarcle culasse Zylinderkoptdeckel
10 19402 37 00 2 Guarniziong per coperchia Gashkert Joint Dichtung
1 9260 20 10 4 Dado prigioniero lungo MNut Ecsou Murtter
12 13021900 4 Dado 2 colannetla Mut Ecrou Mutter
132 @5 1291 60 4 Ranelia Washer Randelle Scheiba
14 86 51 01 B2 4 Tirante lunga Long tie rod Tirant long Lange Tragrtange
15 98 51 01 25 4 Tirante corto Short tie rod Tuant court Kurzg Trugstange
18 88 82 03 25 12 Vite fissaggio coperchio Screw AU Schraube
17 19060135 2 Cilindro e pistone Cylinder & piston Cylindre et pston Zylinder und Kolben
18 18021300 2 Boczola di riferimeanto Bush Doulike Buchse
19 18022000 2 Guarniziona Gaskal Joint Dichitung
20 88 62 04 45 2 Vite Screw ViE Schiaube
21 B1 2703 00 2 Ranella Washar Rondelhs Scheibe
2 80 7062 62 4 Gusrnizione OR Gasket Joint Dichtung
23 1027200 2 Guarnizione OR Gaskot Joint Dichtung
24 19 62 08 00 Z Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
29 19 11 66 00 2 Guarnizione per pipe Gashel Joint Dichtung
%g 18 11 50 36 | Pipa asplirazione destra R.H. manifolid Pipe D Ansaugk rimmmer, R,
- 10 11 8038 1 Pipo aspirazione sinistra L.H. manifoid Pips G Ansaugkrimmar, L
28 a8 31 08 10 2 Vite ctnusura foro Screw Vis Schrauche
851001 18 2 Ronelly Washer Rondelle Scheibe
81 013800 2 Ranslla per vite Washaer Rondelle Schelbe
N 18 71 80 00 2 Fasoetta Clamp Colliar Scholle
32 §3 180245 4 Tappo per dado Plug Bouchon Stopten
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IMBIELLAGGIO FRIZIOME

CONNECTING EVSTEM - CLUTCH
EQUIPAGE MOBILE - BMBRAYAGE

V3511

® 1 cottonotati particolari sono validi per motor decompressi - The Hems listed hetsunder ars valid for angines with low compression ratio

Le3 soun indigé plices sont valables pousr moteurs B T.0. -

10 1808 04 26 2
16 10 06 02 26 2

Pistone
Putone completo

Piston
Piston, assy

Piston
Fiston compiel

Folgende Teil sind nur fiir Motoran mit niedriges K empressiorsvartdltni glitg

Kolben
Kolben, kpl.

» 1, ) ' L] (] ‘
WIS EVFZ4] PLEUEL - KUPPLUNG . 3
NOTE e N CDO Qi -
xgg ' ﬁm g :: DENCGMINADCONE DESCAIPTION DESIGMNATION BEZEICHNLUING
MARAKE N CODE Nr M g
1 18 08 42 20 1 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbeiwelle
2 19 06 54 00 1 T Plug Bouchon Stopten
3 1908 16 20 2 Bielly completa Connecting rod, assy Bielle compléte Plousistanga, kpi.
4 190622 20 4 Vils fissaggio cappello Scraw Vis Schraube
] 810824 01 4 Deudo Nurt Ecrou Mutter
8 16 08 20 20 4 Semicustanetto di biella Big-end hall bearmg Daml-couss. de ¥14 bialle  Pleuellagerschale
7 19 06 56 20 2 Semicuscinetto di banco Main half-bearing Demi-coussiner de vilebe Hauptiaget
| 180885 20 2 Semicuscinet1o di banco posteriore Rear main hatf-bearing Demi-coussinet de vilebr. AR Hint. Hauptlager
8 19D8 684 20 2 Semirosetta i spallamento Half-washer Dami-rondelie Halb-Scheibe
. 10 18 06 04 21 z Putone nudo Pistan Piston _ Kolban
1 150807 00 4 Fascia elastica di anute Piston ring Segment d"dtanchéité glolbamunq
12 18 06 10 00 2 Fuscla roschianl o Scraper ring Sogment raclour abstreifring
13 10061220 z Spinolto pes pistono Wrist pin Axe du piston Kalbenbolzen
14 1806 1320 4 Anello di fermo Retsining ring Baguo de sarvage Verschlussring
- 15 190802 21 2 Pislone completo Pistan assy Piston complet Kolban, kpl.
16 19 06 06 00 1 Giuppo fasce elastche Piston ring sat Ensaivhle de segment d'dtan, Kolbarwingsatz
17 18 08 03 G0 1 Campana volano frizione Clutch housing Carter d'embrayoge Kupplungsgohause
16 190677 00 6 Vite Screw Vis Schraube
19 148159 01 6 Rosetta Washes Rondelis Schaibe
20 190878 00 ] Coronp dentata Crown gear Couronne denté? Anlasszahnkran2
21 88 0543 18 6 Vite fi 0 cofons Scraw Vis Schraube
22 92830108 g Dado sutcblocconts Sall-lotking nut Ecrou a mutoblozagoe Hutrmutter
23 1906 18 20 2 Bocoola biella Connscting rod bush Douille bielie Plauaibuchsa

S8t Moo Qisrr! S.p.A,
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IMBELLAGGIO - FRIZIONE

V351

mmﬁgu l‘;:m
\ = YAGE
MOLEIGU 22 PLEUSL - KUPPLUNG o i 3 |
TE pos N, COD. )
s 1L 4 & oK e ot DENGMINAZIONE DEECRIPTION DESIGNATION BLZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.yo
1 190642 00 1 Albero motofe Crankshaft Vilbwequin Kurbelwelle
2 19 06 64 00 1 wro Plug Bouchon Stopfen
3 105 1600 2 Biella completa Connacting rod. uswy Biglly compiite Pleueistange, kpl.
4 610622 01 4 Vite lissagglo cappella Screw Vi Schraube
6 Gl 0624 01 4 Dado Nut Ecrou Mutter
-3 ﬂgﬁg 4 Samlcuscinetio di bialla Big-end half bearing Demicouss. de téte bielle  Plaunilagarschale
7 8106 56 2 Semicuscinetto di baneo Mpain half-besring Domi-coussine? de vilebr.  Hauptiager
B ‘TR 0B 68 00 2 Semicuscinetto di banco pasteriore Rear main half-bearing Demicoussinet da vilebr. AR Hint, Hauptiagur
8 190864 00 2 Semirasetta di spallamento Half-washer Demi rondelle Halb-Schaibe
. 10 1906 04 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben
1 9 06 4 Foscia elastica d| tenuta Piston ring Segment d’dtanchéité Kolbenring
12 1908 10 00 2 Fescia raschisolio Scraper ring Segment racieur Otabstreifring
4 g 12386 2 Spinotto par pistone Wrist pin Axo du priton Kolbenbolzen
R' gﬁgm 4 Anello :ll';:fnm Retsining ring Bagua de sarrage Verschlussring
L 18 1806 02 35 2 Pistone completo Piston aisy Piston complet Kolten, kpl.
16 18 D8 06 00 1 Gruppo faoe diatiche Piston ring sot Ensembla de vegment d'dten. Kolbenringsstz
la 080300 1 Campsna volano frizione Cluteh housing Carter d'embrayage Kupglungspehbuse
1 190677 00 € Vite Screw Vis Schraube
18 14 61 68 01 6 Rosetta Washes Rondelle Scheibe
0 7800 1 Corona dentata Crown gesr Couronns dentés Anlssszohnkranz
21 930543 53 € Vite | %0 corona Screw Vis Schraube
2 B2 ¥ (] Dado loctanta Saif-Jocking nut Ecrou 3 autob|ocage Hutmutter
23 S:701350 i Chisvetta per rotore Key Languette Kell
M 19721000 1 Rotore d'socensione Starter rotor Rotor Rotos
25 61 06 84 00 1 Gommino Rubber Caguichouc Gummistick
26 1906 1810 2 Boocols biella Connecting rod bush Douille bislie Pleueibuchse

*  Isottonotati particolari sono validi per motori decompressi - The itam listed hersunder are vslid foe angines with low compression ratio
Las sous indigud pidoss sont valsbles pour moteurs B.T.0. - Folgande sind nur tir Motoren mit niedriges Kompressionsverhiltnis giiltig

2
2

Pistane
Pistore completo

Piston
Piston, assy

Piston
Piston complat

Kolben
Kolben, kpl.
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T T DISTAIBUZIONE
—r TIMING SYSTEM V3511
I T s Dlimlﬂ.l‘l'loﬂ - Drravmiin
L o |
NOTE oS N COD on -
st 1 . Loos = ar DENOMINAZIONE DESCAIPTION OESIGNATIN BEZECHNUNG
MARKE COOE Nr M.go
i 19036010 2 Valvola splirszions Inteke valve Soupape d wimiwinn Eindessventil
2 19038150 2 Valvola scarico Exhaust valve Scupape d'echappemant Ausisssvantil
2 ggmw 4 Malla interna Inner spring Ressort interieur Innenfeder
7600 4 Molla esterna Outer spring Ressort extérieur Aussenieder
-] @1 03 8000 4 Piatwallo superiore Upper plate Ptaque supérieur Oberteliar
8 4) 03 81 00 8 Semiconi Catter Denm-cdne Kegelstilck
7 1903 05 00 a Bilanciert sSpiratione scarico Intake & oxhaust racker arm Cuwlbuteur d'ader. et échapp. Einlass Auslasskipphebel
8 1903 40 00 q Vite Scraw Vis Schraube
9 828024 06 ] Dado Nut Ecrou Mutter
10 19032000 2 Perna bilancievi Rocker arm pin Goujon de culbuteur mhhfnlll"!
1 19032300 4 Rusetta di rasemento Washer Rondelle
2 80271018 4 Anello Seeqer Snap ring Boaque Seogerring
13 81037000 4 Pintratho inferiore Lower plote Pinque inférioure Untarteller
14 190328 00 8 re Spacer Entratoise Distanestick
15 190276 00 2 Msnicotio Slesve Manchon Manschutte
16 1906 33 20 1 Albera i camme Camshafi Arbre & cames Nocksnwalle
17 190546 20 1 Ingronaggio distribuzone Timing gear Pignon de distribution Nock enwellenrad
18 61 0548 00 2 Bullona Bolt Baulon Bolzen
19 HWOo560 20 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de distribution Steuerkette
20 1905382 20 1 Tendicatena distribuzione Chain stretching drive Tendeur de chaine Kettenipanner
21 988223 18 1 Vite fissaggo guida Scrow Vs Schraube
22 856129115 1 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe
23 190557 00 2 Settore fermo Sector Secteur Sektor
24 80353029 1 Angllo elpitico Speinn ring Bague Alastinue Federring
26 190458 M 4 Punteria Valve tappet Poussoir de $0UPSRE Ventilstossal
? 18 04 60 20 4 Astina comando bllsnciari Rod Tige St
? 85 61 20 35 1 Rullo per albero a camme Rolier Roulesu Rolle
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DISTRIBUZIONE

- V351

'w- TIMING SYSTEM )
: DISTRIBUTION :
i STEUERUNG o T |
N%::)'!EES P08 H COD (1A
HOTEE " ﬁ“&_:f; ﬁ:} DENGMINATIONF (.50 TN DCGIGNATI N DERLICHNUNG
MARKT CDOF N« M m
1 190360 10 2 Valvila aspirazione Intake valve Soupape d'sdmaision Einlassvantil
2 18 03 61 50 2 Valvola scarico Exhaust vaive Soupape d'échappament Auslasswentil
2 6103 76 00 4 Molla interna Inner spring Ressort intérieur innenfader
610376 00 4 Malla estarna Qutar spring Ressort extérieur Aussenieder
] 61 0380 00 4 Pisttello superiore Upper plate Plague supéricure Qberteller
8 81038100 B Semiconi Cotter Domi-cone Kegelstick
7 190305 00 4 Bilanciere aspu aziona scarico Intake & exhawst roeker arm Culbuteur d'adm et échapp  Einlass-Autasskipphobel
B 19034000 4 Vite Screw Vis Schraube
] 9260 24 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter
10 1903 20 00 2 Parno hdanciar Rockar arm pin Goupon de culbw tisur Kipphebalstift
11 g 032300 4 Rosetta di rasamanto Washer Rondelia Scheibe
12 271018 q Anello Seeger Snap ring Baguu Seegarring
13 81037000 4 Piattello intertore Lower plate Plaque inforioure Untertelipr
14 1903 29 00 8 are Spacar Entretoise Distanzstick
1B 1902 75 00 2 nicotto Slewve Manchan Marschette
16 1906330 1 Albero a camme Camshatt Arbre § camas Vertoilwelle
17 10054500 1 Ingranaggio distriburione Timing gear Pignon do distribution MNockenweltlens ad
18 610649 00 2 Bullone Bolt Boulon Balzen
19 19 05 B0 00 1 Catena comande distribuziona Timing chain Chaine de distribution Steuerkette
20 1506 84 00 1 Guidacatena Chain guide Guide de chaine Kertenflhrung
21 9862 23 16 2 Vite fisssgnio guida Screw Vis Schraube
22 96 00 42 06 2 Ranella por vite Washar Rondsile Scheibe
23 19 05 57 00 2 Sattore fermo Sector Secteur Sektoe
24 9 35 30 289 1 Anello elosticn Spring ring Besgue élastique Federring
25 10 D4 58 01 4 Punteria Valve tappet Powussoir de soupape Ventilstossel
26 16:04 50 01 4 Asting comando bilancleri Rod Tige Stange
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ALIMENTAZIONE - SCARICO

EEITEM
—_— FEEDING - EXMAUST V3511
e ALIMENTATION - ECHAPPEMENT Tavols  (iva
IO (2T ZUFUHRUNG - AUSPUFF Tavio - ond T 5
NOTE oS N Cab Q1
:'31{5 s ‘;E_D‘fn'ﬁ,‘; g:: DENOAINAZICNE DFSCRIATION DESGNATION BETEICHNUNG
WVARKE CODE Nr Wogn -
1 191126 35 1 Carburatore destro VHB 28 F R.H. carburetor VHB 26 F Carburateur D VB 26 F Vorgawer R, VHB 26 F
2 191126 36 1 Carburstoee sinistra VHB 26 F L.H. carburetor VHB 26 F  Carburateur D VAR 26 F Vergaser L. VHB 26 F
3 82114300 2 Manicotto callegamenta carburatore Cerburetor seave Manchon carburzteur Vergasermanschette
4 833060 25 1 Fascetta Clamp Collies Schelle
3 191144 00 2 Cornello presa aria Alr intake Prise d'air Luttemlass: oty
6 907083 15 2 Ancllo di tenuta Saal ring Bague d'étanchéits Diehtring
7 8806542 14 q Vite Scraw Vis Schraube
B 95004205 4 Ranella Washer Rondelle Schelbe
g 19114300 1 Coflettare apirazione Indugtion manifold Collecteur dadmission Ansaugsammier
10 933050 92 1 Foscetta Clamp Collier Schelie
1" 171148 80 1 Tubatto Pipe Tuyau Rohr
“a 12 823 84 20 90 - Tubo sfiato Breather pipu Tuyau de décharqe Entluftariohr
13 B0 7086 62 2 Anella di tenuta Saal ring Bague d'étanchéité Dichtring
14 191657 00 1 Suppora filtro Filter support Support filtre Filterhjiter
16 191567 01 1 Elgmento snteriore sflato Front hreathsr element Element AV décharoe Vord. Entiufterteil
16 19 1569 00 1 Elemento posteriore stisto Rear breather element Element AR dichaige Hint. Entlufterteil
17 181560 0 1 Tube sfiato interno Insicde vent hose Tuyau de reniflard int Entluftungschlauch
18 17 1134 60 1 Fondello di guida Ring Annamu Ring
19 ]7 1138 51 1 Filtro uria Filter cartridge Cartouche filtre Luftfilterpatrone
20 7114060 1 Custodia filuie Air tilter chamber Chambre de flitre air Lufthilterkamer
21 19114100 1 Pisstra dl supporto Plate Plagqus Platte
22 95129100 1 Ranciia Washer Rondelle Scheibe
23 9267 03 05 1 Dado ad alette Wing nut Ecrou-pamilon Fitigeimutter
24 98 06 22 22 1 Vite Screw Vis Schraube
25 85 10 00 B9 2 Ranella Washer Rondedle Scheibe
26 21551085 1 Gommino Aubber Caoutchouc Gummistuck
27 826301058 1 Dado nylon Nykon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
28 18 1065 EO 1 Tubaznone benzina Fuel pipa Tuyau d'alim, esence Kraftstofleitung
29 611084 00 2 F ascetta Clamp Collier Schelle
30 61108600 4 Fascota Clamp Coliler Schelle
31 19133100 1 Dispositive comando starter Starter device Dispositif de démasrage Startvorrichtung
az 1813 36 00 1 Trasmissione starter destro A H starter cable Fil de démarrage D Startkabel, A,
.'. 33 191340 00 1 Trasmissione starter sinistra L M. starter cable Fil de démarrage G Startkabel, L.
34 191207 07 1 Tubo di scarica destro R.H. exhaust pipe Tuyau déchapptment D Auspuffrahe, R.
36 181207 D6 1 Tubo di scarico sinistro L. H. exhaust pipe Tuyau d'échappement G Auspuffrohr, L.
36 61026200 2 Guarnizione Gasket Joint Dihtung
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AL/MENTAZIIONE - SCARICO

Specificare le quontitd in meti (1 m-2m - ecc.)
Indiquer lss quantitb pn mitres (1 m -2 m-etc.) -  Lieferbar in Meter {1 m - 2 m - etc. bostellen)

Indicats quantity required in metees (1 m - 2 m - etc.)

ddimw
v' FEEDING - EXHAUET
Yy ALIMENTATION - ECHAPPEMENT T O
METelGU22) ZUFUNRUNG - AUSPUFF Toae . BT
NOTE o N COD Qn o
nOTES . proge A an OENOMINAZIONE OESCAIPTION DESIGNATION BEZEXCHNUNG
MAAKE CODE Ar M o
ar 81 026400 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
‘38 19 12 10 60" 2 Ghiers Ring nut Collier Ring
38 61013800 4 Ranells Waos Rondelle Schaibe
40 82 70 1082 [} ado Nut Ecrou Mutter
41 1812 28 36 1 Silenziatore sinistro L. H. silencar Silencieux G Schalldampfer. L.
42 g 42 3036 1 Silenziatore destra R.H. silences Silancieux D Schalldampfer, R,
43 269 20 2 Fascetta Clamp Collizr Schelle
44 19121138 1 Tubo di collegamento Connecting pipe Tuynu de lisison Verbindungsrohr
45 10 14 98 0D 2 Rosetta Washer Rondaile Schaibn
46 926024 11 2 Dado Nut Ecrou Mutter
47 61127620 2 Vite fissaggio fascetta Screw Vis Schraube
48 02 60 22 08 4 Dado Nut Ecsou Mutter
48 81 2703 00 4 Rosetta ondulata Washer Rondells Scheiba
50 18 12 88 05 1 Plastra attacco silenziatore destro Plate Plague Piatte
i1 19113900 1 Guarnizions Gaskat Joint Dichtung
52 1912 87 05 1 Plastra attacco silenziatore sinistro Plate Plaque Platte
53 191234356 2 Fasoetta completa Clamp, asty Collies, pompléte Schelle, kpl
B4 35108350 2 Facetla Clemp Colliar Schella




V3511 TAV.6

ﬂ‘ ﬂ-,w.., at. 31 4. 5...

e ../,

~




CARBURATORE - COMPONENTI

v35n

— CARBURETDR - PARTS
IETS CARBURAATEUR - COMPOSENT Tovola - Diswmng
(EED VERGASER - TEILE Talle - Bilg
H%JIIEE RS K COD (#3713
iaidi ] " £ooEe h OENOMINAZION (GESCHIPTION DFSIGNATON BEZEXCHNUNG
MARKE CO0E hr M g
I 38939300 2 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket set Jeu de joints Dichtungiatz
* 2 A ucCio Cap Capuchon Kappn
3 4993 87 00 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
q 4993 88 00 2 Dado per vite tenditilo Nut Ecrau Mutter
5 4993 89 00 2 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr
6 1293 73 00 4 Dada bioccaggio vite tendifilo Nut Ecrau Mutter
7 1383 78 00 2 Vite fissaggio dispositivo avviamento  Scraw Vis Schraube
B 179374 50 2 Coperchio dispositivo avwiamento Startec davice cover Couvercle dispasitif dem Startvorr. Dackal
. 9 2 Guarniziona Gasket Joint Dichtung
10 2593 76 00 2 Molls regolazione valvola avy Spring Rassort Feder
11 139378 00 2 Valvoia svwiamento Startor valve Soupope de dénarrage Startwentil
12 13836200 2 Vite regolazione minimo Scraw Vis Schraube
13 13938300 z Molip vite rogolazione miscela Spring Ressort Fader
14 1383 68 00 2 Vite regolazions valvola ¢as Scraw Vis Schraube
16 13936700 2 Molis vite reg valvola gas Spring Ressort Feder
16 1393 28 00 q Vite fissagglo coperchio valvola Screw Vis Sehraube
17 5593 20 00 4 Rondella elastica Spring washer Rondeilo élastiqun Federschaibe
18 B3 93 50 00 2 Coperchia valvole Valve cover Couvercle soupape Ventiideckel
L4 18 2 Gusrnizione Gaskot Joint Dichtung
20 12937200 2 Viie tendililo Sciew Vis Schraube
21 53937100 2 Molla richiema valvola gas ing Ressort Feder
22 1993 48 01 2 Spillo conico “E2" "E2" needle Pointeau conique "'E2"" “E2" Konique Nadel
23 55938585 2 Fermagtio spillo conico Fastenzr clip Goujon Klgmmae
24 61934800 2 Valvola gas Gas valve Soupspe de gaz Gawentil
26 19936000 2 Getto avviamento Starting jet Gielsur démarreur Anlassvargosung
* 26 2 Guarnizione Gasiet Joint Dichtung
27 1993 565 01 2 Polwerizestore (260 AH) Fuel nozzie (260 AH] Pulvérisateur (260 AH) Einpritzdise (260 AM)
28 1993 6900 2 Getto minima Slow running jet Gicleur ralenti Mind. Vergasung
. 29 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
30 1993 46 00 2 Valvala a spillo Neadie valve Soupape a sigullles Nadetventil
" 31 2 Filtre benzina Fuel filter Filtre essance Benzinfilter
32 359346 70 2 Pipgtta raccordo tubo Union Tuysu de raccord Piperte
. 33 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
M 13934300 2 Vite fissaggio pipetta Screw Vis Schraube
35 61934300 2 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer
3% 13933100 2 Perno galieggiante Pin Pwot Stft
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CARBUAETOR - PARTE

V3511

[*

| particolari contrassegnatl con (*) sono componenti del Gruppo Guarnizioni carburatore -
Items marked with {*) belong to Carburetor Gatkat Sat

Ley pidoes marquées avee |*) compasent le jeu de joint carburateur
Dio mit |{*) gezsichnetan Tele gehdran dem Vargmerdichrungssatr.

=
— CARBURATEUR - COMPOSENT Towoda -
IMOTGIG U221 VERGASER - TEILE Tebie - :;m
NOTE pOS N COC Q1 -
T e g oy DENCMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZLICHMUNG
MARKE COOE Aw M ge
s 3/ 2 Guarnizions Gushat Joltt DRichtung
38 1083 44 00 2 Vaichetta Chamber Cuvette Becken
* 39 2 Guarnizipne tap Gasket Jolnt Dichtung
40 1983 5701 2 Getto massima {108) Main jet {(108) Gicleur principal (108) Haupdusa (108)
41 10833700 2 Teppo fissangio veschetta Chamber plug Bouchon cuveta Beckenzapfen
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iftum LUBRIFICAZIONE
LUBRICATION V3511
MOT NG 27 GAAISSAGE Yawvala -
SCHMIERUNG e
:&1{5 — N CO0 amn
NOTES i gonr e S DENOWINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATIIN BEZEICHNUNG
MARKE COOE W1 M ge
1 191484 20 1 Pompa olio con rotore Oil pump with ratoe Pompae i huile avec rator Ulpumpe mit Rator
2 | Corpo pompa olip 01l pump housing Corps de pompe @ hulle Olpumpegeha
3 92262210 1 Cuscinotto a rullini Needla bearing Roulement 3 aiguilles Nadellager
4 191478 20 1 Albero ingranagglo pompa Pump gear shaft Arbre engrenagt pampe Pumpezahnr adwelle
1) 19 1484 20 1 Rotore Interno Inner rotlar Rotor intérieur Innenrator
] 19 14 88 20 1 Rolore etterna Outer rotor Rotor extérieur Aussenrotor
7 1314 B3 00 1 Chiavetta Key Ctavatte Keil
8 191477 20 | Ingranaggio comendo pompa Pump o iving Qear Engrenage d'entr. pompe  Pumpezahnsad
) 19 14 86 00 1 Rondella di sicurezza Wassher Rondelle Schaibe
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou Mutter
1 98 62 03 36 3 Vite Screw Vis Schraube
12 190189 20 2 Spina di riterimento Pey Clavette Sttt
13 19 1522 00 | Filtro olio a reto Gsuze Tamis Siebh
14 930543 14 1 Vite Screw Vis Sciraube
15 95 18 70 06 1 Piastring di sicure2a Lock plate Plaguette frein Schliessblech
18 19163000 1 Cartuccia filtro olia Cartredoe Cartouche Patrone
17 10 1582 01 | Valvola regotozione pressione olio Controf valve Clapet de déchage Drucksteverventil
14 10158701 1 Corpo per valvala Valve housing Cotps de clapet \'er‘:talrehm
19 12 1508 00 | Pistone con valvola Valve piston Piston du clapet Ventilkolben
20 84321072 | Molla Spring Ressort Fedar
21 12 1607 00 1 Fandello Bottom disc Romulelle butde Verschlussacheibe
22 B85 100623 2+3 Guarnitione Gaskat Jaint Dichtung
23 12169000 | Tappo Piug Bouchon topfen
24 17 7687 50 1 Trssmettitore segnalaziona Oil mdicator Mano-contact lanZeige
26 120064 00 | Ranella in alluminio Washe Aandelle Behelbe
26 19 0558 00 1 Raccordo Uniam RAaccord Rohrvertandung
27 18 056 58 00 1 Piastrina di sicutela Lock plate Plaquette frein Schiiessblech
28 12 00 G4 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
29 19 1596 00 1 Tubarione sfisto Breather Raniflard Entluftungsschlauch
30 81 1084 00 3 Fascetta Qamp Colligr Schelle
N 12167800 1 Fascotta Clamp Callier Schelle
32 18 159300 | Tubarione recupero olio Return pipe Tuyau de retou- Rucklaufroht
a3 12164200 1 Ramclla Wather Rondnlle Scheibe
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LEIMN LUBRIFICAZIONE
_—F LUBRICATION V35 II
; GRAISSAGE
(MO EBIG UZE) SCHMIERUNG ;:a" &""“ﬂ 7
NG S pOS OOE M o
NOTEE i g g% OF NOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZER HMUNG
MARKE COUE Nr Moge
1 19 14 64 00 1 Pompa alio con ratorg QOil pump with rotor Pompe & huilg avac rotor Jipumpe mit Rotor
2 1 Cotpo pompa olio Qil pump housing Corps de pompe a huile pumpegehause
3 92352210 1 Cuscinatto a rullini Needle bearing Roulemant & aiguillos Nadell ager
4 19 14 78 00 1 Albesa ingranaggso pompa Pumnp gear shaft Arbre engrenage pompe Pumpezohnradwalle
5 1914 84 00 1 Rotore interno Inner roter Aotor interieur Innenratot
B 19 14 86 00 1 Rolore esterna Duter rotor Rotor gxtérieur Aussenrotor
7 13148300 1 Chiavetta Kay Cigvatie Kerl
B 19147700 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving geas Enqgrensge d'ontr, pompe Pumpezahnrad
9 18 14 98 00 1 Rondella di sicurezza Washer Rondeile Schalbe
10 926026 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter
1 0862 0330 3 Vite Scrow Vie Sehraube
12 8651 20 62 2 Spina di riferimenta Pag Ciavette Srift
13 19152200 1 Filtro ol a rete Gauzs Tamis Siet
14 98064314 1 Vite Screw Vis Schraube
16 0518 70 06 1 Piwstrina di sicurezza Lock plate Plaguette frein Schliessbioch
18 1915 30 00 1 Cartuecia tiltro ofio Cartridge Cartouche Fatrone
12 1015 82 01 1 Valvolz regolaZione pressione alio Cantrol walve Clagwt de dicharoge Drucksteusrventil
18 101587 01 1 Corpo per valvola Valve housing Corps de clape! Ventilgeh&use
19 121508 00 1 Pistone con valvola Valve piston Piston de clapet Ventilkolben
20 321072 1 Molla Spring Ressart Fader
21 121507 00 1 Fondello Bottam disc Rondelle butse Verschlussicheibe
2 851006 23 1 Guarnizione Gaskat Joint Dichtung
23 121590 00 1 Teppeo Piug Bouchan toplen
L) 17 76 B7 50 1 Trasmettitore segnalazione Oil indscator Mano-contacl lanzeige
26 12 00 64 00 1 Ranelia in alluminio Washer Rondedle Schaibe
26 18 05 58 0D 1 Raccordo Unien Raccoed Rohrverbindung
27 19 06 6% 00 1 Piastrina di sicurezra Lock plate Ploquatte frein Schiiessblech
28 120064 00 2 Guarnizione Gasket Jomnt Dichtung
29 191596 00 1 Tubazione stiata Breather Reniflard Entluftungsschisuch
30 611084 00 3 Fascettn Clamp Colligr Schelle
3 121678 00 1 Fascotta Clamp Colligr Schelle
32 181593 00 1 Tubazione recuparo olio Return pips Tuyau de retouwr Rucklzufrohr
33 12164200 1 Ranella Washer Rondalle Scheibe
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riMe FRIZIONE
—_— CLUTCH V3511
= EMBRAYAGE ¥ awin 0
MSTOIG U2 gppes Thats - Oraeary 8
s os | %] 3t a
ROTES N ;';.mml;;_ Ii :: ¥ MISAIRAZ Y I DESCRIPTION BESGRATION BEZRICHNUNG
MARKE CODE K M ge
1 190841 01 | Malla a diaframma Spring Napgeot Feder
2 1808265 01 1 Piattello spingimolly complets Pressure plate, sy Plogtos o pression compl. Druckplatte, kpl.
3 88 0542 14 K| Vita Sarew Vis Schrasube
4 950042 05 3 Rondella piana Washer Hondal o Schaibe
5 G263 0105 3 Dado autobloccante Selflacking nut Lot i putoblocage Hurmutter
5] 19083534 01 1 Soodellino Cup Conipralle Manschette
7 190844 50 | Drsco condotta Driven disc Disgue conduit Angetrigbescheibe
B 19085701 1 Asta spingipiattalio Tig Stange
9 140660 00 1 Corpa interno Inner body Coms ntdrieur Innengehause
10 7zos70M 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butee J embrayege Drucklsger
11 140881 D0 1 Carpo esterno Outer body Corps oxtoeur Aussongahaust
12 807061 720 1 Anello di tonuta Seal ring Baguo o #tancheité Dichtring
13 14 08 02 01 i Leva disinnesta frinone Opmrating lever Layier de dégagensent Ausrickhabal
14 1409 04 00 1 Vite reqistro leva Adjusting screw Vis de riglage Einstellschroube
15 82860 26 08 1 Dado Nut Farou Mutter
16 321106 1 Molla Spring Reaorn Feder
17 as7802 N 1 Spina Pin Axe Suft
18 55002 22 1 Copiglia Cotter mn Goupilie Splint
18 8040 27 38 1 Anello di tenute Seal ring Bagua d'éranchiitd Dichiring
20 192107 00 1 Albero di ninvie (2 13) Countershatt (£ 13) Arbre intérm. (2 13) Vorgelegewalle (Z 13)
21 904008 16 1 Aneilo di renuty Seal ring Bayue d'atanchéile Dichtring
22 19213700 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
23 207061 88 1 Angilo di tenute Seal ring Bague d'étanchdité Dichiring
24 1838 67 00 1 Dado di sicurgrza MNut Ecrou Mutter
25 10 09 30 52 1 Trasmissione comando frizane Clutch cable Cable d'ambeay:ge Kupplungskabe!
28 19 20 04 00 1 Campana friziona Clutch hausing Boitier d'embrayage Kupplungslocke
27 §3 18 02 20 1 Tappo Plug Bowchon Stopfen
28 92201120 1 Cuacinetto Bewring Roulement Lager
29 19 20 34 00 1 Piastra fi5380010 Cuscinel1o Piate Plaque Platte
30 880543 14 3 Vite Screw Vis Schraube
n 1421 7901 3 Rasetta di sicurezza Washer Randelle Scheibe
32 98620330 i1 Vite Sciew Vis Schraube
32 88 6204 35 6 Vite Screw Vis Schraube
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$C M ECATOLA CAMBIO
—vﬂ- TRAAMNEMISSION CASE vas II
CARTER DE BOITE A VITESSES T .

DI ©Frd] GETRIEBEGEHAUSE - 9
ALY - N COD amn —
NOTES i m’;’e 3:: OF NOMINAZITNE DESCRIPTION DESIGNAT ON BELE HHNUNG
MARKE CODE N P pn

1 19 2008 00 1 Coperchio watola Trunsmussion casae Cover Couvercip du carter Gelriebadeckel
2 822042 16 2 Cuscinet1o Braring Aoulement Lager
3 go 40 27 37 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéitd Dichiring
4 0708140 1 Anollo OR Ring Bague Ring
5 192138 00 1 Piastru fissaggio albera Piate Plaque Platie
B 980543 14 3 Vilr fissaggio piastra Serew Vis Schraube
7 1421790 5 Raosetta di sicurn22a Washer Rondelle Scheibe
8 1923 58 00 1 Piastra fissagyio albero Plate Plaque Plarte
9 980543 14 2 Vite Screw Via Schraube
10 182003 00 1 Gusrizione Gaskot Joint Dichtung
11 1920 7200 1 Intgrruttore folle Switch Intartupteur Schalter
12 12154200 1 Guarnizione Gaaket Joint Dichtung
1J 19237800 1 Vite con eecentrico Screw Vis Schraube
14 92602512 1 Dado Nui Ecrou Muttor
16 10201100 1 Guurnizinna Gasket Joint Dichtung
16 6100 21 00 2 Bussala Bush Douille Buchse
12 19200200 1 Scatola cambio Transmission case Carter de boite ! vitagies Getriebegehausa
18 98 62 03 30 7 Vit fissaggio copurchia Screw Vis Schraube
19 98 62 04 35 4 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
20 66234700 1 Nottolino Pawd Rochet Sperrlinke
2 ™ 32 10 67 1 Molla Spring Ressort Feder
2 1920 85 01 1 Tappo shiato completo Vent plug, assy Bouchon d’éven?, compl. Entliftungsitopfen
23 1052 BB 00 2 Guarnizione Gasket Jont Richtung
24 19351200 1 Tuppo introduzione olic Ol filler cap Bouchon de rempliss. huile  Oleinfullstutzen
25 807062 03 1 Guarnizions Gasket Joimt Dichtung
26 95980212 1 Tappo scarica olio Qil drain plug Bouchan da vidange huitle  Olablassschoaube
27 610021 00 2 Boccoia di riferimento Bush Douille Buchse
28 92201120 1 Cuscinetto Beuring Roulement Lager
- 1998 16 10 1 Cambio compieta e campana Transmission asdy and Boite a vitesses compl Schaltgetriebe, kpl
housing et cartel und Gehause
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SCATOLA CAMBIO
—%;;:— TRANSMISSION CASE V3511
EOREEE | SIS vTeeses = 0
NOTE _— N COD G
o “ CODE No b OENOMINAZIONE DESCRIPTION DLSKINATION BEZEICHNUNG
KE COOF b M ge
1 182008 20 1 Coperchio scatola Transmission case cover Couvercle du corter Getriebedeckel
2 522042 15 2 Cuscinatto Bearing Roulement Lager
3 %‘0? 41 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchél-d Dichtring
4 2061 40 ! Anellc OR Ring Bague Ring
5 19213820 1 Piaatra flssaygio albero secondaria Plate Plaque Platte
8 OB0543 14 4 Vita fi io piastra Scrow Vi Schraube
7 1421 78 01 6 Rosetta di sicurezza Wathar Rondelle Scheibe
a8 1823 56 00 1 Puustrs lissayglo albero Plate Plague Platte
8 BB 0643 14 2 Vitg Scraw Vis Schraube
10 10200320 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
1t 182072 20 1 Imterruttore folle Switch Interrupteur Schalter
12 121642 00 1 G o fione Gasket Joint Dichtung
13 182378 00 1 Vite con gccentrico Scraw Vis Schraube
14 8280286 12 1 Dado MNut Ecrou Mutter
16 18201120 1 Guainizione Gasket Joint Dichtung
] 19002020 4 Baoccola di riferimento Bush Doullle Buchse
17 182002 20 1 Scatala carnbig Transmission caso Carter de bolte 3 vitesses Getriebegahduse
18 9862 03 30 7 Vite lissaggio coperchn Scraw Vis Schraube
19 98 62 04 35 4 Vite fistaqgio coperchio Screw Vis Schroube
20 552347 Q0 1 Nottolino Pawl Rechet Sperrlinka
¥'i 8432 1067 1 Molla Spring Ressort Feder
2 192065 07 1 Tappo #fiste completa Vantplug, assy Bouchon d’évent, compl Entliaftungsstopien
23 1062 B9 00 2 Guarnizione Gasket Joint ichtung
24 986 1200 1 Tappa introuz mes alio Qit Fillen cap Bouchan de rempliss huile lgintddIstutzon
26 ‘S07062 03 1 Guarniziona Gaskat Joint Dichtung
26 9598 02 12 1 Tappo scerlco olio Oil drain plug Bouchon de widange hulle  Olablassichraube
27 19213220 1 Plastra ritegno cuscin. athero primaric  Plate Plagjue Plarte
28 2201120 1 Cuscinotto Bearing Roulemant Lager
1998 1620 1 Cambo completo 4 campana Tranimuizion assy and Boite 3 vitesses compl. Schaltgetriebe, kpl.
houising ot carter und Gohiuse
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[T ] CAMBIO
—_— TRANSMISSION
7 BOITE A VITERZES
u'g-? POS. N. COO. W
.,mg & m an DENOMINAZISNE DESCRIPTION QESKINATKIN BEZEICHMUNG
ANAFIE COOE Mr. W.ge
1 1621 0501 2 Albero primario (Z = 11) Main shaft {2 = 11) Arbre primaire (Z = 11} Antrisbwelle (Z = 11)
2 19212000 1 Ingranaggio Bs A.P. (Z = 22) Bth gear M.S. (2 = 22) Pignon Gbme AP. (Z = 22) :gn\g,smm 5. Gang
3 30215400 6 Rosatta di rasamento Waeshet Rondelle Scheibe
4 ] Anollo Ses Snap ri Jonc d'amit Seegerth
] ‘31: 1800 1 lngr-nlwio lh AP.(Z=22) 4th wml.s. (Z=22) Pignon #éme AP. (Z = 22) (AnW. l'?ch-ulmd 4. Gang
6 1921 14 00 1 Ingranaggio Ja AP, (Z = 18] 3rd gear M.S. (Z = 18) Pignon Jéme AP, {2 = 18) !?;ﬁalﬁchalmd:«! Gang
7 18 21 48 00 1 Rosatta di 1mamem Washer Aondslle Scheibe
8 19211300 1 Ingranagglio 2a A.l' (Z - 186) 2nd gear M.S. (Z = 16]) Pignon 2dme ALP. (Z = 15) :;n“{g’&mmu 2.Gsmg
g 19212800 1 Rosetta di spallamento Washet Rondelle Scheibe
10 822014 16 1 Cutcinotio Baearing Roulement Lages
1 ﬁ 238100 1 Rosenia di spallamanto Washec Rondslte Schelbe
12 0541 00 1 Dado MNut Ecrou Mutter
13 2201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement ()
14 192138 00 1 Albero secondario Layshatt Arbre sbcondasire Abtriebwelle
16 18212000 L) Distanzisle Spacer Entretoise Distanzstlek
16 82201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
17 192137 00 ] Distanziate ot Entretolss Distanzsulick
18 §07061 88 1 Anefic OR “0" ring Bague Ring
19 VNN 1 Anclia Sesgar Snap ring Jonc d'smrét Mlah.
20 19214500 1 Ingranaggio 2a A.S. (Z = 28) 2nd geas LS, (Z = 26) Pignon 2dme AS. (Z = 28) :?’“;g" irad 2. Gang
@& 1o 48 00 1 Ingranaggio 3a A.S. (Z = 23} 3rd geen LS. (2= 23) Pignon 3éme A.S. (Z = 23) :gh\;g’&mmaas. Gang
22 1921 5100 1 ingrenagglo 4a A.S. (2 = 23} 4th gaar LS. {Z2=23) Pignon 4dme A.S. {Z = 23} E?n_:'l‘- }ﬁchtllrld 4. Garg
=
23 1821 5200 1 Ingranaggio Sa AS, (Z = 20} Sth gesr LS. (Z= 20) Pignon Sdme A.S. (Z = 20) }?b-ll;ﬂ)ﬂchaltud 5. Gang
24 19214001 1 ingransgpio 1a AS. {Z = 30) 15t paar LS. (2 = 30) Pignon lire AS (Z = 30) {;&Eﬂ;ﬂiﬁch]mﬂ 1. Garg
26 4107 09 40 1 Roswta di spallsmento Washer Rondelle Scheibe
a7 822014 & 1 Custinetio Bearing Roulement Lager
8 ki b=} <] ' Rosutta di spallamento Washer Rondalle Scheibe




- CAMBIO
-w". TAANSMISS|ON V3511
(05K VT BOITE A VITESSES Tavola Drawing 2
SCHALTGETRIEBE Tanle Baad 10
NCTE — N COD, Qu
L & g as DENOMNAZIONE DESCRIPTON D€ SIGNATION BEZEICHNLNG
MBSIN [ CONF A A ga
29 80271115 1 Ansllo Seeger Snap ring Jone d'arcét Seegercring
30 192344 00 1 Albero desmadromico Splined shah Arbre desmodrom Keilwelle
k)| 192346 00 4 Pialo Pmn Goupllle Seift
32 193563 00 1 Rosetts di spallamento Washer Rondelle Scheibe
33 80271020 1 Anallo Seeger Snap ring Jonc d'arrée Seegering
34 19231200 1 Forcellina per AP M.S. fork Axe de fourcherte AP An.W. Schaltgabel
35 19231000 2 Forcellino per A S LS. fork Axe de fourchetie A S Ab.W. Schaltgabel
38 38235200 3 Rullo Rodller Rouleau Walze
37 95401320 3 Copiglin Cotter pin Goupille Splint
38 182382 00 1 Preselettare complato Preselection, assy Présébocteur cormml Vorwall, kpl
39 61238200 1 Molla Spring Ressort Feder
40 91182010 1 Boccaia Bush Douiile Buche
41 182682 01 1 Lava comando preselettore Lever Leviar Hebel
42 9806 73 25 2 Vite Screw is Schrgube
43 9502 1106 2 Aosetta Washer Rondelle Scheibe
44 1825 78 60 1 Tirante Rad Tiye Schaltstange
45 12826800 1 Farcellino Foack Fourchertte Gobo!
46 92 60 22 06 2 Dado Nuz Ecrou Mutter
47 851291 10 1 Renella ontivibrante Washes Rondelle Schelbe
48 2500 42 08« 1 Ranella Wacher Rondeli Schelbe
48 8550 02 22 1 Conpiglia Cotter pin Goupille Splint
50 86 77 02 66 1 Spina per forcallino Pin Axe Stift
51 192569 00 1 Lews di riewio Lewar Lavier Hebel
b2 81013800 1 Rannlla clastica Spring washer Rondelie élastique Federscheibe
54 19 2008 00 1 Leva cambio Transmission lever Levier de boite a vitessos Schaithebel
55 1425 100V 1 Pedalino gomme Rubber ptatection Couvre pddale Gummiubers tug
56 951292 60 1 Ranella slastica Spring washer Rondelie glastique Federscheibe
57 1921110 ] Ingranaggio nnvio AP. (Z = 24) Idlg gmar M S, |Z .. 24) Pignon intarmed. |Z - 24)  Zahnradvorgelege (Z = 24)
58 192667 00 1 Boccola Bush Douilte Buchse
59 W10 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
a0 10064100 ) Dado Nut Ecrou Mutzer
61 92630108 1 Dado per snodo Nut Ecrou _ Mutztns .
62 18258100 | Snodo sterico Gearshift lever ball Rowle du levier B V Schalthebelgriff
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LAMEID
=7 | e, e
ENRT (BIVFD: J Ti
SCHALTGETRIEBE Tobta Bt 16
NOTE 03 N cap O
ot . oo aN DEMOMINAZIONE DESTRIPTION DESIGNATIZN BEZEICHNUNG
MAHRE UO0OE Nr ™ ge

| 19210520 | Albero primario (Z = 11) Main shatt (Z = 11} Astire primaire (Z = 11) Antriebwelle (Z = 11
2 19212020 1 Ingranagio S5a AP. (2 « 22) §th gear M.S. (Z = 22]) Pymaon Béme AP (2 = 22) :?n.wﬁl"khallnd 5.
3 192164 20 5 Rosetta di rasamento Washer Rondedle Scheibe

E 8027 1123 b Anello Sesge Saup rl;ngM Jonc d'arrit rg
5 19211820 1 Inqrmlmin 4: AP (Z=22) 4th gear M.S. (Z = 22) Pignon 4éme A.P. (Z = 22} IM\? ) Schaltrad 4. Gang
6 19211420 1 Ingronaggio 3a A.P. (Z = 18} 3rd gear M.S. (Z = 18) Pignon 3éme AP. (Z = 18) !gli.\i;al’&!‘lallrtd 3. Garg
7 19214620 1 Rosotta di rasamento Wosher Rondelle Scheibe
8 1221 1320 1 Ingranaggio 2a AP. (2 = 15) Ind gear M S (7 = 15) Pignon 2éme AP {Z = 15) :?n.\n:.g)&hdtnd 2. Gang
9 192128 6o 1 Rosetta di spallamento Woshar Rondelle Schaibe

10 922014 15 1 Cuscinatto Bearing Roulemsant Lager

1 39238100 1 Rosetta di spallamento Washor Rondaile Scheibe

12 1006 41 00 1 Dadu Nut Ecrou Mutter

13 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulemont Lagur

14 192136 20 1 Albero secondatio Layshaft Arbre secondaire Abtriebwelle

15 19212000 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck

18 92201220 1 Cuscinetto Bearing Roulemant Lager

17 192137 20 1 Distanzisle Spacer Entretolse Distanzstiick

18 9070 61 88 1 Anello OR "Q" ring Bague Ring

19 9027 11 21 1 Anello Seegor Snap ring Jonc d’arrit Snﬂ'ﬂra

20 18214600 1 Ingranaggio 28 A S. (Z = 26) 20d gear LS. |2 = 26) Pignon 2éme AS (Z = 26) {;,h'l\z'é heitrad 2 Gang

n 18214820 1 Ingranaggio 3a A S (Z = 23) 3rd gear LS, (Z = 23) Pignon I&me AS (Z=23) mgﬂ)}&hdrw 31 Gang

18215120 1 Ingranaggio 4a AS (2 = 23) 4th gear LS, {Z = 23] Pignon d4éme A.S {Z = 23) Ug&'illltrd 4. Gang
18 2162 20 1 Ingranaggio Ba A.S. (Z = 20} Sth geas LS. {Z = 20) Pignon Séme AS (Z = 20) {Abdh' )}Sl:hlltrm 5. Gang

24 18214001 1 Ingranugglo 1a AS. (Z « 30} 1st gear LS. {Z = 30! Pigrion lére AS. (Z = 30) {g.b \g,s:murad 1. Gang

28 4307 0840 ) | Raosetta di spallamento Waaher Rondelle Schelbe

27 921014156 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager

28 3239300 1 Rowtta dl spasllamento Washar Rondelle Bcheibe
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SCHALTGETRIERE e 10
NOTE b N. COD. Qi
podl 3 R ObF a D€ NOMINAZ IONE DESCRIPTION DEBIGRATION BEZEICHNUNG
MARKE " COUE Wi M.yw
P 902711 15 1 Anallc Seegar Srup ring Jone d'arrdt nring
20 182344 20 1 Alhero desmodr omica ﬁ:limd shalt Arbre deamodrom Kedlwelle
3 192346 00 4 Piolo Pln Goupille Suh
32 19355300 1 Rosetua di spallamento Washer Rondeile Scheibe
13 2027 100 1 Anslia Seoyre Snap ring Jonc d'arrit Suawrlng-
34 19231220 1 Forcellino par AP MS. fark Axe de fourchetie AP. An.W. Schaltgabel
35 19231020 2 Farcellino per ALS. LS. fork Axe dy foucchene AS Ab W, Schaligabel
36 19236220 3 Ryllo Roller Rouleau Walze
k1] a552 03 16 J Spina alastica Spring pin Axw dermique Federstift
38 19238200 1 Presalattore completo Praselection, gasy Présélecteur compd. Vorwall, kpl.
< 8123B200 1 Maolla Spring Ressort Feder
A0 8118 2010 | Bocecola Bush Douille Buchise
1 192582 20 1 Leva comando preseiellore Lever Lowior Hebsal
42 830523 26 2 Vite Scrow Vis Schraube
43 602 1106 F] Rotolta Washer Rondalle Schaibe
A4 182578 60 1 Tirante Rod Tige Schaltstange
45 1262 68 0O 1 Forcelling Fork Fourchette Gabe!
46 826022 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter
4q7 85128110 1 Ranelia antivibtante Washer Rondell Scharibe
48 960042 00 1 Ranella Washar Randelle Scheihe
49 855002 22 1 Coplglia Cotwr pin Goupille Salint
50 85770265 1 Spina per Torcellino Pin Axe Stife
61 1825868 20 1 Leva di rinvla Lavar Leviey Hebel
52 81013800 1 Ranella elastica Spring washer Rondells slastique Fedérscheibe
64 19250800 | Leva cambio T ranemission lever Levier do boite 3 vitasses Schalthebel
55 1445 1001 | Pedaslino gomme Rubber protection Couvrs-p bdale Gummilberzug
58 951292 80 1 Ranelia ulastica Spring washer Rondelle Hastique Federschaiba
67 1821171 20 1 Ingranaggio rinvio A.P. [Z = 24) bdle geur M.S. (Z = 24) Pignon interméd. (Z = 24)  Zahnradvorgelegs (Z = 24)
58 1828 67 20 1 Boccola Bush Doullle Buchse
BB A233100 1 Rosetta d! spallamanto Washer Rondelle Unterlegscheiba
20 1005 41 00 1 Dado Nut Ecrou Mutter
81 82830106 1 Dado por snodo Nut Ecrou Mutter
82 182581 01 1 Snodo sferico Gearshift lever ball Rotule du levier B.V. Schalthebelgriff
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FORCELLONE E TRASMIESIONE POGTE RIORE

V351

—_— FORK AND REAR TRANSMISSION
; ey SISO FOURCHE ET TRANSMISSION AR
LaTone) ({12 GABEL UND HINT. KRAFTUBERTRAGUNG g nﬁ" " 1 1
L[[Iak]] NI J1h
nirs
e & g e an DENOMINAZIONE DESEHITTION DESIGHAT ON BELE|THNUNG
MARKE ' COOE M M =
1 193502 35 1 Scatola trasmissione completa Tramsmissson 3ssy Cartar de tranim. compl. K.Ober tragungsgehause
2 1893277 01 1 Manicotto Siceve Manchon Manschette
3 |Re8M 1 Manicotio callegpmento Steove Manchon Mansohetie
4 802720 23 1 Anello Seeger Circlip Jong darrét Seogeiting
5 1832 76 01 1 Dischetto Disc Disque Scheibe
] 94 32 10 09 1 Molla Spring Ressort Feder
7 1932 8001 1 Giunto cardanico Joint Joint Vertwndung
8 18 64 80 01 1 Soffietto di protezione Bellows Southot Faltenbag
g 1954 81 01 1 Malla Spring Ressort Fodar
10 12564 8201 1 Fascetta Clamp Caolliar Schelle
11 1954 02 00 1 Forcellone oscillante Rear furk Founche AR Hintergabel
12 1954 70 00 2 Parno Pin Goujon Stift
13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Schoitm
14 1854 T8 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
16 196652 00 1 Perno tissaggio 10spensione Pin Goujon St
18 98052550 1, Vite Screw Vi Schraube
17 95004210 1 Ronedly Washer Rondalice Scheibe
18 926022 0 1 Dado Nut Eciou Mutter
18 9278 10 ] Dado cseco Nut Ecrou horgow Mutter
20 14615301 4 Ranwlla Washer Reondelie Seheibe
21 a3 1801 0% 2 Tappo per dado cicco Plug Bauchon Stoplen
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TRASMISSIONE POSTERIORE
———— REAR TRANSMISSION V3511
: = TRANSMIERION AR . —
(DTS EFzd HINT. KRAFTU BERTRAGUNG o st 12
NOTE FOS K COD Qth
oad s < Ne. BODE an OE NOMRNAZIONE DESCHIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
w._m CODL M- "G
1 193503 00 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de trensmiysion K.ibertragungsgehduse
2 183561900 1 Rondella di spallamento Washar Rondelle Scivibe
3 90403647 1 Anallo di tenuta Seal ring Bague d'dlanchéité Dichtring
4 12351100 1 Randealla di spallamento Washer Rondalle Scheibe
§ 2236236 1 Cuscinatto a rulll Rotler bearing Roulement 3 roulesux Bollenisger
(] 12351200 1 Tappo lvello olia Qi level plug Bouchon d'huily Oistandpfoplen
7 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint g‘ichuunn
B 95 08 02 12 1 Tappo scarico ollo Oil drain plug Bouchon de vidange huile ablassichrasube
) 1052 89 00 1 Randella alluminia Washer Rondeile Scheibe
10 18208801 1 Tappo slialo completo Breather assy Reniflard complet Entiuftungischlauch
11 10 52 89 00 1 Guarnizione Gashat Joint Dichtung
12 96 50 8045 4 Piigloniero Stud bott Goujon Stifochraube
13 19 35 04 01 1 Caoperchio Cover Couvercle Deckal
14 82201070 sip 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & biles Kugaliager
1k 80407600 1 Anello di tenuts Seal ting Bague d'étancheite Dichtring
16 1935 14 01 1 Perno Pin Goujon Stift
17 903630 iO 1 Anello di termo Retaining ring Bague d'arrét Sperring
18 1935460 1 Coppia conica (Z = B/31) Bevel gear (Z - 8/31) Couple conique (Z = 8/31)  Telleradsatz (Z = 8/31)
19 ]!g 770 8 Vite lssaggio corona Screw Vis Schraube
20 93564 00 3 Piastring di sicurerza Lock plate Plaguette frein Schliersbloch
21 193664 00 1 Spessore di regolnzione mm 0.8 Shim mm 0.8 Csle d'épaissou mm 0.8 Ausgleichscheibe mm 0,8
21 193554 02 1 Spessore di regolazione mm 0.9 Shimmm08 Cale d’épaisseu’ mm 0.8 Parsglexchscheibe mm 0.9
) 1836 564 04 1 Speswore di regotazione mm | Shim mm 1 Cale d'ipoisseu mm | Aursglaichscheiba rom 1
21 18 35 54 06 | Spessore di regolazione mm 1,1 Shimmm 1.1 Cale d'épaisseu: mm 1,1 Ausgleichschelbe mm 1,3
21 10 3554 08 1 Spessore di 1egolazione mm 1,2 Shimmm 1.2 Cale d'épaisseur mn 1.2 Ausglerchschelbe mm 1.2
21 193554 10 | Spessore di regolazione mm 1.3 Shimmm 1.3 Cale d'epaisseur mmv 1,3 Auggisichscheibe mm 13
21 183554 11 1 Spessote di regolazione mm 1.4 Shimmm 1.4 Cale d'epaisteur mm 1 .4 Ausgleichscheibe mm 1.4
21 193664 12 1 Spessore di regolazione mm 1,6 Shimmm 1.5 Cale d'gpaissaur mm 1.5 Ausgleichscheibe mm 1,6
21 183554 13 1 Spessore di 1egolazione mm 1.8 Shimmm 1.6 Cak d'ipalsseut mm 1 6 Ausgleichscheibe mm 18
1] 19 36 07 00 2 Guamizione Gatket Joint Dichtung
g 23 18352300 | Rondedla di 1asamento Washer Rondele Scheibe
24 183535600 1 Rondella di rsamento Wiasher Rondalle Schelba
25 88 05 44 25 7 Vite fissaggia coperchio Screw Vis Schraube
P} 61 2703 00 7 Rosetta glostica ondulsta Tooth washer Rondalle dentde Zahnachelbe
7 85387008 7 Piastsina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schimssblech
28 18 83 67 36 1 Disco freno porteriora Rear brake disc Disque frein AR Hint. Bremsaxcheibe
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TRASMISSIONE POSTERIORE

ftrwm
—_— REAR TRANSMISSION V3511
5 MG . "u“““ww AR » - L]
Cu2Z| HINT. KRAFTUBEATRAGUNG b 1 z
’ﬁl‘is P8 H. £OD au
4 M S0k Mo o CENOMINATIONE DESCAIPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MAARKE CODE M Mge
29 1461 68 01 6 Rondella di sicutezzs Washe Rondelle Scheibe
3a 880544 18 B Vite tissaggio disco Screw Vis Scheaube
n 19 35 24 01 1 Custodia Flange Flasque Flansch
az §2249220 2 Cuscinetto a rulls Roller bearing Roulement & roulesux Rollenlage
s 1936 5300 12 Spessare per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d"épaisseur mm | Ausgleictacheibe mm |
33 1935 6301 1-2 Spessore por pignone mm 1,1 Pinicon shimmm 1.1 Cale d'épaisseurmm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1
3 19355302 1.2 Spessore par pignong mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d"tpaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2
33 19355303 1.2 Spessare per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 _Cale d"apaissour mm 1,3 Ausgieichichelbe mmn 1,3
33 1935 5304 1-2 Spessare per pignone mm 1.4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épaissewr mm 1.4 Ausgisichscheibe man 1.4
kK| 193553 06 12 Spessare por pgnone mm 1,5 Pinion stumomm 1.5 Cade d*ipalsseur mm 1.5 Ausgleichacheibe mm 1.6
33 193553 06 1.2 Spestore por pignone mm 1.6 Pinign shim mm 1.6 Cale d*épaisseur mm 1,8 Ausgleschscheibbe mm 1,6
33 1935 5307 1.2 Spessore per pygnone mm 1,7 Pinion shim mm 1.7 Cale d'¢paisseur mm 1,7 Ausgieschschelbe mm 1,7
a3 123565308 1-2 Spessare par pynane mm 1,8 Pinton shim mm 1.6 Cade d'épaisseurmm 1.8 Ausgloichschelbe mm 1,8
33 19 35 53 g 12 Spessore por pegnone mm 1,9 Pinion shim mm 1.9 Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgimchscheibe mm 1.8
34 1836 51 1 Distanziate Spacer Entrétore Distanzstick
35 1235 52 00 1-2 Aoserta regotazions mm 0,1 Shimmm Q1 Rondelie d'apost mm 0,1 Passscheibe mm 0,1
36 19355202 111 Rotetta tegolazions mm 0,15 Shm mm 0.15 Rondelle d'ajust mm 0,15 Passicheibe mm 0,15
37 18 35 63 01 1 Distanzivle Spacer Entretone Oistanzstuck
38 20 70 81 88 1 Angllo ¢i tenuta Seal ring Bague d'étanché ié Dichiring
38 18358700 1 Dado bloccagyio Nut Ecrou Mutter
0 8070 65 52 1 Guarnizione Gasket Joint Oichtung
“ P040 3747 1 Anello di lenuta Seal ring Bagus d'éancnd té Dichtring
42 1855 52 00 1 Perno fissangio sospensiong Pin Goujon Suft
41 87 G0 22 08 2 Dado Nut Eciou Mutter
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*  Epecificers psr modelia V 38 || - State V 35 11 madel - Sodcifier pour moddie V 353 11 - V 38 1] Modsll sinzsin

' YELAIO
-~ FRAME v3su
15 (ETBF CMASSIS Tavota - D
ik RAHMEN Yobla Bid 13
NOTE POS N. COD Qi
HH gyt bid DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEYEICHNUNG
MARKE " CODE Nr (ry
1 194001386 1 Telalo completo Frame, assy Chlissis comgplet Rahmen, kpl.
2 95 00 4210 2 Rondella Washer Rondolle Scheibe
k| 92802210 2 Dado Nut Ecrou Murtter
4 39 78 2500 1 Antifurto con chiavi Antl-theft with keys Antivol avec clés Diebstahischutz mit Schi.
6 988225 2 4 Vite Screw Vs Schraube
8 85120106 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federicheibe
7 19418200 1 Piastro porta batteria Plata Plagque Platta
8 BB 06544 1B 4 Vite Screw Vis Schraube
8 95 0042 08 4 Aosetwa piana Waszher Rondelle Scheibe
10 18 70 58 0D 4 appo Plug Bouchon Stoplen .
1 16 43 81 00 2 Supporta parafango posteriore Rear fonder bnacket Support d'mile AR Hint. KotllUgelstutze
12 90 B2 24 16 2 Vite Screw Vis Schraube
13 92 63 0508 4 Dado sutobloccante Selt-locking nut Ecrou a autoblocage Huuma tter
14 18 48 20 6O 1 Arpiona bloccaggo tella Pawt Rochot Sperrklinke
16 6146 2800 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck
16 98054312 2 Vite Scraw Vis Schraube
17 96502 1106 2 Ranells elastica Spring washes Rondelle élastique Federscheibe
18 92802208 2 Dado Nut Ecrou Mutter
18 96 00 02 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Schelba
20 81101909 1 Tiranta Short Tirant Zugstange
g | 96004210 1 Rondalla Washer Rondelle Scheibe
2 $280 2210 1 Oado Nut Ecrou Mutter
23 38 51 50 00 2 Calota Cep Couvercio Deckel
» ¥®103500 2 Gomming Rubber Caoutchouc Gummistick
ps ] 14107100 1 Tampone centrale Rubber bufler Tampon en cacutchouc Gumm|pufier
26 14 80 98 60 1 Fascetta Clamp Calller Schelle
&7 1043 6500 1 Oechielle Screw sye Ceiflet Arschhussiise
28 9862 24 40 1 Viw Soew Vis Schraube
e 85004208 1 Rondella piana Washer Rondelle Schelbe
30 95021108 1 Rondella elastica ondulata Taoth washer Rondelle dHastique Federiwibe
N 92802208 1 Dado Nut Eciou Mutter
32 98 06 25 55 2 Vite Screw Vis Schepube
K| 911810186 1 Distanziale Spacer Entretone Distanmstack
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CULLA TELAID - PEDANE - CAVALLETTO

i FRAME - FOOT REST - STAND v3Su
i CHASSIS - REROSE FIEDS - BEQUILLE
MOTOIOU 2] RAHMEN . FUSSRASTE - STANDER Jio Doy 4 4
o e . N, €00. Q18
HS% N QE.‘BE";'E; 3,’: DENDMINAZIONT DESCRIPTON DESIGNAT ON BEZEXCHNUNG
PAARK( CODE Nr Myn
1 80 00 25 66 Z Vite lungy LONG $eTew Vi longs Lange Schraube
2 460042 10 3 Rondella Washer Aondalle Scheibe
3 92602210 3 Dado Nut Ecrou Mutter
4 1828 20 50 4 Borcola Bush Douille Buchm
5 1942 0300 1 Braocio culla destro R.H am Bras D Arm R.
8 1942 21 00 1 Braccio culla sinistro LH am Bin G Am L.
? 928022086 1 Dpdo Nut Ecrou Murter
8 g8 06 43 22 1 Vite regisuro Adjusting screw Vis de riglags Eindtellschraubm
8 19430306 1 Cavalletto Stond Bequille Standes
10 1343 28 40 ! Pedalino in gomma Aubber foal rest Cavutchaoue de rep.-pleds Fussrastegummi
1" 12 43 4001 2 Molla Spring Ressort Feder
12 98 05 45 3D 2 Vite Screw Vis Schraube
9 21181114 2 Dustanciale Spacer Entretuise Distanzstuchk
¥ 84322215 1 Molia Spring Ressont Feder
15 850002 10 2 Ranelis Washar Rondelle Scheibe
16 2630510 2 Dado Nut Ecrou Mutter
17 1943 20 00 1 Puntone laterale Sidke boe Tirart latéral Seitenstange
1B 1943 30 00 1 Gommino Rubber Cacutchouc Gummistuck
19 99105128 1 Perno Pin Goujan Stift
20 19434000 2 Molla Spring Ressort Fader
21 30 44 07 00 1 Tubo destro partapedana R.H. pipe Tuvau D Roht, R.
prJ 39441800 1 Tubn sinistro partapedana L.H. pipe Tuyeu G Rohr, L.
3 08 82 04 30 2 Vite Screw Vis Schraube
24 92602208 2 Dado Nut Ecrou Murter
26 3944 3200 2 Pedana in gafwna anteriare Front Toot rest, tubher Caoutchout da rep.-pleds AV Vord. Fussrastegummi
28 61442300 2 Pedang appoggiapiedi posteriore Rear fool 1est arm Bras de repose-pieds AR Hint. Fusrastearm
27 98 06 45 22 2 Vite Screw Vis Schraube
8 85021110 2 Rosetia dentellata Shakery washer Rondelle dantéda Zshinscheibe
8 826024 10 2  Dado Nut Ecrou Murtter
30 5342 86 00 1 Tirante Balt HBoulon Bolzen
N 1901 7000 s Dutansiale r Entratoue Distansstck
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CARROZZERIA !
-r';:'g;;- 800V V351
CARROSSERIE
MEVO@FZ | ganosserie L |
'g’“. POS N COD [+}1] o
EEE% 4 EE‘:'%“:; §-:; DENOMIATIONE DESCRWIION DESIGNATION BETEICHNUNG
°0
1 19 10 02 06 1 Serbatolo (ressa) Fudl tonk (red) Résarvoir (rougt) Kraftstntfhehalter (ror)
1 191002 07 1 Serbatoio lgrigio chiso) Fusl tonk (light-grey} Résarvoir (gris clar) :i n:mlaﬂ’hehilm
\-grau
1 19 1002 08 1 Serbatolo [verde metallizzata) Fuel tank Réservolr Kraftstotbehdlier
{metallized green) {vort mitailisé) {Metalllsiertgriin)
2 19923305 1 Serte decalcomanie (rosso - ore) Decal st Jeu de décalcorranies Abzighbildsatz
{red - gold) {rauge - or) {rot - god)
2 16 92 33 06 1 Setia decsicomanie (nero - oro) Decal sat Jou de décalcomanies Abzishbildaatz
{black - gold) {no - or) (schwarz - gold)
3 65 1064 0 1 Rubinatio destro A.H. fuel tap Raobinet D Kraftstcithehn, R
4 65 1054 01 1 Rubinetto sinistra LH. luel tap Robinet G Kraftstofthahn, L.
& 18 10 27 &0 1 Tirane Rod Tirsnt Sunr
8 10434408 1 Paafango anteriore (rosso) Front fendar (red) Aile AV {rougs) Vord. Kotildge! {rat)
8 104344 06 Parafango anteriors (grigio chiaro) Front tender (light-grey) Aile AV [gris clein) Vord. Kotfiugel (hetl-grau)
8 13434408 Pnnfmg antesiore Front fander Aile AV Vord. Kotfligel
{verde metallizzata) (mutallized green) {vert métailisé) (Metallisiertgeun)
7 19 43 66 00 2 Piastrino per parafango anterioce Plate Plague Platte
8 6127 0300 4 Rondella Wather Rondelie Untorlegscheiba
8 92 Bg 2208 4 Dado Nut Ecrou Mutter
10 1894387 35 1 Paraspruzzi Wheelshield Cache-roue Zierdeckel
1 9B 08 43 20 2 Vit Screw Vis Schraubs
12 93 11 0060 8 Spessore in gomma Rubber specer Entretoise en caoutchoue  Gummistisek
13 85 00 02 08 2 Rosetta pisna Washer Rondelle Unterhegscheibe
14 95 10 01 41 4 Roserta pisna Washer Rondelle Unterlegschoibe
18 9263 0106 4 Dado sutohloccante Sell-locking nut Ecrou 4 sutoblacage Hutmutter
18 19043 720 01 | Paratango postetiore (rosso) Rear lender (red) Alle AR (rouge) Hint. Kotiluge! {rat)
18 19437002 ) Parsfengo posteriore (grigio chiaro) Rear fendes (light-grey) Alle AR (gris clair) Hint. Kotfiiga! (heHl-grau)
18 19437003 1 Parafango posterioro Rear fander Alle AR Hint. Kotfluge!
(verde metaliizzato) {metallized green) (vart matallisd) {Metallisiertgrun)
17 g1 6611 02 | Gommino pamecavo Rubber grommet Guide clible Gummistialle
18 9805 43 12 2 Vite Screw Vis Schreube
18 9500 42 06 2 Rondalla Woaher Raond!le Unteriegscheibe
0 502 11 08 2 Rondella Washer Rondalle lhluﬂomchggm
n gEEe i k.., o " e
PpOrto cav wippart de fils abelstutze
23 3947 46 00 1 Plastra portaterga Number pi. hol. plate Plaque porte-pi, du pol. Nummaerchildplatte
24 982004 08 4 Vite Screw Vis Schraube
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CARROZZERIA
—— BODY V3511
- RIE .
D@D | gamossenie e 15
NOTE POS N. COD 0w -
:2%2 g4 an OENTMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATON BEZEICHRNUNG
MARKE = CODE Nr ™.ge
25 9500 0704 4 Rondella npisns Washer Rondelle Unteriemcheibe
26 85 12 80 80 4 Rondelia ondulata Washer Rondelle Unterisgscheibe
a7 8926802204 4 Dado Nut Ecrou Murtter
28 1847 6208 | Coperchio destro (rosso) R.H. cover (red} Couvercle D (roagel Dackel, R. (rot}
a8 18 47 68207 1 Coperchio destrp (grigio chiaro) R.H. cover (light-grey) Couvercle D (gris clair) Deckel, R_{hell-grau)
28 1047 6208 1 Coperchio destro A.H. cover Couvercie D Decksl, R.
(verde metallizzato) (metailized green) {vert métallisé) (Metallisiertgrin)
29 19476308 1 Coperchio sinistio |rosso) L H. cover (red) Couvercle G {rouge) Deckel, L. (1ot)
29 194768307 1 Copaerchio sinistro {grigio chiaro) L M. cover (light-grey) Couvercie G (grk clair) Du:kd L thedl-grau)
20 184783 08 1 Coperchio sindsuo LH. cover Couvercie G Deckel
P (verde metallizzato) {metallized green) (vort métallisd) (Metllll:len%nln]
k1] 194781 60 1 Griglia destra R.H. cover grill Grille D Oeckelgrill
N 19 47 82 S0 1 Griglia sinistra L.H. cover grill Grille G Deckelgrill, L.
32 30922200 14 Piatirina a pressione Plate Plaque Platte
3 19 47 85 50 2 Settore elastico Flexibie spacer ring Entretoise dlastique Elast. Distanzrohs
34 194787 50 4 Gommino Rubbar block Caoutchouc Gummistck
36 1992 20 00 2 Marchio per coperchi Mark Margue Marke
36 19480505 1 Sella complets Saddle, complete Selle compléta Satted, l:rl.
ar 1948 1860 4 Tampone Rubber ring Disgue en caoutchouc Gummiring
38 1946 43 50 1 Maniglia Handgrip Poignée Handgriff
39 830544 20 2 Vite Scraw Vis Schraubs
40 61 27 03 00 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbs
41 92630108 2 Dado autofrenane Nut Ecrou Mutter
42 8306542 10 2 Vite Screw Vis Schraube
43 96129100 2 Rosetta Wambher Rondeile Unteriegscheibe
44 980543 14 2 Vits Screw Vis Schraube
46 B5 1007 29 2 Rondslia Washar Rondelle Untariegscheibe
48 14917300 2 Masrchin per serbatolo Mark Marque Marke
24 ™ 1067 00 4 Fermaglio Fastanes clip Agrafe Kiammar
48 14 92 20 55 2 Marchio per coperchl Mark Marque Marke
45 19 10 40 06 1 Coperchio tapoo serbetoio (rosso) Cover (red) Couvercie (roups) Deckal (rot)
40 1910 40 07 1 Crt‘:lpn;hia tappo serbstoio (grigio Caver (light-grey) Couvercle (gris dair) Deckel (hell-grau)
chisfo
40 191040 08 1 Fopwnhi:lt:l I-l;haluiu Cover (metallized green) Couvoecle (vert matallisé)  Deckal {Metallisiertgrin)
. verde m ZALO
ﬁ 191043 36 1 Gommino sppoggio coperchio Rubber block Caoutchouc Gumynistisck
41039 68 1 Tappo startatoio carburants Plug Bauchon Stoplen
82 @:ﬂﬂl 1 Chiavistello Latch Verrou Druckey
63 1910 48 50 1 Fmem clmlgu 8 lamelly Seeing clamp Colligr tlostique Fiisrschelle
54 14 10 44 66 1 Servatura Lock with keys Serrure sveo glés Schhuss mit Schilsse!
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SOSPENSION! ANTERIORE £ POSTERIOBE

LLRE L]
—p FRONT AND REAR SUSPENSIONS V351 _
ST (S SUBPENIIDNS AV ET AR ) Tovols Drewing
VORD. - HINTERRADAUFHANGUNG Tatls - 840
HOYE N COO Qi
L1 Zdl ? SOms e B CENOMINAZIONE e DESGNATION BEZECHNUNG
MARKE ? COSE Nr M ge
1 134003 06, 1 Forcalls mnza toderi Fork withouhiny 1ube Fourchi sans uyau alas Gabel ohne Stuterohr
2 1940 40 00+ 1 Base forcells Fork yohe Chapie de foure Gabeluntersacz
3 98342 05 40 4 Viie Bcraw Vi Schraube
4 9882 06 66, 2 Vite Scrow Vis Schraube
3 960042 10~ 2 Rosrtia Washer Rondelle Unterisgachaibe
6 8240 32 00 1 Rondella di fermo Washe Rondelie Unte be
i 0593107 1 Testa per fotcella Fork Téte du Tourche Gabelkopt
8 B3@2 D4 35 1 Vite Screw Vis Schraube
4 81 52 74 41 2 Cimanriele inferiore molla Sowucar Entretoise Distanzstick
1w 61 66 00 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse
1" 8177200 1 Marchio par bussola Mark Marque Marke_
12 ] 28 DO 1 Gambasle destrp A.H. deave Chemise D Lautbichss, R,
13 1952 2500 1 Gambale 3103tro L.-H. Hotve Chemiw G Laufbichss, L.
14 %ﬁﬂ B3 21 4 Prigioniaro Stud bolt Goujon Stifuschraube 4
16 986203 12 2 Vits scarsco olio Ol drain screw Vis de vidahge duile Olablwssschr aube
4[] 9100 18 2 Randella alluminio Washor Rondelle Unterlegscheibe
17 90 40 32 43 2 Angllo di tenuts Swal ring Baguu d'étancheité Dichtring
, 18 63 52 45 40 2 Custodia gambali Dwst guard Cache poussig e Sichmutrfanger
19 26401 2 Braczio per lorcella Fork srm Bras pour tousthe Gobelarm
X 14 52 64 07 2 Amamor tizzatore Shock absorbier Amortissour Stossdampfer ]
ry) 5362 78 40 2 Tubo per asta Pipe Tuyau Rohr
e 53 g‘-‘ 79 40. z Estremith pet atn Tube an! Embout Rohrensde
23 19 52 66 00 2 Molls Spring Rassort Feder
| W27 012 2 Anetlo tesger Snap ring Jone d'arrét Sesgerring
0 45 01 2 Tappa tupariors Uppr plug Bouchon supér sure Qherstopfen
B g}g 202 2 Ansllo di tenuua Seal ring Bugue d étnnchiitd Dichtring
ﬂ,‘ 19 5048 00 2 Vite Serew Vis Schraube
! 53 527840 2 Scodellino inferiore Lowar cap Coupslle infdrisurs Unt. Manschatie
20 88 62 14 40 2 Vite Serew Vis Schrauba
30 12 1642 00 2 Rondells Wosher Rendelle Unterlegschalbe
] ) 25 00 42 OB 2 Rosutta Washer Rondalle Unterkgschelbe
32 nmno 2 Dado cieco Nut Ecrou Mutter
33 426208 )
33 4D 62 07 1
33 4982 08 1

-t b
C-E=1 -]

Federo sinistro Ernm]
Fodero sinistro

grigio ehiarol
Fodero sinistro {verde metallizzato)

e o SN
nay -grey
L.H.mmbllmumud
green)

Tuyau étai G [rouge)

Tuysu itai G (grls clelr)

Stutzrohr, L. {rot}
Stitzrobr, L. {helfi-graul

Tuyau étai G (vert metallisd) Statzrohr, L

{Matallisiortgrin)

4
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SOSPENBION!I ANTEAIORE E POSTERIOAE

(140 1 ]
FRONT AND AEAR SUSPENSIONS V35u _
- SUSFENSIONS AV ET AR Tavola Ovew
MO IOILU22) VORD. - HINTERAADAUFHANG UNG Taia -t T 16
NDTE A0S N COD Qm
ﬁ}gg rm?uf‘g%‘; b DEMIOMAIN AZIONE GESCAIFTION DE UM A O BIEZEICHNUNG
MASKE ~ CODE Nr M ge
34 1848 61 06 1 Fodero desteo {roaso) A.H. sty tuba (red) Tuyau 4ta: O (rouge) Stiterphr, R {1n1)
34 1849 61 07 i Fodero destro {griglo cniara) R.H. stay tube (light-grey]  Tuyau étai D (giis clar] Stutzrohr, R, (betl grou)
34 19486108 1 Fodero destro (verde menallizzato) R.H. stay tube (metallized  Tuysu étai D (vart métallise) Stutzrohr, R,
graen) (Meatallisiertgron)
k] B4R 2701 4 Anglio Ring Ring
» gt 181110 2 Distanzlale Spacer Entrotoise Distanzstuck
37 1056 16 00 8 Boccola 1in gomma Spring bush Douilie en caou'chouc Federbuchse
» 61 56140 40 1 Calotta superiore Upper oap Chapesu supdrieure Oberkoppe
39 m 1 Calotta interiorn Lower cap Chapeau inférisute Unterkappe
40 2 2087 44 Sfera Ball Bille Kugal _
L] 18 6602 00 2 Sosponsions postérore Rear suspension Suspenwon AR Hint. Aufhingung
42 19 66 23 00 2 Molla Spung Reutort Fedor
a3 86 00 42 16 4 Romdelta interna Inside washer Rondolle ntéreure Innenscheibo
44 26 1002 66 2 Rondel)s esterna inferiote Outside washer Rondelle extérieure Aussenschelbe
45, 950002 08 2 Rondelia esternpy supeniore Oulside washer Rondolle extérieure Aussenscheibe
46 2988224 16 4 Vite Screw Vis Senraube
47 19 5002 00 1 Morietto fissaggio manubrio Clamp Cotlier Schelle
48 18 5005 00 1 Coperchistto copri monsetto Cover Couvercla Deckel
49 83 83 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube
S0 19 7632 00 1 Occhiello trasmissione contakm. Bracket Suppaort Stitze
1] 91661120 1 Gommina per oocheello Rubber Caoutchouc Gummistuck
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V3511 TAV. 17




ARUOTA ANTERIORE E POSTERIORE

EEimw
FRONT AND REAR WHEEL V35 ‘ll
AT AROUE AV €T AR 1
IMOTOLG U ZZ) VORD. - HINTERAAD Jinslo - Obseiteg 1 7
NOTE - N COD Qta N
ppid e 4 o an DEMOMMAZIINE DESCRFTION DESKINATION BEZEICHNUNG
MARKE ' OOt hr M ge
1 1961 02 05 1 Rupta anteriore completo Front wheel. complate Rous AV, complets Vorderrad, kpl.
2 1961 03 06 | fluola anteriore (1.856" x 18"} Front wheel (1.85 x 18") Rous AV (1.85x 18"} Vorderrad (1.85x 18)
3 92? 4217 3 Cuscinerto per mozzo Beaaring Roulement Lager
A 1981 5338 1 Distanziale Spacer Entretoise Disanastiick
5 188 3338 2 Dixa freno anteriore Front disc Disque AV Vord, Bremwscheibe
6 08 06 24 76 ] Vita f o disco Seraw Vis Schraube
7 82 730082 8 Dado autofrenante cleco Nut Ecrou Muttor
: | 26 00 02 08 B Rondells Washes Rondelle Unterisgscheibe
] 18814100 1 Pernoc ruota anteriore Front whest pin Gaujon roue AV Varderradstift
10 g5 004217 1 Rosetin Washae Rondelle Schaibe
7 928025 18 1 Dado Nut Ecrou Muttors
12 814818330 1 Distenzisle Soacer Entretoise Distanzstick
13 14 61 81 60 1+3  Tavolens contrappesi Balance waight Masse additive Gewichtsausgleich
14 1963 02 00 1 Ruota posteriore completa Rear wheel, complets Roue AR, complete Hinterrad, kpd.
16 196308 00 1 Ruota posteriore nuds Rear Roue AR Hintesrad
(2.6 x 1B") {2.15 x 18™) (2.15x 18™) (2.15 x 18")
18 1063 2602 8 Elemento parastrappl Rubber cowplicny Joint &n caoutchout Gummikupplung
17 92204218 1 Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulemant 4 billes Kugellager
1B 196364 00 1 Protations Protection Protection Schutiz
18 1963 38 35 1 Oistanziale Spacer Entratoles Dutsnasiick
,g 1963 41 00 1 Distanziale r Entretoise Distenzsnick
PE3A00 1 Perno ructa posteriore Rear whee! pin Goujon pour roue AR Hinterradstift
g 14 63 44 00 1 Rondella Wather ] Scheibe
826023 16 1 Dado Nut Ecrou Mutger
22 1083 2301 6 Elemanto parastrappi Eloment Elément Element
26 6181 5830 1 Distgnziple Spacer Entretoise Distanzstick
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1ine COMANDOD FRENO ANTERIORE DESTRO v35 ll
—_— RH. FRONT BRAKE CONTROL !
N T4 COMMANDE DE FREIN AV DROIT T - D
MBTOEGU 22| VOADERBREMSSTEUERUNG, A. Tovke - Baa 18
NOTE ROS N C00 (VR
el & Choe an U NUMINAZION DESCHEION DESHINATIGN BEZENHNUNG
MARKE ) CODFE hr Mg -
1 17 68 02 53 1 Pompd serhataio trasparente Master cylinder Maltre-cylindre Yremszyhindor
2 14 60 58 50 1 Leva comando freno anteriore desro  Hand lever Levior @ main Handhebel
i ggﬁ 62 1 Membrana a softietto Membrane Memdbrane Membran
na 1 Interruttore ids alica stop Stop hight switch Contacteut de s1op Stopichtschalter
b 17 6664 50 1 Gruppao revisione vitl per leva Screw kit Kt de vis Schiaube - Rep. Satz
6 10 65 49 00 1 Decalcomania per pinza Decal Dé&talcomanie Abzighbidd
7 636571 21 | Tubazione assshile Flexible plpe Tuyau flexibte Bremwrohr
8 83 65 71 DO 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau {lexible Bremsroht
9 12 73 51 00 1 Cappuccio Protective cap Chapeau de protection Schutzkappa
10 25 65 61 00 7 Guarmizione mm 1 Gasket mm 1 Juint mm 1 Dichtung mm
" 95 99 00 33 | Vite cava Screw Vis Schrouhie
12 \|EE2201 1 Pinza umteriory thestra R H front brake caliper Euaer AV D Vord. Festsattel, R.
13 8127 0300 3 Hosatla Washer Rondalle Untertegscheibe
14 95 10 02 50 2 Rasetra di spallumento (aun 0,6) Spacer washer (mm 0.6) Aondelle d'épaul {mm 0,51 Einstmischoitre (mm 0,61
14 96 10 02 51 2 Aosylta i spallomento (mm 0,8] Spacar washer (mm 0.8) flondelle d'€paul, {mm 0,8) Einstailscheiba (mm C,8)
159 9862 24 72 2 Vite fissagmo pinz2a Screw Vis Schrautie
1965 46 00 2 Pastiglia frano Ferit 1/D 334 Pad Farit 1D 334 Patina de frain Ferit |/D 334 Bremsbelag Ferit I/D 334
17 398647 00 1 Coperchio per plnza Cover Couvercie Deckel
18 17 66 81 62 1 Gruppa revisions pompa Master cylinder ki ¥ ¢t de maitre cylindrs Hauptbremszyl, Rep. Satz
19 656 85 92 00 1 Gruppo revisrone spurgo Screw Kit Kitda vis Schraube - Rep Seuz
an 39659100 1 Gruppo revisione perni pastiglie Pins kit Kit de pvots Bremsbels) - Rep. Satz
21 38 858000 1 Gru rgv. guarniz. pinza freno Seals kit Kit de joints Dichtuny Rep Satz
‘a2 17661162 1 Copdichio pompa Master cylindes eover Couvercle malue-cybndre  Bremmzylinderdeckel
3 38 68 38 01 1 Cappuccio in gomma Rubber cap Capuchon en caoutchouc Gummikappe
24 856103 1 1 Spina nfersmento twbszione Pin Goupille Suft
25 95 8900 34 1 Vile cava Scrow Vis Schraube
26 14 6568 00 1 Ripartitors freno idravlico Distr.butor Racoord Verteier
27 38 685684 80 1 Pigstrino supparto ripartitore Piste Plaque Plar
28 68 0643 20 1 Vite Screw Vis Sclawabl
29 61013800 1 Rosetta onduiata Washer Randelie Untarlegschaibe
3o 82 8022 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
N 980544 18 1 Vite Screw Vs Schraube
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T T FRENO ANTERIORE SINIETRO E POETERMIRE v35 I‘ ;
—_— AEAR-FRONT LK. BRAKE
; FREIN AV G ET AR T o =
(MOTOJGUZZ HINT. L. - VORD. SREMSE orenglirvininnd 1L
NUITE i N. COD. aw
it " e ah DENOMINAZIONE DESCRAIPTION DESIGNATION REZFICHNUNG
MARKE COOL W M.oe
1 18 €6 7000 1 Pompa comando freni anterior| L.H. front & rasr brake Pompe frein AV G et AR L. Vaﬁl. u. Hint. Bremsa-
Sx ¢ poit. senla lova pump withoant lever sai laviet pumpe ohna Hebel
2 17 66 83 50 1 Gruppo revls. guarnizionl pompa Gaskets kit for brake Kit de Joints pour pompe Dientung - Rep. - Satz fir
freno osump frein Bramseoumpea
3 %ﬂu 1 Gruppo revisione pernl iave Lever pins kit Kit de goujons kavier Hebelstift - Rap. Sauz
'1DEk 96 1 Gruppo revisiong raccordo Brako pumg union kit Kit de ruccord pompe Bremuepumpe
pompa freno frqn - Verbindung - Rep. « Satz
5 18 66 75 00 1 Leva comando pompa Pump lever Levier comm. pompe Pumpehebel
| 1888 78 (D 1 Molla Spring Ressort Feder
7 85 0042 06 1 Rondells Washer Rondelle Scheibe
8 88052328 2 Vite fiss. pompa Screw Vis Schrsube
! 61 013800 2 Rondetla plans Washer Rondelie Scheibe
1 85021108 2 Rondella denteliata Tuoth wosher Rondelle dentée Zahnachelbe
11 828022 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
12 19 86 80 00 1 Ripartitore Brake joimt Raccord frein Bremseanschluss
13 85 800033 2 Vite cava Scrow Vi Schraube
L) 25856100 7 Guarnizone Gasket Jaint Dichtung
E 17657101 1 Tubazione ripart. Pipe Tuyau Rohr
14 66 70 60 1 Intetruttore idraulico Stop light switch Cuntacteur cie stop Stoplichtschalter
17 19653000 1 Pinza per freno posteriore Rear brake caliper Etrier frein AR HinL Bremsesattel
18 39650000 2 Gruppo revisione guatnizionj Brake calipar paskats kil Kit de joints atrier frain Bremsetatisidthtung -
pinza freno Rep - Sanz
’ a ?ﬂﬁmm 2 Gruppo ray, pern: pastiglie Pins kit Kit de pivots Beornabelag - Rep. - Satz
' 4 858200 2 Gruppe rav. spugo Screws kit Kit da vis Schrauben - Rep. - Satz
a 1965 48 00 2 Pastighm per pinza posteriore Pads for R.H. front & rear  Pating pour ételer AV D Bremabstag fir R. Vard. u.
{Ferit 334 FG) cal. Ferit 334 FG) et AR (Ferit 334 FG) Hint. Fests, {Ferit 334 FG)
21 196546 01 z Pastiglie per pinze gntoriori 1x Pads for L.H. front cal. Patins pour étrier AV G Bremsbalag fur L. Vord.
) (Ferit 1/D 346 GG) (Ferit I/D 348 GG) {Ferit /D 346 GG) Fests. (Ferit 1/D 348 GG)
!‘ 22 306547 00 2 Coperchio tetitola Cover Couvarcle Deckel
I 23 B8 82 24 22 4 Vite Screw Vis Schraube
24 61 27 03 00 4 Rondella plastica Spring washer fondelle Hastique Federscheibe
i 25 85100250 0+ 2  Rosata di spallamento {mm 0,5) Spacer wesher (mm 0.5} ngi;] d’épautemant Einstelischaibe (mm 0,5)
|. mm 0,
- 5 861002 61 0=2 Rosetts di spallamanto {mm 0,8) Spacer washot (mm 0.8) Rondelly d’epmd. (mm 0,8} Einstelischeiba {mm 0.8}
"g 198587 38 1 ione rigida Not flexible pipe Tuysu rigide Starrohr
17 86 B8 60O 2 Foacla slastica Clamp Collier Klemma
.o 8 823 84 7090 1 Tubazlone Pips Tuysu Rohr
20 1916578 00 2 Eascetia elastica Clamp Collier Kiemme
30 14680 988 50 1 Fascetia fittaggio tubazioni Clamp Colliee Kiemme
5 1] (76588 80 ] Tubaziors flessibiie Flaxibie pipe Tuyau flexible Bremaschisuch
- : ; .
WM Surzl LA, - 72654 Mandeiid an Lacko (Ce) - m,mm_-_zam:_:h-;-mum L el indiegeivi soggatTs s moSifiena sanzs (rypagno dLov- \ghwies - AY et a1a subjeut 10 medification whtheus neties




FRENOD ANTERIORE SAMISTRO E POSTERIORE

_— AEAR-FAONT L.H. BRAKE e ——
FREIN AV O ET AR Tovola D
CIT0R @EZD HINT. L. - VORD. BREMSE Tacie Big 19

MUTE POS N €DD. O

N i e 2 DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

A FEX [ CODE Nt M.gu
32 198523 38 ] Pinzs snteriore sinistr L.H, tront caliper Etrier AV G Vaord, Festsattel, L.
33 196770 00 Leva comando Ireni Brake lever Levier commance frmn Bremshebe!
34 11425100 1 Pedaling in gomma Rubber padal Pédale en esoutchouc Gummiginitschutze
35 851292 80 1 Rondslla elastica Spring washaer Rondslle dlaatique Fadarscheibe
36 950042 16 1 Rondella piana Washer Rondelle Schesbe
37 85 5002 27 1 Copiglia Cattar pin Goupilie Splint
30 19875100 1 Tirante Connacting rod Tipe intarmadiairg Zwischymstangs
40 826800 73 1 Dado Nut Ecrou Muttor
41 1826 75 51 1 Bincchetto Block Bloc Block
42 @0 27 10 08 1 Anella Seeyer Ring Jun d'arrét Sagarnng
43 85 77 02 66 1 Spina Pin Goupillg Suft
44 85128110 1 Rondelia antivibraz2ione Washer Rondelle Schee
46 g6 50 02 22 1 Copiglia Cortter pin Gaoupille Splint
46 8806 42 14 2 Vite fissaggio setbataio Screw Wis Schraube
47 9510 01 41 4 Rosatta Wather Randulle Scheiba
48 14 66 13 00 1 Mambrans a soffistto Membran Meambrane Membran
49 8263 01 05 2 Dado Nut Ecrou Murtter
50 19 BE 48 00 2 Dmlm.m pinZa posteriore Decal for R.H. front & Decalcom. paur atrier Abziehbild fur R. Vord.

(Farit 1/D ) rear cal. (Farat |/D 334) AV et AR (Ferit /D 334}  Hint. Fests, (Feeit I/D 334}
51 12736100 1 Cappuctio Cop Capuchon Kappe
52 1965 27 00 1 Decalcom. per pinza $x antariore Decal for L.H. frant Décatcom. pour étrier G AW Abziehbitd far Vord. L
{Ferit |/D 348) caliper (Ferit 1/D 346) {Ferit 1/D 348} Fessartel (Ferit 1/D 348)
X 66 66 36 0 1 Serbatoio per fluido treni Tank Résarvoir Behaiter
1466 11 00 1 Tappo per serbatoio Tank tap Bouchon du réservoir Bshaslterstopfen

55 62 43 85 00 Occhiclio sostsgno tubazions Brackot Support Suitze
E6 o0 71 61 42 1 ammino antivibrants Rubber Cagutchous Gummistuck
67 91651085 2 Gommino Rubber Cadutchaouc Gummistiick

Spacificare le quantitd in matri {1 m -2 m - ecx.)
Indiquer e guantites en métres (1 m - 2 m - sts.)

Indicate quantity requirsd in meters (3 m - 2 m - st}
Lieforbar in Meter (T m - 2 m - gic. besteflen)




V35 i1 TAV. 20




STRUMENTAZMINE - COMANDI

BRE
——  INSTRUMENT PANEL - CONTROLS V35S
. TABLEAL DE BORD - COMMANDES 2 ™
INSTRUMENTENBRETT - ANTRIER Tk 20
NOTE - N COD 0w
et " o gy DENDMINAZXINE DESCRIFTION DESIGNAT ON BEZE ICHNUNG
MARKE COOE Nr e
3 950042 15 2 Rondella inferiore Wather Rondelle Unterlegicheitie
4 196055 M 1 Leva comando Irizione completa Clutch lever, complete Levier d'embrayesge compl  Kupplunshebel, kpl
5 14 8057 b0 1 Lévs nuda Lever Lavier Hebel
6 1964034 35 ] Impugnatura comando gad Throttie control Commante de gaz Gasregelung
7 17 766160 1 Connettore & 4 vie Coanector Connscteur Verbinder
8 17 7560 60 1 uecio Cap Capuchon Kappe
9 656803500 1 Manopuola destra R.H. hand grip Paignae D Hondgrill, R
10 65 60 30 00 1 Manopota sinistra L.H. hond arip Powpnes G Handgrilt, L
1" 65668003 00 1 Manubrio Handel-bar Goujon Lenker
‘}2 18 6016 00 1 Cruscotto portastiuments Instrument panel Tableau de bord Instrumentbrett
3 66 50 22 0D 2 Gommina superiore Rubber Cacoutchouc Gummustick
14 66 5022 01 2 Gommino inleriore Rubber Caoutchouc Gummistlick
15 B5 08 Q1 42 2 Rondslla supenord Washer Rondelle Unterlegschaibe
18 18 57 78 50 2 fRandelle esterna Qutside washer Rondelle extéricure Ausserischeibe
¥4 g8 2708 21 2 Vite Screw Vis Schraube
i8 19 76 15 00 1 Tachimetro contakm. Speedomaoter - Km ind Tachym. compt. Km. Tochometer - Km. Zahler
18 18 76 04 00 1 Trasmissione contakm, Km. indicator cable Cable compt. km. Km. Zahlerksbe!
20 6178 2530 1 Rinvio compieto Transmission, complete Tronsmission complat Vorgelege, kpl.
N 197872 00 1 Contagiri Rev. counter Compite-tours Drehzshimesser
22 1478 82 00 1 Bunsola v pignone (Z - 14) Bush and pinion (Z = 14)  Douulle et pignon (Z = 14) ?zucns:at}lnd Tacharitzel
23 1578 81 Q0 1 Trasmissione contagiri Rev. counter cable Csble compte-tours Drahimesserk abel
24 17 768 2200 2 Gomming cOPrilraumissions Rubber block Caoutchouc Gummistuck
28 197883 60 1 Supporto con  gemme Support with neme Suppori avec ensbidme Halter mit Schild
28 76 86 51 7 Portalampade Lamp socket Douille d'smpoale Glahl nfassung
27 43 45 01 40 7 Lampadine spie {12V - 1,2 W} Pilot light (12V-1.2W)  Témoin (12V - 1,2W) Anzeigeticht (12 V - 1,2 W)
28 988302 25 ? Vite Screw Vis Schraube
28 25021106 2 Rondella Washer Rondalle Unteriegscheibe
30 17 78 08 50 2 Portalampads Lamp socket Douille d"'ampoule Glihlampent
31 177621 50 2 Lampada (12 V-3 W) Bulb (12V-3W) Ampoule (12 V-3 W) Lampa (12V -3
32 39738080 1 Dispotitivo comando avvisatore ac. ind.  Horn control Dispositi! commande avy. 8¢. Hupevorrichtung
33 ?I ;ll 05 51 : Connettoreg 12 vie g::mta Connecteur :«b&nﬂn
Coppuctio on Wwpe
g’ ‘!‘1? g‘ ﬁ 2 Trasmissione comando uss Gos cable Céble du par Guahabel




ine FYRUMENTAZIONE - COMANDY V 35
— INSTRUMENT PANEL - CONTROL & 11
TABLEAU DE BORD - COMMANO£S : 5
MOIRIUY 221 INSTRUMENTENBRETT - ANTRIES e 20
NOTE N COD Qra N
5 POS. NG
NOTES N g A b OENOMN AL N v (ENRTITRIES (HBIGHAL % BEZEICHNUNG
MAKX] COIM W M ge
a8 19 8000 35 1 Librerto istruziond (1) Rider's nandook i) Manual d'snreten (1} fenriobrand gitung Ell
38 18 90 00 36 1 Libretto Intruzion: (G Ridar's handoos (GR) Manusl d'entraten (GO Dets iabranleitung (GBI
38 10 60 00 37 1 Libestto istrurloni (13) Rider’s handbioos (031 Manuel d'entretion (D) Batrinmssnleitung (D)
36 19 0O 00 38 1 Libratto istruzioni (+) Rider's handhook (F| Manuel d'entretien |F) Hetnmtaanleitung (F}
37 1992 99 00 1 Dotaziony compinta Complete equipmasnt Troussa & outils compl, Waerk reugk osten
38 9263 01 06 ] Dado ivylon Nylon nut Ecrou nylon Nylonmuttm
B0 u 1807 21 2 Distanziain ' {ntretoise Distansstuck
40 o0 02 06 2 Rosetta piana asher Rondelle Schalbe
41 616052 30 2 Tappo chivura lori manubrio Phug Houzhon Stoplen

2p A - 22084 Mandelle del Lario (Co) - Tal. 701112 TI2B12 - Takaa FS009SSEIMM | - Daldi indscei il sogge rif § oditichs iy linpeyno o pomavriee - All data srn subpec L tw rrad|fication without noties
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EM
RN r::ﬂ;:oﬂi V35|‘]
RICHD A2 =g Toa Bag
NOTE PO& N COO Q.
rdis e oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATICN BEZLICHAUNG
MARKF " CODE e W.ge
1 14 70 45 05 1 Accumulatore 12V - 32 Ah Battery 12 V - 32 Ah Batterie 12 V - 32 Ah Battecie 12 V - 32 Ah
(a richiesta) (optional) [sur domande) [auf Wunsch)
1 1470 46 50 1 Accumulotore 12 V - 20 Ah Battary 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah Batrerle 12 W - 20 Ah
1 1970 46 00 A1 Accumulatore SAEM 12 V - 20 Ah Battery SAEM 12 V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V -20 Ah
2 14707000 1 Vaschetla Battery holder Platesu de battene Batterieplatte
3 14 70 63 60 1 Cuneo ancor. accumulatore W Coin Kail
4 197048 00 1 Stafts fissagglo sccumulators Flaxible clarmp Colligr élastique Elast. Klomme
B 147178 00 2 Cappuccio protezions Portective cap Chapseau de protection Schutzhulse
8 197188 00 2 Guaine per filo candale Sheath Gaine Schutzhulle
? 1871 6500 2 Bobiny d'sccansione Ignition coil Bobine d'sllumage Zindspule
8 9862 02 40 4 Vite Screw Vis sl?lrauhe _
9 18T 4 Distanziale Spacer Entretomne Distanzsitck
10 85 00 02 08 2 Rosetta piang Washer Rondeils Scheibe
1 2 Centralina {vedi pos. 68) Box (see pos. 68) Centrale (voir pos. 66) Zentrale (schen Pos. 66)
16 17704300 1 Raddrizzatore Bosch Rectifior Bosch Redressaur Bosch Glexchrichter Bosch
17 81704200 1 Coperchio isolante Cower Couvarcle Deckel
18 9805 22 45 4 Vite Screw Vis Schroube
19 961001 41 10 Rondelia piana Wathor Rondale Schaibe
20 91 18 06 27 4 Tubetto distonziale Spacer pipe Tuyau entretose Distanzstuckrohr
21 951291 00 4 Rondeila ondulata Washet Rondelle Scheibe
BopREe 4 he . o s -
) egolatore h Regulator Bos ulateur Bosch pannungsreglen
24 826022 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
25 81013800 2 Rondella ondulata Washer Randelle Scheiby
28 88064312 2 Vite Screw Vis Schraubwe
27 147368855 1 Commutatore d'socensiong e Ignition switch and Contacteur d'allumage et Zandschalter und
sertatura 12ppo carbur, uel tap lock serrure bouchon carb. Kratistotfstopfanschiuss
2N 1973 6300 1 Commultatare d accensione Ignition switch Contacteur «'allumape Zindschal ter
28 19722138 ] Gruppo cavi ace. clettronics Cable kit K:t de cables Kmhaz
] 18721700 2 Blocchetto Block Bloc 8l
30 1972 16 00 2 Cappuccio di protezionn Protective cap Chapeau de protection Schutzhaise
n 17756200 1 Conngttore a 4 via F Connector Branchement Stackdose
32 63721600 2 Captatore magnatico Magn. picking up Captatour magnitique Magn. Fang
33 19722200 1 Caglmln apmplato Wire ssambly Groupe da ity Kabelsgtz
3 17 73 6300 1 nettore & 4 vie M or Branchmmant Steck doss
36 19 72 26 00 2 natts Qs es -




[ ACCE NG| ONE
-:,—:_'5:;— IGMITION V:as i |
U ALLUMAGE T [
MO TSIG U 22 ZUNDUNG 1:.‘71’.,'“. meim z
NoTeS roS GODE W iy -
NOTES 5 St i DENOMMAZIUNE DESTRIPTION DESIGNATION AFZEWCHNUNG
PAAHRE CODE M M yv
36 88 20 25 10 4 Vite Scrow Vis ) Schraube
37 86021106 4 Rondelln elastice dentatlats Tooth wathar Rosdelle dentée Zahnschmbe
Y 490077 00 1 Gommino passacayi Rubber Caoutchput Gummistlck
42 830543 X0 1 Vite Screw Vi Schraube
43 174 80 00 1 Cavo della batterla al motorino Cuble Cible Kabol
44 911807 N 1 Distanziake Spacer Entretose Ditanzsulck
45 197071 00 2 Capputtio Cop Capuchon Kappo
46 14 §0 96 50 20 Fascetta teouuta covi Clamp Coltier Sohelle
47 19733350 1 Protetione Guard Protection Schutx
48 05 24 35 2 Vite Serew Vis Schraube
£ 11.24 00 2 Attacco per cavo candele Spsrk plug cop Embowut de bouge Zundkerenctecker
51 19717000 2 Candela (Champion NGY) Spark plug [Champion NEY) Bougie (Charmplon N8Y) Zindkerze
(Champron NEY)
B1 1|70 Candela {Marelli CW 8 PL) Spark plug (Maredli CW 9 PL} Bougie (Marelll CYW 9 PL) ‘Z"C'lndker:‘;v ipul
arelli L
51 1371 7002 Candela (Bosch W 260 T30| Spark plug (Bosch W 260 T30 Bougie (Bosch W 260 T30)  Ziindkerze
{Basch W 280 T30)
51 19717003 2 Candeta (Lodge ZHLNY) Spark plug (Lodge 2HNLY) Bougie (Lodge ZHNLY) Zindkerze |Lodge 2HNLY)
52 177124 00 | Generatore 14V - 20/21 A Generator 14V - 20/21 A Gaénerateur 14V - 20021 A 131!; ;I.Eg
53 086202 46 3 Vi Scrow Vis Schraube
B4 BED211056 3 Rosetta slastica Spring washer Rondelle slastiqua Federschelbe
1] 17 71 99 00 1 Serie revisione generatore Generator kit Kit de génédratewr Stromgener. Rep - Satz
€6 1972 2500 | Protezione captatore Protection Protection Schutz
57 982804 12 2 Vite Sciew Vis Schraube
58 14 7307 08 | Motorino avviamsnta Starter Démarteur Anlassmotor
50 147306 70 | Gruppo revisions motorino Starter kit Kit de démarreur Anlassmotor - Rep.-Satz
80 61 2703 00 2 Rosgtta Washer Rondelly Schoitie
61 82 50 22 08 ] Dado Nut Ecrou Mutter
62 98054325 2 Vite Scraw Vis Schraube
63 91 66 1082 2 Gommino Rutiber Cagunchoue Gummistiek
€4 91 18 06 07 2 Distanzinie Spacer Entrotoite Distanzstick
65 1874 84 00 | Cavo da batterla a massa Cable Cible Kabel
68 18721300 2 impianto accensione [comprende | Electronic ignition Allumage électranique Elektr, Zindu
particolari pos. 11-29-30- 32 (htams pos. no. 11 - 29-30- | end les pisces nr. pos, |Teila Pos. Ne, 11-28.
) 32 included - quantity 1) 11 - 28- 30 - 3Z- quantité 1) 30 - 33 einhalt - Menge 1}

mirta 1 1
!; a7 926301 06 3 ado autobloccame Sell-locking nut Ecrou @ sutoblocage Hutrmutter
- Salv widio Quzz| e A 22084 Mandolio det Lasio (Col - Tel. 731112 732517  Talew JS000B GEIMM | - Dgu indic atvl soggeitiFToodifiche snrs tmpeang dipramwiso - 31l dele ni @ subject 1o modiikestion without nadee
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ACCENSIONE

S V351
MOTRIGUZ 21 g i e
NOTE PAS N COD aw
”ng{g CONE = g:‘; DEROLINAZ IOKE DESCRPTION DESIGNAT ON BLLE CHNUNG
MASKE N COOE M Moo
1 14 70 45 06 1 Accumulstore 12V - 32 Ah Battory 12 V - 32 Ah Bartierie 12 V - 32 Ah Battwrie 12V - 32 Ah
(a rictuesta) {optional) {swr demande} {auf Wunsch)
1 14 70 45 50 1 Accumulatore 12 V - 20 Ah Battery 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah Barterie 12 V - 20 Ah
1 19704500 1 Accumuylatore SAEM 12 vV - 20 Ah Battory SAEM 12 V- 20 Ah Batterie SAEM "2V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V - 20 Ah
2 14 707000 1 Vaschatta Bottary holder Plateau de barterie Batterieplatte
3 14 70 53 60 1 Cuneo sancor, sccumulstoee \'hdgns Cain Keil
4 187048 00 1 Stafta fissaggio accumulstore Flexibie clamp Coltier ¢lastique Elast. Kiemme
5 1% 717600 2 Cappucalo protezone Portective cap Chapeau de prolection Schutzhubse
8 187186600 2 Guaing per lilo candele Sheath Gaine Schytzhulle
7 1871685600 2 Bobine d’sccensione lgnition conl Bobine d'aliumags Zundspule
8 9862 02 30 4 Viwe Screw Vis Schraube
9 11807 21 4 Distanziale Spacer Entietone Distansstick
10 95 00 02 06 2 Rosatta pisng Washer Rondalle Unterlepecheibe
11 17704300 1 Raddvizzatore Bosch Rectifr Bosch Redrasieun Bosch Gleichrichrer Bosoh
12 61 70 42 00 1 Coperchio isolante Cover Couvercle Deckel
13 98 0622 46 4 Vits Screw Vit Schrsube
; 14 86 1001 41 4 Rondalla pana Washer Rondelle Unteriegschaibe
! 19 811806237 4 Tubetto distanziale Specer pipe Tuyeu ortretolse Dismrzstick rohr
/ 19 - 85129100 4 Rondella ondulsta Washer Rondsile Uniterlegscheibe
1 17 82 68022 06 4 Dado Nut Ecrou af
18 17703800 1 Rtwhwfe Bosch Requiator Boxch Régulateur Boach Spaunungmllr Bosch
L 18 B2 60 22 06 2 MNut Ecrou Mutter
20 81013800 2 Randeih ondulata Washer Rondelie Unterlegachaite
21 9605 4] 12 2 Vite Scraw Vis Schraubs
22 147388 66 1 Commutatore d'aceensione ¢ ignition switch and Contacteur d’aliumage et Ziindschaiter und
SOTTATUTE TARDO Carbur. fusl tap lock serrure bouchon carb., Krafistoffstopfenachiusa
23 1923565300 1 Communtstore d'aceunsione Ignition switch Contacteur d'allumage Zlndschaltes
24 88 32 60 12 2 Vite tiampgio piastra nuttore Screw Vis Schraube
25 86 00 G2 06 2 Rondells pae vite Washer Rondelle Unttrluxhlhl
26 18 7086 20 1 Plastrs porta ruttore Plate Plague
27 18 7098 20 1 Rutiore completo Contaot bresker, complete  Rupteru, complet Unurhnchu kpl.
28 B8 06 43 14 1 Vis fissagpio anticipo automatics Screw Vis Schraube
.} 85 1001 26 1 Rasetta per vits Washer Rondelie Unterfegicheibe
X 19 7086 20 2 Condensatore Candensar Gondensateur Kondenser
n 197084 20 1 Anticipo automatico completo Automatic advance, compl.  Avance automatique, compl. Zundwersteliung, kpl.
2 1M7124 69 1 Vite fissagplo ganeratore Screw Vis Schraube

Ghiform Gueri 6p.A. - 72004 Wendalie del Laris (Ca) - Tal. 731117 172012 « Telan JRO0M SEIMM |
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Salmmm 6D Wz S04, - ZIGME VanyOWd oM Larlo (06) - TH

— o V351
ety T Big
NOTE - N. £0D. ao
et g Bl DENOMINATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MRRKF b CODE N M.ue
< 190077 G0 1 Gommino passcay! Rubbar Caoutchous Gummistikch
34 18748000 1 Cavo della batterla ol motoeing Csable Céble Kabs!
35 19707100 2 Cappuecic Cap Ca Kappe
38 14 80 86 50 20 Fascatis vénuts cavi Clamp Colliw Schelle
37 19733380 1 Proteriona Gumd Protection Schutz
38 P8 06524 36 2 Vite Sorew Vis Bchraube
b 1) MWNT400 2 Attaeeo per cavo candals Spatk plug cap Embaut de bougie Zindksrzenstecker
40 19717000 2 Candsia {Champion NE8Y) Spark plug (Chempion NBY| Bougie (Chempion NEY) Ziindkerze
{Charmpian NGY)
40 1B717001 1 Candals {Marell| CW 9 PL) Spark plug (Mareili CW 9 PL) Bougle (Merelli CW 8 PL) f&wﬁt& —
Marg L
40 17002 2 Candsla (Bosch W 260 T30) Spark plug {Basch W 260 T30) Bougle (Bossh W 260 T30)  Zlndkerze
|Basch 'W 280 T30)
40 197217003 2 Candela {L. 2HLNY) Spark plug (Lodge 2HNLY) la (Lodge ZHNLY) Z2indkerze {Lodge 2NHLY)
41 17712400 1 Genarmwore 14V - 20/21 A Gerwrator 14V -20/21 A Géndrateur 14V - 20/21 A ?gs mn'al:r
2 90 62 02 46 3 Vim Sorew Vis Schraube
43 #502 11 06 3 Rosets stastica ing washer Rondelle élastique Fadersche|be
44 17719800 1 Serie revisione genergtoee stor kit Kit de génératewr Stromgenes, Rep. - Satz
45 147307 08 1 Motorino avviamento Starter Démarreur Andassmotor
43 14730570 1 Gruppa revisione matorino Starter kit Kit de clémarriu Anlsismator - Rep. - Satx
47 86 00 42 08 2 Rosatta Washer Rondelle Unterlegscheibe
43 92802208 1 Dadeo Mut Ec¢rou Mutter
49 187484 00 1 Cavo da batteria 2 masss Cable Cible Kabsl
%0 28 2004 08 2 Vits per corndensatore Screw Vis Schraube
61 19708720 2 Cappuccio condensstore Cap Capuchon Kappe
IR e

i g 53 - o e e
ST g 'ﬂ‘jtm' . mnMﬁ'rm-MMwmn All dats are sutimct ta modh lestion wishatt e
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ILLUMINAZIONE - ACUSTICO

V35

——p LIGMTING . HORN
s BIGNAL LUMINEUX - AVERTISSEUR ACOUSTIOUE Tovols - Draw
BELEUCHTUNG - HUPE e w6 22
N CDD amn
pos o o) Qv DENOMINAZKINE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEK MNUNG
B COCE W A g
1 19 74 05 B0 ] Prolattore completn “SIEM" "SICW' headiight, apy Projoatsur, compl, “"SIEM™  "SIEM™ Schaitmower far
2 934501 19 1 Lampada lute posizione Lamp (parking Larmne (parking} Gluh|smpe (Parking)
3 834502 31 1 Lompada 8 sfera Bulb Ampoule Gluhlampe
4 19747235 1 Gruppo cavi da cruscotto s faco Cably assy Ensemble de cdblas Kabelsatz
b 860201 11 2 Rondella fissaggio prosettore Washor Rondelle Unterlegcheibe
e 88822520 2 Vite fissaggio proisttore Scraw Vis Schraube
7 147404 D1 1 Zocoolo prets di corrente Socket Douille Anschlussstecker
B 18 74 74 36 1 Gruppo cavi ds cablaggio o proiettare Cable assy Enssmble de cibies Kabelsatz
9 18 74 006 00 1 Fanaling posteriors complcto Tail hght, complete Feu AR, complet Heckleuchia, kpl,
10 65 74 09 00 1 Fanplino posterioce Tail light Feu AR Heckleuchte
11 9314502 23 2 Lampada sferica 12V - 21/5W Bulb 12V -2/ W Ampoule 12V -21/5W Gluhlampe 12V - 21/6 W
2 6574 17 00 1 Coppeétta per fanalino posteriore Tml-light giass Verrs de teu AR Lichtscheibe
13 88054212 2 Vite fissaggio teleruttora Screw Vis Schraube
14 BB 0543 14 2 Vite dupeniore lissaggio fanalino post.  Screw Vis Schraube
15 85 1001 21 4 Rosetta per viti Washer Rondelle Unteriegscheibe
18 82 60 22 06 1 Dado fissaggio fanalino Nu1 Ecrou Mutter
17 82602205 4 Dado Nut Ecrou Mutter
18 18 74 04 56 1 Gruppo ottice "SIEM™ “SIEM’* head lamp Optique de phare “"SIEM"” ;ISIEM" Schoinwer{er
itz
19 197404 54 1 Ghiera per proettore “SIEM" Ring nut Callier Ring
20 85 10 00 B9 4 Rosotta piana Washer Rondelle Unterfegscheibe
N 1974 04 58 1 Calotta “"SIEM” “SIEM" body Baitier "SIEM™ "SIEM" Gehause
22 197404 04 1 Tappo per catotta “SIEM" Plug Bouchon Stopfen
23 19 76 06 62' 1 Indicators di direzione anter. destro  R.H. fromt indicatos Clignotant D AV Vorderblinker, R.
23 197508 53 1 Indicatore di direziome anter. sinistro  L.H. front indicator Clignotant G AV Vorderblinker, L.
24 1974 7135 1 Gruppo principale cavi Cable assy Ensembie dg cdbles Kabelsatz
25 189747335 1 Gruppo cavi per fanalino postenars Cable assy Ensembie de cables Kabelsatz
28 88 20 25 25 2 Vile Serew Vis Schraube
27 86021105 2 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibn
28 19743000 1 Marsettiera pertafusibils Fuse hox Bolte de fusibles Sichorungsdode
29 18243100 1 Coperchen moriértiers Cover Couvarcle Deckel
Jo 17 24 26 BO 4 Fusibila (16A] Fuse (16A) Fusible {16A) Sichesung (18A)
k]| 19732500 2 Teleruttore Relsy Relais Relais
32 17760620 1 Intermittenza lampeggiatore Intermittence Centrale clignotants Blinkgeber
33 17751200 1 o antivibrante Rubber holdar Suppaort Gummihaltor
3 61743700 1 Tromba eletirica Horn Avertisieur Signalhorn
35 19751300 1} Supporto indicatori anteriore Holder Support Halter

Sebren Miw Gustl 80.A. - 22004 Mendaiio dal Laria (Co) - Tot, T371312- 132812 - Telux JZD008 SEIMM | - Dats indicativi s0ggett o madifichs wnis impesno di presvviso - Al) data sre subyect 10 MOSITIZATION WAThOUT RO tice




18I~ ILLUMMNAZIOME - ACUSTICOD
— LIGHT IMG - HORN V351
, — SIGNAL LUMINEUX - AVERT ISSEUR ACOUSTIOUE Toveis Uraverp 2
MOTOICUZZ] BELEUCHTUNG - HUPE Tabls Bida 2
ROTE POS N coD Qe

acth ] = gt 2y OENOMINAZIGNL O S GETION DEINA L ISEZE AT HNAING,

MANKE CODE Ny 1A
38 B3 46 01 29 4 Lampade per indicatore i direziane Bulp Ampoule Gluhlampe
¥ BTN 2 Copou per indwaton di due2 10N B Indicator glmy Vrnede chganotlant L Ichtthwibhe
3B 197616 52 ¥ Indicatore di direzione post. dastro A.H. repr irklicotor Cgnotant D AR Hinterblinker, R
3B 197816 53 1 Indhicatora di divrZrane POST. $iNisTro L.H. rear intdicatne Crgnotant G AR Hinterblinkor, L.
39 P/ N 2 Copps per indicator: di direzione post.  hlicatur glas Verre de chignutant Lichtieheibe
ap 1874 1200 1 Suppurta (analing Holder Support Haltes
41 7634 60 2 Distanziple per lampegylator post Spacet Entretoiw Distanzstick
42 95021110 2 Roundelis Wather Rondelle Unteriegscheiba
43 828024 11 4 Dacko Nut Ecrou Mutter
44 14 748100 1 Cava matsa tknalno portariore Tatl hight grouns cabie Céble do masse feu AR Ruchlscht Erdakabet
45 187504 35 1 Pigatrina supp. mtermittenza Plate Plague Platte
46 177404 05 1 Pottalampada con cava Lamp holder Douille Lampenfassuny
a7 18724 7105 1 Prcdunga per gruppo cavi da fero a Extensian Prolunze Vartangerung

cruscotto

48 1374 10 00 1 Carenatur a per fanalino Cowding for tal hight Carénage pour teu AR Aussuriung far Heckleuch
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i

complot

BASAMENTO E COPE
S| S V35 IMOLA
VG751 *AATER MOTEUR - COUVERCLES liwoks - Dygws
(BIND) CIEZ) KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL Tobla Mg T 1
NOTE POS N COD Qi
NOTES . g A Bl D NOMINAZIONS OESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COUF N M e
1 1800 01 00 1 Basamenti accoppiati Coupled crankcaso Carters couphis Kur bolgehausa
2 96 45 14 66 4 Prigionlero lungo chiusura basamanto  Long stud bolt Goujon long Langastittschraube
3 98 46 14 30 4 Prigioniero corto Shart stud bolt Goujon court Kur 2etiftechraube
4 86 45 14 36 2 Prigioniero medio Middle stud bolt Goujon moyen Mitteistittschraube
6 6100 2000 4 Boceola di rileeimento Dush Doullle Buchse
6 61270300 10 Raosatta elastica ondulata Tooth washer RAondelle dentde Zahnschoibe
7 8260 22 08 10 Dado per priglonieri Nut Ecrou Mutter
8 19 00 38 0O | Raceordo sul besamanto Urpien Rueccard Verbindung
9 B1002100 1 Boccoia di riferimento Bush Douifle Buchse
10 WHNEO 1 Tappo chiusura foro Piug Bouchon Siopten
1 B0 70 62 B2 1 Guarnizione per tappo Gasket Joint Dichtung
12 19016000 1 Tappo su semibasanwnto superiore Piug Bouchon Stoplen
13 9040563 87 1 Anglio di tenuta Seal 1ing Bague d'otanchate Dichtring
14 1900 14 00 1 Coperchio distribuzione Cowver Couvarcle Deckel
15 190012 00 1 GuarmiZiane per coperchio Gusket Joint Dichtung
18 286203 25 22 Vite per coperchio € coppa Screw Vis Schraube
17 986203 30 2 Vite lunga lissaggia coperchio Screw Vis Schraube
18 204028 39 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéitd ichtring
19 1900 35 92 1 Copps olio Ol sump Carter inféreur wanne
20 1900 36 02 1 Guoprnizione Gasket Joimt Dichtung
2 950802 12 1 Tappo scafico olio Qil drain plug Bowuchon d’échapp. huile Ausiassolstapfen
22 1052 89 00 1 Guarnizione alluminio Gatket Joint Dichtung
23 983106 30 | Vitn fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
24 1800 16 00 1 Copeichio genetatore Cover Couvercle Decksl
25 1800 11 50 1 Flangia coperchio alternatore Fl Flasque Flansch
26 19 00 34 00 1 Coperchietto c::r ercle Deckel
27 90 70 84 60 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéitéd schtring
28 19 00 49 00 1 Tappo carico olio Oil filler plug Bauchon de rampliss. huile ginfulistutzen
28 90 70 82 82 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchéié Dichtring
2 12 00 37 02 1 Tappo scarico olio Qil disin plug Bouchon d'échapp. huila Auslassdlstaplen
n 05 1007 08 1 Guarnizione Gasket Joiint Dichtung
32 B8 05 24 80 1 Bullone fissaggio liltro Batt Boulon Bolzen
33 121542 00 1 Ranalla Wagher Rondelle oibe
34 10 89 96 00 1 Sera paraolio Qil senl 1ot Jeu retour d'huik Ispritzringsatr
35 199990 0 | Serle guarnizioni Gasket sint Juw de joints Dichtungsstz
- 1909 10 35 1 Mortora completo senza cambio Engine assy without Mateur complet sans Mator kpl. ohne
transmission boite b vitossas Schatetrisbe
- 10909 14 385 1 Motore @ cambio completo Engine & transmission ay  Moteur ot boite § vitestes Motor und Schaltung
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B EIMM TESTA E-Cll._lﬂ-'ﬂ_ﬂb

V35 IMOLA

—— HEAD AND CYLINDER
CULASSE ET CYLINDRE
MOTOLCU22] KOFPF UNO ZYLINDER e 2
r;%#s "o N COp Otk o
NOTES - g Qi 04 NOMINAZIDNE DESERIFTION DESHINATION HE 2L CHNUNL
MAFIKE CODE N M g
1 18022110 | Terto destra complets R.H. cylinder head Culasse [ compl Zylindarkopf, B.
2 18022210 1 Testa sinistra complota L.H. cylinder head Cudlassa G compl. Zylindarkopl, L.
3 8103 68 01 4 Guidavalvale Valve guide Gulde de soupape Ventil fithrung
4 80 36 30 09 4 Anelio elasticn Circlip Jonc élastigue Sperring
5 96 5060 42 4 Prigioniero Stud boit Goujon Stiftschraube
B 1902 B3 00 4 Tasseflo antivsbrante Vibration damper piees Ao - vitar aint Schwingungdampfer
7 az 23& 4 Vite Screw Vis Schraube
19037820 & 0378 4 Cappellotto tenuta olio Cap Copuchan Kappe
8 1802 36 01 2 Copeschio 1ests Head cover Couvarcle culasse Zylinderkoptdeckel
10 19402 37 00 2 Guarniziong per coperchia Gashkert Joint Dichtung
1 9260 20 10 4 Dado prigioniero lungo MNut Ecsou Murtter
12 13021900 4 Dado 2 colannetla Mut Ecrou Mutter
132 @5 1291 60 4 Ranelia Washer Randelle Scheiba
14 86 51 01 B2 4 Tirante lunga Long tie rod Tirant long Lange Tragrtange
15 98 51 01 25 4 Tirante corto Short tie rod Tuant court Kurzg Trugstange
18 88 82 03 25 12 Vite fissaggio coperchio Screw AU Schraube
17 19060135 2 Cilindro e pistone Cylinder & piston Cylindre et pston Zylinder und Kolben
18 18021300 2 Boczola di riferimeanto Bush Doulike Buchse
19 18022000 2 Guarniziona Gaskal Joint Dichitung
20 88 62 04 45 2 Vite Screw ViE Schiaube
21 B1 2703 00 2 Ranella Washar Rondelhs Scheibe
2 80 7062 62 4 Gusrnizione OR Gasket Joint Dichtung
23 1027200 2 Guarnizione OR Gaskot Joint Dichtung
24 19 62 08 00 Z Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
29 19 11 66 00 2 Guarnizione per pipe Gashel Joint Dichtung
%g 18 11 50 36 | Pipa asplirazione destra R.H. manifolid Pipe D Ansaugk rimmmer, R,
- 10 11 8038 1 Pipo aspirazione sinistra L.H. manifoid Pips G Ansaugkrimmar, L
28 a8 31 08 10 2 Vite ctnusura foro Screw Vis Schrauche
851001 18 2 Ronelly Washer Rondelle Scheibe
81 013800 2 Ranslla per vite Washaer Rondelle Schelbe
N 18 71 80 00 2 Fasoetta Clamp Colliar Scholle
32 §3 180245 4 Tappo per dado Plug Bouchon Stopten
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IMBELLAGGIO - FRIZIONE

V35 IMOLA

mmﬁgu l‘;:m
\ = YAGE
MOLEIGU 22 PLEUSL - KUPPLUNG o i 3 |
TE pos N, COD. )
s 1L 4 & oK e ot DENGMINAZIONE DEECRIPTION DESIGNATION BLZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.yo
1 190642 00 1 Albero motofe Crankshaft Vilbwequin Kurbelwelle
2 19 06 64 00 1 wro Plug Bouchon Stopfen
3 105 1600 2 Biella completa Connacting rod. uswy Biglly compiite Pleueistange, kpl.
4 610622 01 4 Vite lissagglo cappella Screw Vi Schraube
6 Gl 0624 01 4 Dado Nut Ecrou Mutter
-3 ﬂgﬁg 4 Samlcuscinetio di bialla Big-end half bearing Demicouss. de téte bielle  Plaunilagarschale
7 8106 56 2 Semicuscinetto di baneo Mpain half-besring Domi-coussine? de vilebr.  Hauptiager
B ‘TR 0B 68 00 2 Semicuscinetto di banco pasteriore Rear main half-bearing Demicoussinet da vilebr. AR Hint, Hauptiagur
8 190864 00 2 Semirasetta di spallamento Half-washer Demi rondelle Halb-Schaibe
. 10 1906 04 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben
1 9 06 4 Foscia elastica d| tenuta Piston ring Segment d’dtanchéité Kolbenring
12 1908 10 00 2 Fescia raschisolio Scraper ring Segment racieur Otabstreifring
4 g 12386 2 Spinotto par pistone Wrist pin Axo du priton Kolbenbolzen
R' gﬁgm 4 Anello :ll';:fnm Retsining ring Bagua de sarrage Verschlussring
L 18 1806 02 35 2 Pistone completo Piston aisy Piston complet Kolten, kpl.
16 18 D8 06 00 1 Gruppo faoe diatiche Piston ring sot Ensembla de vegment d'dten. Kolbenringsstz
la 080300 1 Campsna volano frizione Cluteh housing Carter d'embrayage Kupglungspehbuse
1 190677 00 € Vite Screw Vis Schraube
18 14 61 68 01 6 Rosetta Washes Rondelle Scheibe
0 7800 1 Corona dentata Crown gesr Couronns dentés Anlssszohnkranz
21 930543 53 € Vite | %0 corona Screw Vis Schraube
2 B2 ¥ (] Dado loctanta Saif-Jocking nut Ecrou 3 autob|ocage Hutmutter
23 S:701350 i Chisvetta per rotore Key Languette Kell
M 19721000 1 Rotore d'socensione Starter rotor Rotor Rotos
25 61 06 84 00 1 Gommino Rubber Caguichouc Gummistick
26 1906 1810 2 Boocols biella Connecting rod bush Douille bislie Pleueibuchse

*  Isottonotati particolari sono validi per motori decompressi - The itam listed hersunder are vslid foe angines with low compression ratio
Las sous indigud pidoss sont valsbles pour moteurs B.T.0. - Folgande sind nur tir Motoren mit niedriges Kompressionsverhiltnis giiltig

20604 15 2
2060218 2

Pistane
Pistore completo

Piston
Piston, assy

Piston
Piston complat

Kolben
Kolben, kpl.
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DISTRIBUZIONE

V35 IMOLA

—_— TIMING SYSTEM
: DISTRIBUTION _
i STEUERUNG o T |
N%::)'!EES P08 H COD (1A
HOTEE " ﬁ“&_:f; ﬁ:} DENGMINATIONF (.50 TN DCGIGNATI N DERLICHNUNG
MARKT CDOF N« M m
1 190360 10 2 Valvila aspirazione Intake valve Soupape d'sdmaision Einlassvantil
2 18 03 61 50 2 Valvola scarico Exhaust vaive Soupape d'échappament Auslasswentil
2 6103 76 00 4 Molla interna Inner spring Ressort intérieur innenfader
610376 00 4 Malla estarna Qutar spring Ressort extérieur Aussenieder
] 61 0380 00 4 Pisttello superiore Upper plate Plague supéricure Qberteller
8 81038100 B Semiconi Cotter Domi-cone Kegelstick
7 190305 00 4 Bilanciere aspu aziona scarico Intake & exhawst roeker arm Culbuteur d'adm et échapp  Einlass-Autasskipphobel
B 19034000 4 Vite Screw Vis Schraube
] 9260 24 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter
10 1903 20 00 2 Parno hdanciar Rockar arm pin Goupon de culbw tisur Kipphebalstift
11 g 032300 4 Rosetta di rasamanto Washer Rondalia Scheibe
12 271018 q Anello Seeger Snap ring Baguu Seegarring
13 81037000 4 Piattello intertore Lower plate Plaque inforioure Untertelipr
14 1903 29 00 8 are Spacar Entretoise Distanzstick
1B 1902 75 00 2 nicotto Slewve Manchan Marschette
16 1906330 1 Albero a camme Camshaft Arbre § camas Vertoilwelle
17 10054500 1 Ingranaggio distriburione Timing gear Pignon do distribution MNockenweltlens ad
18 610649 00 2 Bullone Bolt Boulon Balzen
19 19 05 B0 00 1 Catena comande distribuziona Timing chain Chaine de distribution Steuerkette
20 1506 84 00 1 Guidacatena Chain guide Guide de chaine Kertenflhrung
21 9862 23 16 2 Vite fisssgnio guida Screw Vis Schraube
22 96 00 42 06 2 Ranella por vite Washar Rondsile Scheibe
23 19 05 57 00 2 Settore fermo Sector Secteur Sektos
24 9 35 30 289 1 Anello elosticn Spring ring Besgue élastique Federring
25 10 D4 58 01 4 Punteria Valve tappet Powussoir de soupape Ventilstossel
26 16:04 50 01 4 Asting comando bilancleri Rod Tige Stange
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sEIMM ALIMENTAZIONE - SCARICO
—_— FEEDING - EXMAUST V35 | MOLA
" ALIH.EHTATIDN ECHAPPEMENT Tavals  (Ova
IO (2T ZUFUHRUNG - AUSPUFF Tavio - ond T 5
NOTE oS N Cab Q1
:‘31{5 = ‘;S_D‘:‘D'ﬁ,‘; g:: DENOAINAZICNE DFSCRIFTION OESGNATION BETEICHNUNG
WARKE CODE Nr Wogn -
1 191126 35 1 Carburatore destro VHB 28 F R.H. carburetor VHB 26 F Carburateur D VB 26 F Vorgawer R, VHB 26 F
2 191126 36 1 Carburstoee sinistra VHB 26 F L.H. carburetor VHB 26 F Carburateur D VHB 28 F Vergaser L. VHB 26 F
3 82114300 2 Manicotto callegamenta carburatore Cerburetor seave Manchon carburzteur Vergasermanschette
4 833060 25 1 Fascetta Clamp Collies Schelle
3 191144 00 2 Cornello presa aria Alr intake Prise d'air Luttemlass: oty
6 907083 15 2 Ancllo di tenuta Saal ring Bague d'étanchéits Diehtring
7 980642 14 q Vite Scraw Vis Schraube
B 95004205 4 Ranella Washer Rondelle Schelbe
g 19114300 1 Coflettare apirazione Indugtion manifold Collecteur dadmission Ansaugsammier
10 933050 92 1 Foscetta Clamp Collier Schelie
1" 171148 80 1 Tubatto Pipe Tuyau Rohr
“a 12 823 84 20 90 - Tubo sfiato Breather pipu Tuyau de décharqe Entluftariohr
13 B0 7086 62 2 Anella di tenuta Saal ring Bague d'étanchéité Dichtring
14 191657 00 1 Suppora filtro Filter support Support filtre Filterhjiter
16 191567 01 1 Elgmento snteriore sflato Front hreathsr element Element AV décharoe Vord. Entiufterteil
16 191669 00 1 Elemento posteriore stisto Rear breather element Element AR dichaige Hint. Entlufterteil
17 181560 0 1 Tube sfiato interno Insicde vent hose Tuyau de reniflard int Entluftungschlauch
18 17 1134 60 1 Fondello di guida Ring Annamu Ring
19 ]7 1138 51 1 Filtro uria Filter cartridge Cartouche filtre Luftfilterpatrone
20 7114060 1 Custodia filuie Air tilter chamber Chambre de flitre air Lufthilterkamer
21 19114100 1 Pisstra dl supporto Plate Plagqus Platte
22 95129100 1 Ranciia Washer Rondelle Scheibe
23 9267 03 05 1 Dado ad alette Wing nut Ecrou-pamilon Fitigeimutter
24 98 06 22 22 1 Vite Screw Vis Schraube
25 85 10 00 B9 2 Ranella Washer Rondedle Scheibe
26 21551085 1 Gommino Aubber Caoutchouc Gummistuck
27 826301058 1 Dado nylon Nykon nut Ecrou en nylon Nylonmutter
28 18 1065 EO 1 Tubaznone benzina Fuel pipa Tuyau d'alim, esence Kraftstofleitung
29 611084 00 2 F ascetta Clamp Collier Schelle
30 61108600 4 Fascota Clamp Coliler Schelle
31 19133100 1 Dispositive comando starter Starter device Dispositif de démasrage Startvorrichtung
az 1813 36 00 1 Trasmissione starter destro A H starter cable Fil de démarrage D Startkabel, A,
.'. 33 191340 00 1 Trasmissione starter sinistra L M. starter cable Fil de démarrage G Startkabel, L.
34 191207 07 1 Tubo di scarica destro R.H. exhaust pipe Tuyau déchapptment D Auspuffrahe, R.
36 181207 D6 1 Tubo di scarico sinistro L. H. exhaust pipe Tuyau d'échappement G Auspuffrohr, L.
36 61026200 2 Guarnizione Gasket Joint Dihtung

Selmm Moto Gurai 8.p.A - 72064 Mandelic def Lario (Cob - Tel. T3T112. TI2612 - Tedum I0008 BEIMM |
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AL/MENTAZIIONE - SCARICO

Specificare ls quontitd in metri (1 m-2m - ecc.)
Indiquer lms quantitds en mtres (1 m -2 m-ete.) - Lieferbsr in Meter {1 m - 2 m - ato. bestellen)

Indicats quantity required in metees (1 m - 2 m - etc.)

%’ FEEDING - EXHAUET V35 IMO':A
Yy ALIMENTATION - ECHAPPEMENT Ti O
METelGU22) ZUFUNRUNG - AUSPUFF Toae . BT 5
NOTE o N COD 0w o
nOTES . ool oy OENOMINAZIONE OESCAIPTION DESIGNATION BEZEXCHNUNG
MAAKE CODE Ar W pa
ar 81 026400 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
k| 19121060 2 Ghiers Ring nut Collier Ring
38 61013800 4 Ranells Waos Rondelle Schaibe
40 82 70 1082 [} ado Nut Ecrou Mutter
41 1812 28 36 1 Silenziatore sinistro L. H. silencar Silencieux G Schalldampfer. L.
42 g 42 3036 1 Silenziatore destra R.H. silences Silancieux D Schalldampfer, R,
43 269 20 2 Fascetta Clamp Collizr Schelle
44 19121138 1 Tubo di collegamento Connecting pipe Tuynu de lisison Verbindungsrohr
45 10 14 98 0D 2 Rosetta Washer Rondaile Schaibn
46 926024 11 2 Dado Nut Ecrou Mutter
47 61127620 2 Vite fissaggio fascetta Screw Vis Schraube
48 02 60 22 08 4 Dado Nut Ecsou Mutter
48 81 270300 4 Rosstta ondulata Washer Rondgelle Scheiba
50 18 12 88 05 1 Plastra attacco silenziatore destro Plate Plague Piatte
i1 19113900 1 Guarnizions Gaskat Joint Dichtung
52 191287 05 1 Plastra attacco silenziatore sinistro Plate Plaque Platte
53 191234356 2 Fasoetta completa Clamp, asty Collies, pompléte Schelle, kpl
B4 35108350 2 Faicetta Clemp Colliar Schella
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CARBURATORE - COMPONENTI

V35 IMOLA

— CARBURETDR - PARTS
IETS CARBURAATEUR - COMPOSENT Tovola - Diswmng
(EED VERGASER - TEILE Talle - Bilg
H%JIIEE RS K COD (#3713
iaidi ] " £ooEe h OENOMINAZION (GESCHIPTION DFSIGNATON BEZEXCHNUNG
MARKE CO0E hr M g
I 38939300 2 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket set Jeu de joints Dichtungiatz
* 2 A ucCio Cap Capuchon Kappn
3 4993 87 00 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
q 4993 88 00 2 Dado per vite tenditilo Nut Ecrau Mutter
5 4993 89 00 2 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr
6 1293 73 00 4 Dada bioccaggio vite tendifilo Nut Ecrau Mutter
7 1383 78 00 2 Vite fissaggio dispositivo avviamento  Scraw Vis Schraube
B 179374 50 2 Coperchio dispositivo avwiamento Startec davice cover Couvercle dispasitif dem Startvorr. Dackal
. 9 2 Guarniziona Gasket Joint Dichtung
10 2593 76 00 2 Molls regolazione valvola avy Spring Rassort Feder
11 139378 00 2 Valvoia svwiamento Startor valve Soupope de dénarrage Startwentil
12 13836200 2 Vite regolazione minimo Scraw Vis Schraube
13 13938300 z Molip vite rogolazione miscela Spring Ressort Fader
14 1383 68 00 2 Vite regolazions valvola ¢as Scraw Vis Schraube
16 13936700 2 Molis vite reg valvola gas Spring Ressort Feder
16 1393 28 00 q Vite fissagglo coperchio valvola Screw Vis Sehraube
17 5593 20 00 4 Rondella elastica Spring washer Rondeilo élastiqun Federschaibe
18 B3 93 50 00 2 Coperchia valvole Valve cover Couvercle soupape Ventiideckel
L4 18 2 Gusrnizione Gaskot Joint Dichtung
20 12937200 2 Viie tendililo Sciew Vis Schraube
21 53937100 2 Molla richiema valvola gas ing Ressort Feder
22 1993 48 01 2 Spillo conico “E2" "E2" needle Pointeau conique "'E2"" “E2" Konique Nadel
23 55938585 2 Fermagtio spillo conico Fastenzr clip Goujon Klgmmae
24 61934800 2 Valvola gas Gas valve Soupspe de gaz Gawentil
26 19936000 2 Getto avviamento Starting jet Gielsur démarreur Anlassvargosung
* 26 2 Guarnizione Gasiet Joint Dichtung
27 1993 565 01 2 Polwerizestore (260 AH) Fuel nozzie (260 AH] Pulvérisateur (260 AH) Einpritzdise (260 AM)
28 1993 6900 2 Getto minima Slow running jet Gicleur ralenti Mind. Vergasung
. 29 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
30 1993 46 00 2 Valvala a spillo Neadie valve Soupape a sigullles Nadetventil
" 31 2 Filtre benzina Fuel filter Filtre essance Benzinfilter
32 359346 70 2 Pipgtta raccordo tubo Union Tuysu de raccord Piperte
. 33 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
M 13934300 2 Vite fissaggio pipetta Screw Vis Schraube
35 61934300 2 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer
3% 13933100 2 Perno galieggiante Pin Pwot Stft

o Mot Ouszi S.o.A - 22064 Mandullo del Lario (Co)l - Tet 731112- 732012 - Telex IBONDS5 SEIMM | - Dati indicatvi ogpetti a mod ifiche mrts impegno di presvviso - All data are sublj
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CARBUAETOR - PARTE

V35 IMOLA

[*

| particolari contrassegnatl con (*) sono componenti del Gruppo Guarnizioni carburatore -
Items marked with {*) belong to Carburetor Gatkat Sat

Ley pidoes marquées avee |*) compasent le jeu de joint carburateur
Dio mit |{*) gezsichnetan Tele gehdran dem Vargmerdichrungssatr.

=
— CARBURATEUR - COMPOSENT Towoda -
IMOTGIG U221 VERGASER - TEILE Tebie - :;m
NOTE pOS N COC Q1 -
T e g oy DENCMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZLICHMUNG
MARKE COOE Aw M ge
s 3/ 2 Guarnizions Gushat Joltt DRichtung
38 1083 44 00 2 Vaichetta Chamber Cuvette Becken
* 39 2 Guarnizipne tap Gasket Jolnt Dichtung
40 1983 5701 2 Getto massima {108) Main jet {(108) Gicleur principal (108) Haupdusa (108)
41 10833700 2 Teppo fissangio veschetta Chamber plug Bouchon cuveta Beckenzapfen

illilnmma:cm - 220848 Mandeiio del Laria (Ca) « Ted 731112- 737012 - Telex 3D0085 SEIMM | - Davl indicatw | sagpetti a mediliche seniza impegne di pregeviss - All dats &ié BuDHSET 10 Mod T icatkon without naties
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iftum LUBRIFICAZIONE
LUBRICATION V35 IMOLA
SNIE) (STER GAAISSAGE :
SCHMIERUNG .
I8 o | 2% | 85
NOTES & gonr e S DENOWINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATIIN BEZEICHNUNG
MARKE COOE W1 M ge
1 191484 20 1 Pompa olio con rotore Oil pump with ratoe Pompae i huile avec rator Ulpumpe mit Rator
2 | Corpo pompa olip 01l pump housing Corps de pompe @ hulle Olpumpegeha
3 92262210 1 Cuscinotto a rullini Needla bearing Roulement 3 aiguilles Nadellager
4 191478 20 1 Albero ingranagglo pompa Pump gear shaft Arbre engrenagt pampe Pumpezahnr adwelle
5 19 1484 20 1 Rotore Interno Inner rotar Rotor intérieur Innenrator
6 19 1488 20 1 Rolore etterna Quter rotor Rotor extérieur Aussenrotor
7 13148300 1 Chiavetta Key Clavarte Keil
8 191477 20 | Ingranaggio comendo pompa Pump o iving Qear Engrenage d'entr. pompe  Pumpezahnsad
) 19 14 98 00 1 Rondella di sicurezza Washer Rondelle Schaibe
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou Mutter
1 98 62 03 36 3 Vite Screw Vis Schraube
12 190189 20 2 Spina di riterimento Pey Clavette Sttt
13 19 1522 00 | Filtro olio a reto Gsuze Tamis Siebh
14 930543 14 1 Vite Screw Vis Schraube
15 95 18 70 06 1 Piastring di sicure2a Lock plate Plaguette frein Schliessblech
18 19163000 1 Cartuccia filtro olia Cartredoe Cartouche Patrone
17 10 1582 01 | Valvola regotozione pressione olio Controf valve Clapet de déchage Druckstewsarventil
18 1015870 1 Corpo per valvola Valve housing Cotps de clapet \'er‘:talrehiun
19 12 1508 00 | Pistone con valvola Valve piston Piston du clapet Ventilkolben
20 84321072 | Molla Spring Ressort Fedar
21 12 1607 00 1 Fondello Bottom disc Romdelle butde Verschlussacheibe
22 B85 100623 2+3 Guarnitione Gaskat Jaint Dichtung
23 12169000 | Tappo Piug Bouchon topfen
24 17 7687 50 1 Trssmettitore segnalaziona Oil mdicator Mano-contact lanZeige
26 120064 00 | Ranella in alluminio Washes Aandelle Behelbe
26 19 0558 00 1 Raccordo Uniam RAaccord Rohrvertandung
27 18 056 58 00 1 Piastrina di sicutela Lock plate Plaquette frein Schiiessblech
28 12 00 G4 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
29 19 1596 00 1 Tubariona sfisto Breather Raniflard Entiuftungsschlauch
30 81 1084 00 3 Fascetta Qamp Colligr Schelle
N 12167800 1 Fascotta Clamp Callier Schelle
32 18 159300 | Tubarione recupero olio Return pipe Tuyau de retou- Rucklaufroht
a3 12164200 1 Ramclla Wather Rondnlle Scheibe
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riMe FRIZIONE
—— CLUTCH V35 IMOLA
o EMBRAYAGE 1 F— S
MSTOIG U2 gppes Thts - Oraearry 8
s os | %] 3t a
ROTES N ;';.mml;;_ Ii :: ¥ MISAIRAZ Y I DESCRIPTION BESGRATION BEZRICHNUNG
MARKE CODE he M ge
1 190841 01 | Malla a diaframma Spring Napgeot Feder
2 1808265 01 1 Piattello spingimolly complets Pressure plate, sy Plogtos o pression compl. Druckplatte, kpl.
3 88 0542 14 K| Vita Sarew Vis Schrasube
4 950042 05 3 Rondella piana Washer Hondal o Schaibe
5 G263 0105 3 Dado autobloccante Selflacking nut Lot i putoblocage Hurmutter
5] 19083534 01 1 Soodellino Cup Conipralle Manschette
7 190844 50 | Drsco condotta Driven disc Disgue conduit Angetrigbescheibe
B 19085701 1 Asta spingipiattalio Tig Stange
9 140660 00 1 Corpa interno Inner body Coms ntdrieur Innengehause
10 7zos70M 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butee J embrayege Drucklsger
11 140881 D0 1 Carpo esterno Outer body Corps oxtoeur Aussongahaust
12 807061 720 1 Anello di tonuta Seal ring Baguo o #tancheité Dichtring
13 14 08 02 01 i Leva disinnesta frinone Opmrating lever Layier de dégagensent Ausrickhabal
14 1409 04 00 1 Vite reqistro leva Adjusting screw Vis de riglage Einstellschroube
15 82860 26 08 1 Dado Nut Farou Mutter
16 321106 1 Molla Spring Reaorn Feder
17 as7802 N 1 Spina Pin Axe Suft
18 55002 22 1 Copiglia Cotter mn Goupilie Splint
18 8040 27 38 1 Anello di tenute Seal ring Bagua d'éranchiitd Dichiring
20 192107 00 1 Albero di ninvie (2 13) Countershatt (£ 13) Arbre intérm. (2 13) Vorgelegewalle (Z 13)
21 904008 16 1 Aneilo di renuty Seal ring Bayue d'atanchéile Dichtring
22 19213700 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
23 207061 88 1 Angilo di tenute Seal ring Bague d'étanchdité Dichiring
24 1838 67 00 1 Dado di sicurgrza MNut Ecrou Mutter
25 10 09 30 52 1 Trasmissione comando frizane Clutch cable Cable d'ambeay:ge Kupplungskabe!
28 19 20 04 00 1 Campana friziona Clutch hausing Boitier d'embrayage Kupplungslocke
27 §3 18 02 20 1 Tappo Plug Bowchon Stopfen
28 92201120 1 Cuacinetto Bewring Roulement Lager
29 19 20 34 00 1 Piastra fi5380010 Cuscinel1o Piate Plaque Platte
30 880543 14 3 Vite Screw Vis Schraube
n 1421 7901 3 Rasetta di sicurezza Washer Randelle Scheibe
32 98620330 i1 Vite Sciew Vis Schraube
32 88 6204 35 6 Vite Screw Vis Schraube
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$C M ECATOLA CAMBIO
"vﬂ- TRAAMNEMISSION CASE V35 IMOLA
CARTER DE BOITE A VITESSES T .

DI ©Frd] GETRIEBEGEHAUSE -
ALY - N COD amn —
NOTES nt m!;f 3:: OENQMENAZ I[HKE DESCRIFTION DESIGNAT ON BELE HoHNUNG
MARKE CODE N P pn

1 19 2008 00 1 Coperchio watola Trunsmussion casae Cover Couvercip du carter Gelriebadeckel
2 822042 16 2 Cuscinet1o Braring Aoulement Lager
3 go 40 27 37 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéitd Dichiring
4 0708140 1 Anollo OR Ring Bague Ring
5 192138 00 1 Piastru fissaggio albera Piate Plague Platie
B 980543 14 3 Vilr fissaggio piastra Serew Vis Schraube
7 1421790 5 Raosetta di sicurn22a Washer Rondelle Scheibe
8 1923 58 00 1 Piastra fissagyio albero Plate Plaque Plarte
9 980543 14 2 Vite Screw Via Schraube
10 182003 00 1 Gusrizione Gaskot Joint Dichtung
11 1920 7200 1 Intgrruttore folle Switch Intartupteur Schalter
12 12154200 1 Guarnizione Gaaket Joint Dichtung
1J 19237800 1 Vite con eecentrico Screw Vis Schraube
14 92602512 1 Dado Nui Ecrou Muttor
16 10201100 1 Guurnizinna Gasket Joint Dichtung
16 6100 21 00 2 Bussala Bush Douille Buchse
12 19200200 1 Scatola cambio Transmission case Carter de boite ! vitagies Getriebegehausa
18 98 62 03 30 7 Vit fissaggio copurchia Screw Vis Schraube
19 98 62 04 35 4 Vite fissaggio coperchio Screw Vis Schraube
20 66234700 1 Nottolino Pawd Rochet Sperrlinke
2 ™ 32 10 67 1 Molla Spring Ressort Feder
2 1920 85 01 1 Tappo shiato completo Vent plug, assy Bouchon d’éven?, compl. Entliftungsitopfen
23 1052 BB 00 2 Guarnizione Gasket Jont Richtung
24 19351200 1 Tuppo introduzione olic Ol filler cap Bouchon de rempliss. huile  Oleinfullstutzen
25 807062 03 1 Guarnizions Gasket Joimt Dichtung
26 95980212 1 Tappo scarica olio Qil drain plug Bouchan da vidange huitle  Olablassschoaube
27 610021 00 2 Boccoia di riferimento Bush Douille Buchse
28 92201120 1 Cuscinetto Beuring Roulement Lager
- 1998 16 10 1 Cambio compieta e campana Transmission asdy and Boite a vitesses compl Schaltgetriebe, kpl
housing et cartel und Gehause
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V35 IMOLA '

[T ] CAMBIO
—_— TRANSMISSION
7 BOITE A VITERZES
u'g-? POS. N. COO. W
.,mg & m an DENOMINAZISNE DESCRIPTION QESKINATKIN BEZEICHMUNG
ANAFIE COOE Mr. W.ge
1 1621 0501 2 Albero primario (Z = 11) Main shaft {2 = 11) Arbre primaire (Z = 11} Antrisbwelle (Z = 11)
2 19212000 1 Ingranaggio Bs A.P. (Z = 22) Bth gear M.S. (2 = 22) Pignon Gbme AP. (Z = 22) :gn\g,smm 5. Gang
3 30215400 6 Rosatta di rasamento Waeshet Rondelle Scheibe
4 ] Anollo Ses Snap ri Jonc d'amit Seegerth
] ‘31: 1800 1 lngr-nlwio lh AP.(Z=22) 4th wml.s. (Z=22) Pignon #éme AP. (Z = 22) (AnW. l'?ch-ulmd 4. Gang
6 1921 14 00 1 Ingranaggio Ja AP, (Z = 18] 3rd gear M.S. (Z = 18) Pignon Jéme AP, {2 = 18) !?;ﬁalﬁchalmd:«! Gang
7 18 21 48 00 1 Rosatta di 1mamem Washer Aondslle Scheibe
8 19211300 1 Ingranagglio 2a A.l' (Z - 186) 2nd gear M.S. (Z = 16]) Pignon 2dme ALP. (Z = 15) :;n“{g’&mmu 2.Gsmg
g 19212800 1 Rosetta di spallamento Washet Rondelle Scheibe
10 822014 16 1 Cutcinotio Baearing Roulement Lages
1 ﬁ 238100 1 Rosenia di spallamanto Washec Rondslte Schelbe
12 0541 00 1 Dado MNut Ecrou Mutter
13 2201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement ()
14 192138 00 1 Albero secondario Layshatt Arbre sbcondasire Abtriebwelle
16 18212000 L) Distanzisle Spacer Entretoise Distanzstlek
16 82201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
17 192137 00 ] Distanziate ot Entretolss Distanzsulick
18 §07061 88 1 Anefic OR “0" ring Bague Ring
19 VNN 1 Anclia Sesgar Snap ring Jonc d'smrét Mlah.
20 19214500 1 Ingranaggio 2a A.S. (Z = 28) 2nd geas LS, (Z = 26) Pignon 2dme AS. (Z = 28) :?’“;g" irad 2. Gang
@& 1o 48 00 1 Ingranaggio 3a A.S. (Z = 23} 3rd geen LS. (2= 23) Pignon 3éme A.S. (Z = 23) :gh\;g’&mmaas. Gang
22 1921 5100 1 ingrenagglo 4a A.S. (2 = 23} 4th gaar LS. {Z2=23) Pignon 4dme A.S. {Z = 23} E?n_:'l‘- }ﬁchtllrld 4. Garg
=
23 1821 5200 1 Ingranaggio Sa AS, (Z = 20} Sth gesr LS. (Z= 20) Pignon Sdme A.S. (Z = 20) }?b-ll;ﬂ)ﬂchaltud 5. Gang
24 19214001 1 ingransgpio 1a AS. {Z = 30) 15t paar LS. (2 = 30) Pignon lire AS (Z = 30) {;&Eﬂ;ﬂiﬁch]mﬂ 1. Garg
26 4107 09 40 1 Roswta di spallsmento Washer Rondelle Scheibe
a7 822014 & 1 Custinetio Bearing Roulement Lager
8 ki b=} <] ' Rosutta di spallamento Washer Rondalle Scheibe




Fiwm CAMBEID
T . V35 IMOLA
BOITE A VITESSES Tevala - Drawin 2
mm SCHALTGETRIEBE ':;; "‘"’m ? 10
NCTE — N COD, Qu
L & g as DENOMNAZIONE DESCRIPTON D€ SIGNATION BEZEICHNLNG
MBSIN [ CONF A A ga
29 B027 1118 1 Anello Seeget Snap ring Jone d'arrét Seegercring
30 192344 00 1 Albero desmadromico Splined shah Arbre desmodrom. Keilwelle
k)| 192346 00 4 Pialo Pmn Goupllle Stilt
32 193563 00 1 Rosetts di spallamento Washer Raondelle Scheibe
33 80271020 1 Anallo Seeger Snap ring Jonc d'arrée Seegering
34 19231200 1 Forcellina per AP M.S. fork Axe de fourcherte AP An.W. Schaltgabel
35 19231000 2 Forcellino per A S LS. fork Axe de fourchetie A S Ab. W. Schaltgatie!
38 38235200 3 Rullo Roller Rouleau Walze
37 95401320 3 Copiglin Cotter pin Goupille Splint
38 182382 00 1 Preselettare complato Preselection, assy Présébocteur cormml Vorwall, kpl
39 61238200 1 Molla Spring Ressort Feder
40 91182010 1 Boccaia Bush Douiile Buche
41 182682 01 1 Lava comando preselettore Lever Leviar Hebel
42 9806 73 25 2 Vite Screw is Schrpube
43 9502 1106 2 Aosetta Washer Raondelle Scheibe
44 1825 78 60 1 Tirante Rad Tiye Schaltstange
45 12626800 1 Farcellino Foack Fourchertte Gobo!
46 92 60 22 06 2 Dado Nuz Ecrou Mutter
47 851291 10 1 Renella ontivibrante Washes Rondelle Schelbe
48 2500 42 08« 1 Ranella Wacher Rondelle Schelbe
48 95 50 02 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
50 86 77 02 66 1 Spina per forcallino Pin A.uep Stift
51 192569 00 1 Lews di riewio Lewar Lavier Hebel
b2 81013800 1 Rannlla clastica Spring washer Rondelie élastique Federscheibe
54 19 2008 00 1 Leva cambio Transmission lever Levier de boite a vitessos Schalthebel
55 1425 100V 1 Pedalino gomme Rubber ptatection Couvre pddale Gummiubers tug
56 951292 60 1 Ranella slastica Spring washer Rondelie glastique Federscheibe
57 1921110 ] Ingranaggio nnvio AP. (Z = 24) Idlg gmar M S, |Z .. 24) Pignon intarmed. |Z - 24)  Zahnradvorgelege (Z = 24)
58 192667 00 1 Boccola Bush Douilte Buchse
59 W10 1 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe
a0 10064100 ) Dado Nut Ecrou Mutzer
61 92630108 1 Dado per snodo Nut Ecrou Mutztns
62 18258100 | Snodo sterico Gearshift lever ball Rowle du levier B V Schalthebelgriff
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FORCELLONE E TRASMIESIONE POGTE RIORE

V35 IMOLA

—_— FORK AND REAR TRANSMISSION
; ey SISO FOURCHE ET TRANSMISSION AR
LaTone) ({12 GABEL UND HINT. KRAFTUBERTRAGUNG g nﬁ" " 1 1
L[[Iak]] NI J1h
nirs
e & g e an DENOMINAZIONE DESEHITTION DESIGHAT ON BELE|THNUNG
MARKE ' COOE M M =
1 193502 35 1 Scatola trasmissione completa Tramsmissson 3ssy Cartar de tranim. compl. K.Ober tragungsgehause
2 1893277 01 1 Manicotto Siceve Manchon Manschette
3 |Re8M 1 Manicotio callegpmento Steove Manchon Mansohetie
4 802720 23 1 Anello Seeger Circlip Jong darrét Seogeiting
5 1832 76 01 1 Dischetto Disc Disque Scheibe
] 94 32 10 09 1 Molla Spring Ressort Feder
7 1932 8001 1 Giunto cardanico Joint Joint Vertwndung
8 18 64 80 01 1 Soffietto di protezione Bellows Southot Faltenbag
g 1954 81 01 1 Malla Spring Ressort Fodar
10 12564 8201 1 Fascetta Clamp Caolliar Schelle
11 1954 02 00 1 Forcellone oscillante Rear furk Founche AR Hintergabel
12 1954 70 00 2 Parno Pin Goujon Stift
13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Schoitm
14 1854 T8 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
16 196652 00 1 Perno tissaggio 10spensione Pin Goujon St
18 98052550 1, Vite Screw Vi Schraube
17 95004210 1 Ronedly Washer Rondalice Scheibe
18 926022 0 1 Dado Nut Eciou Mutter
18 9278 10 ] Dado cseco Nut Ecrou horgow Mutter
20 14615301 4 Ranwlla Washer Reondelie Seheibe
21 a3 1801 0% 2 Tappo per dado cicco Plug Bauchon Stoplen
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TRASMISSIONE POSTERIORE
o, | D V35 IMOLA
. . TRANSMISEION AR . —
(DD GIFZd) HINT. KRAFTO BERTRAGUNG o S 12
NOTE FOS K COD Qth
oad s < Ne. BODE an OE NOMRNAZIONE DESCHIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
w._m CODL M- "G
1 193503 00 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de trensmiysion K.ibertragungsgehduse
2 183561900 1 Rondella di spallamento Washar Rondelle Scivibe
3 90403647 1 Anallo di tenuta Seal ring Bague d'dlanchéité Dichtring
4 12351100 1 Randealla di spallamento Washer Rondalle Scheibe
§ 2236236 1 Cuscinatto a rulll Rotler bearing Roulement 3 roulesux Bollenisger
(] 12351200 1 Tappo lvello olia Qi level plug Bouchon d'huily Oistandpfoplen
7 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint g‘ichuunn
B 95 08 02 12 1 Tappo scarico ollo Oil drain plug Bouchon de vidange huile ablassichrasube
) 1052 89 00 1 Randella alluminia Washer Rondeile Scheibe
10 18208801 1 Tappo slialo completo Breather assy Reniflard complet Entiuftungischlauch
11 10 52 89 00 1 Guarnizione Gashat Joint Dichtung
12 96 50 8045 4 Piigloniero Stud bott Goujon Stifochraube
13 19 35 04 01 1 Caoperchio Cover Couvercle Deckal
14 82201070 sip 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & biles Kugaliager
1k 80407600 1 Anello di tenuts Seal ting Bague d'étancheite Dichtring
16 1935 14 01 1 Perno Pin Goujon Stift
17 903630 iO 1 Anello di termo Retaining ring Bague d'arrét Sperring
18 1935460 1 Coppia conica (Z = B/31) Bevel gear (Z - 8/31) Couple conique (Z = 8/31)  Telleradsatz (Z = 8/31)
19 ]!g 770 8 Vite lssaggio corona Screw Vis Schraube
20 93564 00 3 Piastring di sicurerza Lock plate Plaguette frein Schliersbloch
21 193664 00 1 Spessore di regolnzione mm 0.8 Shim mm 0.8 Csle d'épaissou mm 0.8 Ausgleichscheibe mm 0,8
21 193554 02 1 Spessore di regolazione mm 0.9 Shimmm08 Cale d’épaisseu’ mm 0.8 Parsglexchscheibe mm 0.9
) 1836 564 04 1 Speswore di regotazione mm | Shim mm 1 Cale d'ipoisseu mm | Aursglaichscheiba rom 1
21 18 35 54 06 | Spessore di regolazione mm 1,1 Shimmm 1.1 Cale d'épaisseu: mm 1,1 Ausgleichschelbe mm 1,3
21 10 3554 08 1 Spessore di 1egolazione mm 1,2 Shimmm 1.2 Cale d'épaisseur mn 1.2 Ausglerchschelbe mm 1.2
21 193554 10 | Spessore di regolazione mm 1.3 Shimmm 1.3 Cale d'epaisseur mmv 1,3 Auggisichscheibe mm 13
21 183554 11 1 Spessote di regolazione mm 1.4 Shimmm 1.4 Cale d'epaisteur mm 1 .4 Ausgleichscheibe mm 1.4
21 193664 12 1 Spessore di regolazione mm 1,6 Shimmm 1.5 Cale d'gpaissaur mm 1.5 Ausgleichscheibe mm 1,6
21 183554 13 1 Spessore di 1egolazione mm 1.8 Shimmm 1.6 Cak d'ipalsseut mm 1 6 Ausgleichscheibe mm 18
n 19 36 07 00 2 Guamizione Gatket Joint Dichtung
g 23 18352300 | Rondedla di 1asamento Washer Rondele Scheibe
24 183535600 1 Rondella di rsamento Wiasher Rondalle Schelbe
25 88 05 44 25 7 Vite fissaggia coperchio Screw Vis Schraube
P} 61 2703 00 7 Rosetta glostica ondulsta Tooth washer Rondalle dentde Zahnacheibe
7 85387008 7 Piastsina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schimssblech
28 18 83 67 36 1 Disco freno porteriora Rear brake disc Disque frein AR Hint. Bremsaxcheibe
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TRASMISSIONE POSTERIORE

V35 IMOLA

ftrww
—_— REAR TRANSMISSION
TG TRANSHMISSION AR » - (e
Elired] HINT. KRAFTUBEATRAGUNG b 1 z

:ov‘l‘ls P8 H. £OD au

4 M S0k Mo o CENOMINATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BETEICHNUNG

MARKE CODE M Mge
29 1461 68 01 6 Rondella di sicurezzs Washe Rondelle Scheibe
3a 880544 18 B Vite tissaggio disco Screw Vis Scheaube
n 19 35 24 01 1 Custodia Flange Flasque Flansch
az §2249220 2 Cuscinetto a rulls Roller bearing Roulement & roulesux Rollenlage
s 1936 5300 12 Spessare per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d"épaisseur mm | Ausgleictacheibe mm |
33 1935 6301 1-2 Spessore por pignone mm 1,1 Pinicon shimmm 1.1 Cale d'épaisseurmm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1
3 19355302 1.2 Spessore par pignong mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d"tpaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2
33 19355303 1.2 Spessare per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 _Cale d"apaissour mm 1,3 Ausgieichichelbe mmn 1,3
33 1935 5304 1-2 Spessare per pignone mm 1.4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'épaissewr mm 1.4 Ausgisichscheibe man 1.4
kK| 193553 06 12 Spessare por pgnone mm 1,5 Pinion stumomm 1.5 Cade d*ipalsseur mm 1.5 Ausgleichacheibe mm 1.6
33 193553 06 1.2 Spestore por pignone mm 1.6 Pinign shim mm 1.6 Cale d*épaisseur mm 1,8 Ausgleschscheibbe mm 1,6
33 1935 5307 1.2 Spessore per pygnone mm 1,7 Pinion shim mm 1.7 Cale d'¢paisseur mm 1,7 Ausgieschschelbe mm 1,7
a3 123565308 1-2 Spessare par pynane mm 1,8 Pinton shim mm 1.6 Cade d'épaisseurmm 1.8 Ausgloichschelbe mm 1,8
33 19 35 53 g 12 Spessore por pegnone mm 1,9 Pinion shim mm 1.9 Cale d'épaisseur mm 1,9 Ausgimchscheibe mm 1.8
34 1836 51 1 Distanziate Spacer Entrétore Distanzstick
35 1235 52 00 1-2 Aoserta regotazions mm 0,1 Shimmm Q1 Rondelie d'apost mm 0,1 Passscheibe mm 0,1
36 19355202 111 Rotetta tegolazions mm 0,15 Shm mm 0.15 Rondelle d'ajust mm 0,15 Passicheibe mm 0,15
37 18 35 63 01 1 Distanzivle Spacer Entretone Oistanzstuck
38 20 70 81 88 1 Angllo ¢i tenuta Seal ring Bague d'étanché ié Dichiring
38 18358700 1 Dado bloccagyio Nut Ecrou Mutter
0 8070 65 52 1 Guarnizione Gasket Joint Oichtung
“ P040 3747 1 Anello di lenuta Seal ring Bagus d'éancnd té Dichtring
42 1855 52 00 1 Perno fissangio sospensiong Pin Goujon Suft
41 87 G0 22 08 2 Dado Nut Eciou Mutter
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ime YELAID
15 (ETBF CMASSIS Tavota - D
ik RAHMEN Yobla Bid 13
NOTE POS N. COD Qi
HH gyt bid DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEYEICHNUNG
MARKE " CODE Nr (ry
1 194001386 1 Telalo completo Frame, assy Chlissis comgplet Rahmen, kpl.
2 95004210 2 Randella Washer Rondolle Scheibe
k| 92802210 2 Dado Nut Ecrou Murtter
4 39 78 2500 1 Antifurto con chiavi Antl-theft with keys Antivol avec clés Diebstahischutz mit Schi.
6 988225 2 4 Vite Screw Vs Schraube
8 85120106 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federicheibe
7 19418200 1 Piastro porta batteria Plata Plagque Platta
8 BB 06544 1B 4 Vite Screw Vis Schraube
] 95 0042 08 4 Aosetwa piana Waszher Rondelle Scheibe
10 18 70 58 0D 4 appo Plug Bouchon Stoplen .
1 16 43 81 00 2 Supporta parafango posteriore Rear fonder bnacket Support d'mile AR Hint. KotllUgelstutze
12 90 B2 24 16 2 Vite Screw Vis Schraube
13 92 63 0508 4 Dado sutobloccante Selt-locking nut Ecrou a autoblocage Huuma tter
14 18 48 20 6O 1 Arpiona bloccaggo tella Pawt Rochot Sperrklinke
16 6146 2800 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck
16 98054312 2 Vite Scraw Vis Schraube
17 96502 1106 2 Ranells elastica Spring washes Rondelle élastique Federscheibe
18 92802208 2 Dado Nut Ecrou Mutter
18 96 00 02 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Schelba
20 81101909 1 Tiranta Short Tirant Zugstange
g | 96004210 1 Rondalla Washer Rondelle Scheibe
2 $280 2210 1 Oado Nut Ecrou Mutter
23 38 51 50 00 2 Calota Cep Couvercio Deckel
» ¥®103500 2 Gomming Rubber Caoutchouc Gummistick
ps ] 14107100 1 Tampone centrale Rubber bufler Tampon en cacutchouc Gumm|pufier
26 14 80 98 60 1 Fascetta Clamp Calller Schelle
&7 1043 6500 1 Oechielle Screw sye Ceiflet Arschhussiise
28 9862 24 40 1 Viw Soew Vis Schraube
e 85004208 1 Rondella piana Washer Rondelle Schelbe
30 95021108 1 Rondella elastica ondulata Taoth washer Rondelle dHastique Federiwibe
N 92802208 1 Dado Nut Eciou Mutter
32 98 06 25 55 2 Vite Screw Vis Schepube
K| 911810186 1 Distanziale Spacer Entretone Distanmstack
®  Spacificers per modelio V38 || - State V 35 11 modsl - Sodcifier pour moddie V35 11 - V 38 1] Madall sinzsin
|

iJmm Moo CGursl Sip. A, - 22084 Menoetio sal Larka (Co) - Tel. 731112 732811 - Telex JP0008 SE1MM 1 - Datl Ingicativi soggett @ modifiche senia impegna di oresvvite - All date ere sabiect to modificasien without nodes




—_

V35 IMOLA TAV. 14




c——— —
. T T TEANT CCAVRERET T
— PAAME FOOT AEST STAND V35 IMOLA
. o CHANNES AREPOSE-PIEDS - BEQUILLE ; : ==
(VI( T CAJE3 LR WAMMUN FUSSAASTE - STANDER o 14
Moy N COD Qth . 1 o
MO Y 4 i it 04 W PG 0 i Ot P41 104 DESIGNATION O
MARK) CORE M M ya
1 98 06 26 G0 2 Vil lunga Long wiiv Vis ovvge Lurge Sehiemde
2 9500 42 10 B Rondella Washwi Hondelle Schosbio
3 92602210 3 Dado Mut Ecrou Mt
4 1825 20 50 4 Boceola Bush Dowille Buchse
5 1942 03 35 | Braccio culla dintio R.H. arm Hias O Arm R
] 1942 2138 1 Braccio culla simstin L.H. armm Ve G Arm L
7 92 B0 22 00 1 Dado Nut Faroun Mutter
8 98 0543 22 1 Vit tegistra Adjusting wrew Vs v niglage Einstelischraube
9 194303 00 1 Cavatletto Stand Bavaga (11 Stander
10 13 43 26 40 1 Pockplinn in goenma Rubber oot rest Cavsp e e E[l.{)lelj‘é melﬂmmm.
11 1243 4001 2 Mulla Spring Mokt Feder
12 98 05 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
13 g1 11 n 2 Distanziale Spacgr Entiotoiee Distanzstuck
14 04322215 1 Maolls Spring Ressort Feder
15 96 00 02 10 2 Ranella Washar Randalle Scheibe
‘a8 62830510 4 Dado Nut Feroll Muter
17 1943 2000 1 Puntone laterale Sidde bar Ticant lavdral Sastenstangn
18 19433000 1 Gommino Rubbar Cuoartehowe Gummistlick
19 99106138 ) Parno Pin Goujon Stift
20 19434000 2 Molla Spring Risson Faeder
21 14441360 2 Padaiino appoggispled antariore From foot rest arm Bras Je repose-pieds AV Vord. Fussrastearm
22 14 44 23 50 2 Padalino sppoggispiedi posteriore Rear foot rost arm Bras de repose piedts AR Hint Fussrastearm
23 98062326 4 Vite Screw Vis Schraube
24 B1013800 4 Aoserta ondulata Washas Aandelle Schmbe
25 92601206 4 Dado Nut Ecrou Murttes
28 14 44 32 00 2 Pedalino in gomma anteriore Front fool resl, rubbr Caoutchoue de rep.-pleds AV Yord. Fusiraitegummi
27 bb 44 33 85 2 Pedalino in gomma postenore Rear foor rest, rubber Caocutchouc de rep.-pieds AR Hint, Fussrastegummi
a8 184420 36 2 Supporto per pedalino Bracket Suppart Stutze
29 18 44 20 35 2 Cavallotto porta pedalina Clamp Colliar Kiemme
30 18 14 88 00 2 Aosetta oed Washor Rondelle Scheibe
31 926024 11 2 Dado MNut Ecrou Muttar
32 53 42 86 0D 1 Tirante Bolt Boulan Bolzen
a3 1901 7000 2 Distanziale Spacer Entretcise Distansstick
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18 48 23 35 | Attacco sello ol telua Seut anchosage
&8 0644 20 2 Vito Screw
92 63 01 Cﬁ 3 Dado sutobiloccwat 5’“ tock iy ot
95 0002 D8 2 Rosrlta piana Washnr
1848 05 35 1 Selby Suat
6146 B3 00 4 Gommino Rubiber
19437001 1 Parafarga poster ore Rear mudguard
91661102 1 Gommino patsacave Ruhbyer
19 43 B5 0Q 1 Supparto cav Support
|I1o01 2 4 Rosta Wauher
98B 0543 14 4 Vite Sciew
95 00 42 08 2z Hoselta cioana Washpe
95 1001 18 z Hosetts i ninlarzo Washer
95021106 4 Rasatts dentellgta Toeoth washer
828022 08 2 Dado Nut
198233 3% 1 Sarie decalcomanie Decals set
18 4387 35 1 Parawprurs: Mudguard flap
8263 01 06 4 Dado autobioccanta Sell-lock ing nut
95 10 01 41 q Rosetts ofi rinfocza Washar
B3 110060 8 Spessore 10 gomima Rubber ring
9500 02 06 2 Rosetta prana Washer
98054320 2 Vite Screw
1947 85 50 2 Sattaee elastico Sagtor
1847 87 50 4 Gammino Aubber
1047 62 36 1 Boesatta dastry R.H. bay
1847 81356 ! Grigls per borsetta dastrs Cover grill
30822200 o Piagstrino @ pressiong Plate
194763386 i Borserta sinistra L.H. bay
1947 82 35 ! Grniglia per borsetta sinistra Caover grill
18 10 27 60 1 Tirante ancorsggio serbatoio Connecting rod
65 1054 00 1 Rubingtto carburante desuvro R.H. luel cock
B5 1054 01 i Rutinetio carburante sinistro L H fuel cock
194344 05 1] Parafango anteriore Front mudguard
1943 66 00 2 Piastrino per parafango anteriore Plate
61270300 4 Rosetts ondulata Washer
92802208 4 Dada Nyt
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Vis
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Rondelie

D
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Garde buue AR
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Suppart
Rondgile
Vi
Aondalle
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Ecrou

Jeu do decalcomanies

Pare boue

Ecrou @ avtoblozags
Rondelle

Entretaise en coaatchoue

Aondelle
Vis

Soctmun
Caoutchouc

Sacoche D

Grile de couvercle
Plague

Sacoche G

Grille de couvercle
Tige intermediaie
Robmet de carburant D
Rebmet do carburant G
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Plague

Rondelle

Eciou
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Huarmutter
hele

Sirel
Liunnintugch,
Hinterranlv onthogel
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Stutse
Schlll'_‘
Schratibye
Sehwnibe

Sehwnilm
Zohmchelbse
Mutier
Apzwhbildsstz

Katflugellapen
Hutmutte
Scheibe
Gummiring

Scheibe
Schraube
Sak1or
Gummistuck

Tasche, R
Absdeckunugill
Platte

Tasche, L.

Abceckunggill
2wrichentt ango
Kraftstofthahn, R
Krattstotthahn, L.
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Platte

Schelbe
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a7 191002 36 1 Serbiataio carburantn el 1ank Réservour Faat o el iy
38 W Ob a2 1o . Vite SCrew Vis Setirauhe
o) B5 12 91 09 2 Resetta Washi Randalie Sehalm
40 1410 34 bh 1 Tappo serbwt i i wate: Tank Lilles Bouchon de remplissage Taeve vt bl
L ]| 1910 43 35 1 Gomming agipap)e ol Hubitsor Ca0uTCrouc Gummittucs
a2z 1910 49 %0 1 Fawcettd elmtivn » bl Spring Clamp Gl wlastigque Federschelle
43 18 10 50 Ot 1 Chiavistelio Latwch Wlrou Drucker
44 11040 35 i Coporchintio pes tagqu wihaling Couver Cauwercle Deckel
46 14 10) 44 K5 ] Serratura con vhav Lock with keys Se T as s el Schlose mit Schlusse:
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P TETET ISP PIEW PP RISYENT. £ ™ V35 TMOLA
. e
- _. peoe FRONT AND REAR SUSPENSIONS 5 lMOLA
m;= 2 SUSPINSIONS AV ET AR Tavola Ovawing * .
G U2 VORD. - HINTERRADAUFHANGUNG Tabie - Bitd s 16_
NMO-:'T:‘- POS W COD N
NOTES n P el oA DENOMINAZIDN DESCRAIPTION OF Serdba | s BEZEICHNUNG
MAAKF LOOF ™ gn
1 19 49 03 35 1 Forcefla senza fodorl Fork withaut stay tubo Fourche sans tuyay dal Gabel ochne Stutzrobr
2 49 40 02 1 Bade forcella Fork voke Chape de lourche Labeluntarsate
i} 98 62 05 40 B Vite Screw Vis Schraube
G 62493200 1 Rondella di fermo Washar Rondelle Schaibo
! 1948 31 36 1 Testa par forcella Fark Téte v fourche Gabelkop!
) 9862 04 35 1 Vita SCrw Vis Schrauhe
9 61627441 2 Distanziale inferiore molla Spacsr Entrotoise Distanzstuck,
10 17.51 66 00 1 Bussola bloocassterzo Bush Dowille Buchsa
1" 175617700 ! Marchio por bussola Mark Murque Marhe ,
12 18 52 26 36 1 Gambale destro R.H. sleeye Chemise D Laufbuchse 1.
13 13522535 | Gambmle sinstro L.H. sieave Chemise G Laufbeschse, L
i4 96 50 80 21 4 Prigioniero Stud boit Goujon Stiftschraube
1153 98620312 2 Vite scarico olio Oil drsin serow Vis de vidange huile Olablassschiaulbse
16 96 1001 18 2 Rondella alluminio Washaor Rondelle Scheibu
17 80403243 2 Anelia di tenuta Seal ring Haque d'étanchéité Dwhtring
18 536524540 2 Custodia gambali Dust guard Cache poussidre Schmutzfa wer
19 39652640 2 Braccio per forcella Fork arm Brat pour taurche Gobelarm
20 14 52 64 07 2 Ammortizzatote Shock sbisorber Amortisssur Stossdampfer
21 5356278 40 2 Tubo por asta Pipn Tuyau Rohr
22 535279 40 2 Estremiti per osta Tube end Embout Hohrende
23 18 62 86 00 2 Molla Spring Ressort Fodor
24 Q0271012 2 Ancllo Seeger Saap ring Jone d'arritt Seegerring
25 396045 N 2 Tappo supanoro Upper plug Bouchon tupdrire Oberstoplen
206 90706202 2 Ancllo di tenuta Seal ring Bogue d'etanchize Dichtring
27 566104 60 2 Vite Screw Vis Schraubt
28 53 62 76 40 2 Scadellinp interiore Lower cap Coupeile inféneure Unt. Manschette
29 888214 40 2 Vite Screw Vis Schrauby
30 12154200 2 Rondzlla Washar Rundelle Schoibe
31 95004208 2 Rosetta Wather Rondelle Scheibe
32 B2781100 2 Dado cieca Nut Ecrou Mutter
3z " ¢35‘l 55 1 Fadero destro R.H. stay tube Tuyauetai D Statzrobr, R
34 1449 62 86 1 Fodero sinistro L-H. stay tube Tuyau étal G Stdterokr, L.
35 3940 27;!) 4 Anello Ring Bague Ring
36 6150 16 2 Piastrina supporto cruscatio Plate Plague Platte
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ARUOTA ANTERIORE E POSTERIORE

— AUOTA ANTERIORE  PO3 V35 IMOLA
- ROUE AV €T AR I —
IMOTOLG U ZZ) VORD. - HINTERAAD Jinslo - Obseiteg 1 7
NOTE - N COD Qta N
ppid e 4 o an DEMOMMAZIINE DESCRFTION DESKINATION BEZEICHNUNG
MARKE ' OOt hr M ge
1 1961 02 05 1 Rupta anteriore completo Front wheel. complate Rous AV, complets Vorderrad, kpl.
2 1961 03 06 | fluola anteriore (1.856" x 18"} Front wheel (1.85 x 18") Rous AV (1.85x 18"} Vorderrad (1.85x 18)
3 92? 4217 3 Cuscinerto per mozzo Baating Roulement Lager
A 1981 5338 1 Distanziale Spacer Entretoise Disanastiick
5 188 3338 2 Dixa freno anteriore Front disc Disque AV Vord, Bramsschaibe
6 08 06 24 76 ] Vita f o disco Seraw Vis Schraube
7 82 730082 8 Dado autofrenante cleco Nut Ecrou Muttor
: | 26 00 02 08 B Rondells Washes Rondelle Unterisgscheibe
] 18814100 1 Pernoc ruota anteriore Front whest pin Gaujon roue AV Varderradstift
10 g5 004217 1 Rosetin Washae Rondelle Schaibe
7 928025 18 1 Dado Nut Ecrou Muttors
12 814818330 1 Distenzisle Soacer Entretoise Distanzstick
13 14 61 81 60 1+3  Tavolens contrappesi Balance waight Masse additive Gewichtsausgleich
14 1963 02 00 1 Ruota posteriore completa Rear wheel, complets Roue AR, complete Hinterrad, kpd.
16 196308 00 1 Ruota posteriore nuds Rear Roue AR Hintesrad
(2.6 x 1B") {2.15 x 18™) (2.15x 18™) (2.15 x 18")
18 1063 2602 8 Elemento parastrappl Rubber cowplicny Joint &n caoutchout Gummikupplung
17 92204218 1 Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulemant 4 billes Kugellager
1B 196364 00 1 Protations Protection Protection Schuiz
18 1963 38 35 1 Oistanziale Spacer Entratoles Dutsnasiick
,g 1963 41 00 1 Distanziale r Entretoise Distenzsnick
PE3A00 1 Perno ructa posteriore Rear whee! pin Goujon pour roue AR Hinterradstift
g 14 63 44 00 1 Rondella Wather ] Scheibe
826023 16 1 Dado Nut Ecrou Mutger
22 1083 2301 6 Elemanto parastrappi Eloment Elément Element
26 6181 5830 1 Distgnziple Spacer Entretoise Distanzstick

iy Giari A - 22084 Mandelio del Larie (Ce) - Tol 751112+ 732812 - Telox MOOES SEIMM |- Opel insimativ s00gett 5 moditiche 58028 IMPagna al PSS - All dats ere webpect 0 modiicstion without oqiel
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RH FRAONT BRAKE CONTROL
YT AT COMMAMNOE DE FREIN AY DRD) T ool . DOt
MOECIG UL VORDERAREMESTEUEAUNG H s e 18
NOY s N GO0 : i
ity n :‘?].lﬂ:: e (DEMOMIKATICONE (0 15N TESNATINN (L HAUING
PALIIN CODE ry e
1 1766 02 53 1 Pampa sarbatoio trasparente Marter cytende Maitre-cylindre Hieoazy Linder
2 14 60 bi %0 ! Leva comando Trano anteriote dedtro Hamd tover Leevier & main Fandtabuel
3 17 ? 13 62 1 Membirana a soffietto Mernle gowe Mombrane Memtuan
4 17 55 B4 6O 1 Fascetta 1ubazone Clamp Collier Schelle
b 17 85 84 bO 1 Gruppo revisione witi per lava Screws kit Kit de vis Schrautio Hep Sotr
6 19 64 49 00 ) Dwcalcormanta per pinza Decal [Jécalcamanie Abzahibih
i 14 66 38 50 | Cappuccio pompa lreno Dust cap Paro poussiére Staubk appe
81657130 1 Tubazione flossibile Flexible hose Tusya flewible Brosrnschibonch
) 17 66 B2 0 1 Anello Ira fascla e 1ubo Ring Hage Riny
10 256561 00 J Guarnszane mm | Gasket mm 1 Jomt mim Dichtung mm 1
10 26 85461 01 3 Guarnizione mm 1,25 Gasketmm 1.25 Jontmm 1,25 Qichtyng mm 1,25
10 25666102 K Guurmsione mm 1.8 Gaskptmm 15 Jaantmm 1.6 Dichtung mm 1.5
11 14 65 7D 6O | IAterfuttone 17 &lico Stop light switch Contactest de s1ap Staplichischalter
12 WE22 M 1 Finza anteriare deitra R.H. tront brske caliper Etrier AV [0 Vord. Festsatted, R
13 612703 00 2 Rutetta Washer Homdet i Scheibe
14 851002 5O n-2 Huosetta th spalismento (mm D51 Spacer washer (mm 0 5) Aondelle d epa (mm 0,5)  Einsteitschaibe (in 0,.5)
14 85 1002 1 D=2 Rosctta di spaliamento (mm ©.8) Spacer washer {mm 0 8} Nondetie d'opaw {mm 0,8)  Einsteilschedse (imm O,H)
15 98 62 24 22 2 Vite lissagygio panzo Screw Vi Schrautm
16 19 6546 00 2 Patiglio freno Parl Parnsde iein Bremsbelaq
Forit I/D 34 Fesit 1D 334 Fara 11D 334 Feriy 11D 334
17 39654700 1 Coprarchio por pinza Coreatr Couvercle Dechkel
18 176684 B2 | Gruppo revisione pompa Muster cylinder kit Kit de maitre cylindre Hauptbenmszyl. Hep. Satz
19 656692 00 1 Gruppo revidsone spurgo pmda trenn Screws kit Kitde vis Schroube Rep Sotr
20 396683 00 1 Gruppo rev. perni pastiglio pinza ‘rena  Pins kit Kit de pivors Bremsbelsg Rep Satz
21 39659000 1 Gruppa revis. guarniz. pinza treno Seals kit Kit de joints Dichtung  Rep Sotz
b v 4 1766 11 52 1 Coperchio pompa Master Cylindgr cover Couvercie maitr=cyhndre Bremszylinderdeckel
23 12736100 1 Cappuccio per inmarruttore idisulicn Cap Capuchon Kappe

I
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' FRENO ANTERIORE SINIETRO E PORTERIORE
T T V35 IMOLA
; FREIN AV G ET AR T o =
(MOTOJGUZZ HINT. L. - VORD. SREMSE orenglirvininnd 1L
NUITE i N. COD. aw
it " e ah DENOMINAZIONE DESCRAIPTION DESIGNATION REZFICHNUNG
MARKE COOL W M.oe
1 18 €6 7000 1 Pompa comando freni anterior| L.H. front & rasr brake Pompe frein AV G et AR L. Vaﬁl. u. Hint. Bremsa-
Sx ¢ poit. senla lova pump withoant lever sai laviet pumpe ohna Hebel
2 17 66 83 50 1 Gruppo revls. guarnizionl pompa Gaskets kit for brake Kit de Joints pour pompe Dientung - Rep. - Satz fir
freno osump frein Bramseoumpea
3 %ﬂu 1 Gruppo revisione pernl iave Lever pins kit Kit de goujons kavier Hebelstift - Rap. Sauz
'1DEk 96 1 Gruppo revisiong raccordo Brako pumg union kit Kit de ruccord pompe Bremuepumpe
pompa freno frqn - Verbindung - Rep. « Satz
5 18 66 75 00 1 Leva comando pompa Pump lever Levier comm. pompe Pumpehebel
| 1888 78 (D 1 Molla Spring Ressort Feder
7 85 0042 06 1 Rondells Washer Rondelle Scheibe
8 88052328 2 Vite fiss. pompa Screw Vis Schrsube
! 61 013800 2 Rondetla plans Washer Rondelie Scheibe
1 85021108 2 Rondella denteliata Tuoth wosher Rondelle dentée Zahnachelbe
11 828022 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
12 19 86 80 00 1 Ripartitore Brake joimt Raccord frein Bremseanschluss
13 85 800033 2 Vite cava Scrow Vi Schraube
L) 25856100 7 Guarnizrone Gasket Jaint Dichtung
E 17657101 1 Tubazione ripart. Pipe Tuyau Rohr
14 66 70 60 1 Intetruttore idraulico Stop light switch Cuntacteur cie stop Stoplichtschalter
17 19653000 1 Pinza per freno posteriore Rear brake caliper Etrier frein AR HinL Bremsesattel
18 39650000 2 Gruppo revisione guatnizionj Brake calipar paskats kil Kit de joints atrier frain Bremsetatisidthtung -
pinza freno Rep - Sanz
’ a ?ﬂﬁmm 2 Gruppo ray, pern: pastiglie Pins kit Kit de pivots Beornabelag - Rep. - Satz
' 4 858200 2 Gruppe rav. spugo Screws kit Kit da vis Schrauben - Rep. - Satz
a 1965 48 00 2 Pastighm per pinza posteriore Pads for R.H. front & rear  Pating pour ételer AV D Bremabstag fir R. Vard. u.
{Ferit 334 FG) cal. Ferit 334 FG) et AR (Ferit 334 FG) Hint. Fests, {Ferit 334 FG)
21 196546 01 z Pastiglie per pinze gntoriori 1x Pads for L.H. front cal. Patins pour étrier AV G Bremsbalag fur L. Vord.
) (Ferit 1/D 346 GG) (Ferit I/D 348 GG) {Ferit /D 346 GG) Fests. (Ferit 1/D 348 GG)
!‘ 22 306547 00 2 Coperchio tetitola Cover Couvarcle Deckel
I 23 B8 82 24 22 4 Vite Screw Vis Schraube
24 61 27 03 00 4 Rondella plastica Spring washer fondelle Hastique Federscheibe
i 25 85100250 0+ 2  Rosata di spallamento {mm 0,5) Spacer wesher (mm 0.5} ngi;] d’épautemant Einstelischaibe (mm 0,5)
|. mm 0,
- 5 861002 61 0=2 Rosetts di spallamanto {mm 0,8) Spacer washot (mm 0.8) Rondelly d’epmd. (mm 0,8} Einstelischeiba {mm 0.8}
"g 198587 38 1 ione rigida Not flexible pipe Tuysu rigide Starrohr
17 86 B8 60O 2 Foacla slastica Clamp Collier Klemma
.o 8 823 84 7090 1 Tubazlone Pips Tuysu Rohr
20 1916578 00 2 Eascetia elastica Clamp Collier Kiemme
30 14680 988 50 1 Fascetia fittaggio tubazioni Clamp Colliee Kiemme
5 1] (76588 80 ] Tubaziors flessibiie Flaxibie pipe Tuyau flexible Bremaschisuch
- : ; .
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FRENOD ANTERIORE SAMISTRO E POSTERIORE

V35 IMOLA

_— AEAR-FAONT L.H. BRAKE -
FREIN AV O ET AR Tovola D
CIT0R @EZD HINT. L. - VORD. BREMSE Tacie Big 19

MUTE POS N €DD. O

N i e 2 DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

A FEX [ CODE Nt M.gu
32 198523 38 ] Pinzs snteriore sinistr L.H, tront caliper Etrier AV G Vaord, Festsattel, L.
33 196770 00 Leva comando Ireni Brake lever Levier commance frmn Bremshebe!
34 11425100 1 Pedaling in gomma Rubber padal Pédale en esoutchouc Gummiginitschutze
35 851292 80 1 Rondslla elastica Spring washaer Rondslle dlaatique Fadarscheibe
36 950042 16 1 Rondella piana Washer Rondelle Schesbe
37 85 5002 27 1 Copiglia Cattar pin Goupilie Splint
30 19875100 1 Tirante Connacting rod Tipe intarmadiairg Zwischymstangs
40 826800 73 1 Dado Nut Ecrou Muttor
41 1826 75 51 1 Bincchetto Block Bloc Block
42 @0 27 10 08 1 Anella Seeyer Ring Jun d'arrét Sagarnng
43 85 77 02 66 1 Spina Pin Goupillg Suft
44 85128110 1 Rondelia antivibraz2ione Washer Rondelle Schee
46 g6 50 02 22 1 Copiglia Cortter pin Gaoupille Splint
46 8806 42 14 2 Vite fissaggio setbataio Screw Wis Schraube
47 9510 01 41 4 Rosatta Wather Randulle Scheiba
48 14 66 13 00 1 Mambrans a soffistto Membran Meambrane Membran
49 8263 01 05 2 Dado Nut Ecrou Murtter
50 19 BE 48 00 2 Dmlm.m pinZa posteriore Decal for R.H. front & Decalcom. paur atrier Abziehbild fur R. Vord.

(Farit 1/D ) rear cal. (Farat |/D 334) AV et AR (Ferit /D 334}  Hint. Fests, (Feeit I/D 334}
51 12736100 1 Cappuctio Cop Capuchon Kappe
52 1965 27 00 1 Decalcom. per pinza $x antariore Decal for L.H. frant Décatcom. pour étrier G AW Abziehbitd far Vord. L
{Ferit |/D 348) caliper (Ferit 1/D 346) {Ferit 1/D 348} Fessartel (Ferit 1/D 348)
X 66 66 36 0 1 Serbatoio per fluido treni Tank Résarvoir Behaiter
1466 11 00 1 Tappo per serbatoio Tank tap Bouchon du réservoir Bshaslterstopfen

55 62 43 85 00 Occhiclio sostsgno tubazions Brackot Support Suitze
E6 o0 71 61 42 1 ammino antivibrants Rubber Cagutchous Gummistuck
67 91651085 2 Gommino Rubber Cadutchaouc Gummistiick

Spacificare le quantitd in matri {1 m -2 m - ecx.)
Indiquer e guantites en métres (1 m - 2 m - sts.)

Indicate quantity requirsd in meters (3 m - 2 m - st}
Lieforbar in Meter (T m - 2 m - gic. besteflen)
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STRUMENTAZMINE - COMANDI

BRE
—  INSTRUMENT PANEL - CONTROLS V35 IMOLA
. TABLEAL DE BORD - COMMANDES - Yo
INSTRUMENTENBRETT - ANTRIER Lt 20
NOTE - N COD 0w
et " o gy DENDMINAZXINE DESCRIFTION DESIGNAT ON BEZE ICHNUNG
MARKE COOE Nr e
3 950042 15 2 Rondella inferiore Wather Rondelle Unterlegicheitie
4 196055 M 1 Leva comando Irizione completa Clutch lever, complete Levier d'embrayesge compl  Kupplunshebel, kpl
5 14 8057 b0 1 Lévs nuda Lever Lavier Hebel
6 1964034 35 ] Impugnatura comando gad Throttie control Commante de gaz Gasregelung
7 17 766160 1 Connettore & 4 vie Connector Connscteur Verbinder
8 17 7560 60 1 uecio Cap Capuchon Kappe
9 656803500 1 Manopuola destra R.H. hand grip Paignae D Hondgrill, R
10 65 60 30 00 1 Manopota sinistra L.H. hond arip Powpnes G Handgrilt, L
1" 65668003 00 1 Manubrio Handel-bar Goujon Lenker
‘}2 18 6016 00 1 Cruscotto portastiuments Instrument panel Tableau de bord Instrumentbrett
3 66 50 22 0D 2 Gommina superiore Rubber Cacoutchouc Gummustick
14 66 5022 01 2 Gommino inleriore Rubber Caoutchouc Gummistlick
15 B5 08 Q1 42 2 Rondslla supenord Washer Rondelle Unterlegschaibe
18 18 57 78 50 2 fRandelle esterna Qutside washer Rondelle extéricure Ausserischeibe
¥4 g8 2708 21 2 Vite Screw Vis Schraube
i8 19 76 15 00 1 Tachimetro contakm. Speedomaoter - Km ind Tachym. compt. Km. Tochometer - Km. Zahler
18 18 76 04 00 1 Trasmissione contakm, Km. indicator cable Cable compt. km. Km. Zahlerksbe!
20 6178 2530 1 Rinvio compieto Transmission, complete Tronsmission complat Vorgelege, kpl.
N 197872 00 1 Contagiri Rev. counter Compite-tours Drehzshimesser
22 1478 82 00 1 Bunsola v pignone (Z - 14) Bush and pinion (Z = 14)  Douulle et pignon (Z = 14) ?zucns:at}lnd Tacharitzel
23 1578 81 Q0 1 Trasmissione contagiri Rev. counter cable Csble compte-tours Drahimesserk abel
24 17 768 2200 2 Gomming cOPrilraumissions Rubber block Caoutchouc Gummistuck
28 197883 60 1 Supporto con  gemme Support with neme Suppori avec ensbidme Halter mit Schild
28 76 86 51 7 Portalampade Lamp socket Douille d'smpoale Glahl nfassung
27 4346 01 40 7 Lampadine spie {12V - 1,2 W} Pilot light (12V-1.2W)  Témoin (12V - 1,2W) Anzeigeticht (12 V - 1,2 W)
28 988302 25 ? Vite Screw Vis Schraube
28 25021106 2 Rondella Washer Rondalle Unteriegscheibe
30 17 78 08 50 2 Portalampads Lamp socket Douille d"'ampoule Glihlampent
31 177621 50 2 Lampada (12 V-3 W) Bulb (12V-3W) Ampoule (12 V-3 W) Lampa (12V -3
32 39738080 1 Dispotitivo comando avvisatore ac. ind.  Horn control Dispositi! commande avy. 8¢. Hupevorrichtung
33 ?I ;ll 05 51 : Connettoreg 12 vie g::mta Connecteur :«b&nﬂn
Coppucio on Wwpe
g’ ‘!‘1? g‘ ﬁ 2 Trasmissione comanda uss Gos cable Céble du par Guahabel




sTIne STRUMENTAZIOME - COMAND/
— INSTRUMENT PANEL - CONTROL v3s5 IMOLA
TABLEAU DE BORD - COMMANDES " =
Q0TS ETF2) INBTRUMENTENBHETT ANTRIER e 20
MOTE N COD Qra N —
5 POS, o v
ﬁ-ﬁl, N E%.—:f. :f ::, DENOWMAL I Ay [ VUEATT RN THE (M BIGMAL M BEZEICHNUNG
MAKX] COIM W M ge
36 10 00 D0 3% 1 Librento istruzioni (1) Rider's handook (1) Manual d'sntreten (1) Barr iobianieitung E!l
38 19 8000 36 1 LIbretto Intruzions (GB) Ridars handooak (GEB) Manusl d'entretan {GB) Peatr absanieitung (GBI
38 10 60 00 37 1 Libestto istrurloni (13) Rider’s handbioos (031 Manuel d'entretion (D) Batrinmssnleitung (D)
36 10 0o 0 34 1 Libratto istruzloni (+) Rider’s handiook () Manuel d'entretien |F) Hetnmtaanleitung (F}
37 1992 99 00 1 Dotaziony compinta Complete equipmasnt Troussa & outils compl, Waerk reugk osten
38 9263 01 06 ] Dado ivylon Nylon nut Ecrou nylon Nylonmuttm
k. zg 180721 2 Distanzwin ] Entretoise Distanzstuck
40 o0 02 06 2 Rosetta piana asher Rondelle Schalbe
41 618052 30 2 Tappo chivsura for manubrio Plug Houzhon Stoplen

2p A - 22084 Mandelle del Lario (Co) - Tal. 701112 TI2B12 - Takaa FS009SSEIMM | - Daldi indscei il sogge rif § oditichs iy linpeyno o pomavriee - All data srn subpec L tw rrad|fication without noties
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EN
< | e V35 IMOLA
MatElLuzed 20NOUNG Tl s
NOTE PO& N COO Q.
rdis e oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATICN BEZLICHAUNG
MARKF " CODE e W.ge
1 14 70 45 05 1 Accumulatore 12V - 32 Ah Battery 12 V - 32 Ah Batterie 12 V - 32 Ah Battecie 12 V - 32 Ah
(a richiesta) (optional) [sur domande) [auf Wunsch)
1 1470 46 50 1 Accumulotore 12 V - 20 Ah Battary 12 V - 20 Ah Batterie 12 V - 20 Ah Batrerle 12 W - 20 Ah
1 1970 46 00 A1 Accumulatore SAEM 12 V - 20 Ah Battery SAEM 12 V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V - 20 Ah  Batterie SAEM 12V -20 Ah
2 14707000 1 Vaschetla Battery holder Platesu de battene Batterieplatte
3 14 70 63 60 1 Cuneo ancor. accumulatore W Coin Kail
4 197048 00 1 Stafts fissagglo sccumulators Flaxible clarmp Colligr élastique Elast. Klomme
B 147178 00 2 Cappuccio protezions Portective cap Chapseau de protection Schutzhulse
8 197188 00 2 Guaine per filo candale Sheath Gaine Schutzhulle
? 1871 6500 2 Bobiny d'sccansione Ignition coil Bobine d'sllumage Zindspule
8 9862 02 40 4 Vite Screw Vis sl?lrauhe _
9 18T 4 Distanziale Spacer Entretomne Distanzsitck
10 85 00 02 08 2 Rosetta piang Washer Rondeils Scheibe
1 2 Centralina {vedi pos. 68) Box (see pos. 68) Centrale (voir pos. 66) Zentrale (schen Pos. 66)
16 17704300 1 Raddrizzatore Bosch Rectifior Bosch Redressaur Bosch Glexchrichter Bosch
17 81704200 1 Coperchio isolante Cower Couvarcle Deckel
18 9805 22 45 4 Vite Screw Vis Schroube
19 961001 41 10 Rondelia piana Wathor Rondale Schaibe
20 91 18 06 27 4 Tubetto distonziale Spacer pipe Tuyau entretose Distanzstuckrohr
21 951291 00 4 Rondeila ondulata Washet Randelle Scheibe
g ?3 ?g g % 3 gado Bosc i Bosch E{i:]a? B SMN"N ler Bosch
) egolatore h Regulator Bos ulateur Bosch pannungsreglen
24 826022 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter
25 81013800 2 Rondella ondulata Washer Randelle Scheiby
28 88064312 2 Vite Screw Vis Schraubwe
27 147368855 1 Commutatore d'socensiong e Ignition switch and Contacteur d'allumage et Zandschalter und
sertatura 12ppo carbur, uel tap lock serrure bouchon carb. Kratistotfstopfanschiuss
2N 1973 6300 1 Commultatare d accensione Ignition switch Contacteur «'allumape Zindschal ter
28 197221 38 | Gruppo cavi scc. ¢lettronica Cable kit K:t de cables Kmhaz
] 18721700 2 Blocchetto Block Bloc 8l
30 1972 16 00 2 Cappuccio di protezionn Protective cap Chapeau de protection Schutzhaise
n 17756200 1 Conngttore a 4 via F Connector Branchement Stackdose
32 63721600 2 Captatore magnatico Magn. picking up Captatour magnitique Magn. Fang
33 19722200 1 Caglmln apmplato Wire ssambly Groupe da ity Kabelsgtz
3 17 73 6300 1 nettore & 4 vie M or Branchmmant Steck doss
36 19 72 26 00 2 natts Qs es -




1 NS
Sl e V35 IMOLA
ALLUMAGE T [
(M1 GG L2 ZUNDUNG Ymﬂla. Ba‘mlnq z
NoTeS roS GODE W iy -
NOTES 5 St i DENOMMAZIUNE DESTRIPTION DESIGNATION AFZEWCHNUNG
PAAHRE CODE M M yv
36 88 20 25 10 4 Vite Scrow Vis ) Schraube
37 86021106 4 Rondelln elastice dentatlats Tooth wathar Rosdelle dentée Zahnschmbe
Y 490077 00 1 Gommino passacayi Rubber Caoutchput Gummistlck
42 830543 X0 1 Vite Screw Vi Schraube
43 174 80 00 1 Cavo della batterla al motorino Cuble Cible Kabol
44 911807 N 1 Distanziake Spacer Entretose Ditanzsulck
45 197071 00 2 Capputtio Cop Capuchon Kappo
46 14 §0 96 50 20 Fascetta teouuta covi Clamp Coltier Sohelle
47 19733350 1 Protetione Guard Protection Schutx
48 05 24 35 2 Vite Serew Vis Schraube
£ 11.24 00 2 Attacco per cavo candele Spsrk plug cop Embowut de bouge Zundkerenctecker
51 19717000 2 Candela (Champion NGY) Spark plug [Champion NEY) Bougie (Charmplon N8Y) Zindkerze
(Champon NEY)
B1 11700 Candela {Marelli CW 8 PL) Spark plug (Maredli CW 9 PL} Bougie (Marelll CYW 9 PL) ‘Z"C'lndker:;v I
arelli L
51 1371 7002 Candela (Bosch W 260 T30| Spark plug (Bosch W 260 T30 Bougie (Bosch W 260 T30)  Ziindkerze
{Basch W 280 T30)
51 19717003 2 Candeta (Lodge ZHLNY) Spark plug (Lodge 2HNLY) Bougie (Lodge ZHNLY) Zindkerze |Lodge 2HNLY)
52 177124 00 | Generatore 14V - 20/21 A Generator 14V - 20/21 A Gaénerateur 14V - 20021 A 131!; ;I.Eg
53 086202 46 3 Vi Scrow Vis Schraube
B4 BED211056 3 Rosetta slastica Spring washer Rondelle slastiqua Federschelbe
1] 17 71 99 00 1 Serie revisione generatore Generator kit Kit de génédratewr Stromgener. Rep - Satz
€6 1972 2500 | Protezione captatore Protection Protection Schutz
57 982804 12 2 Vite Sciew Vis Schraube
58 14 7307 08 | Motorino avviamsnta Starter Démarteur Anlassmotor
50 147306 70 | Gruppo revisions motorino Starter kit Kit de démarreur Anlassmotor - Rep.-Satz
80 61 2703 00 2 Rosgtta Washer Rondelly Schoitie
61 82 50 22 08 ] Dado Nut Ecrou Mutter
62 98054325 2 Vite Scraw Vis Schraube
63 91 66 1082 2 Gommino Rutiber Cagunchoue Gummistiek
€4 91 18 06 07 2 Distanzinie Spacer Entrotoite Distanzstick
65 1874 84 00 | Cavo da batterla a massa Cable Cible Kabel
68 18721300 2 impianto accensione [comprende | Electronic ignition Allumage électranique Elektr, Zindu
particolari pos. 11-29-30- 32 (htams pos. no. 11 - 29-30- | end les pisces nr. pos, |Teila Pos. Ne, 11-28.
) 32 included - quantity 1) 11 - 28- 30 - 3Z- quantité 1) 30 - 33 einhalt - Menge 1}

mirta 1 1
!; a7 926301 06 3 ado autobloccame Sell-locking nut Ecrou @ sutoblocage Hutrmutter
- Salv widio Quzz| e A 22084 Mandolio det Lasio (Col - Tel. 731112 732517  Talew JS000B GEIMM | - Dgu indic atvl soggeitiFToodifiche snrs tmpeang dipramwiso - 31l dele ni @ subject 1o modiikestion without nadee
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m— -
ILUMINAZIONE - ACUSTICO -
S V35 IMOLA
a0 SIGNAL LUM - AVERTISSEUR AcOUSTIBUE — =
M OGO DAL bt Tabn 800
NOTE ADE .I (s & (VET ]
{%E ' ".;f"lff:,'.' b DENOMINAT N DESCH 11 it DESIIGMA 108 BEZEIHNUNG
MARKE . £ OOF e Moo [
1 ERLT Y | Proiettare compinto Headlight, any Projecteur, let Suhielbenwefor, kgl
2 93460119 1 Lampada luce posislons Lamp (park ) Lampe lwkingﬁ Cann amgs AParkingl
3 9345 02 31 1 Lampads a steis Bulb Ampoule Glutilampe
4 1074 72 36 1 Gruppo cavi da cruscotto a faro Cable usty Ensembie de cibles Kubmlnat
5 QBUg 02 06 3 Rondella Tssags o proletiore Washar Rondedle Untur loguchaitio
1 ] 9263 01 06 3 Dado flssagglo ynoielione Nut Farnu Mutter
7 14 76 82 55 1 Bloechetto a J via Connéction Dranchement Stwchdnse
(] 18974 74 35 1 Gruppo cavi da catliggo o proiettore  Cable any Ensemble de cibles IKabelsatr
-9 1874 09 0D 1 Fanal ino postun loge completo Tl lght, comp Feua AR, camplat Hucklauohite, kpd
10 Hbh 74 09 00 1 Fanalinog poste ione Tail light Fou AR Hecklmchite
11 93450223 2 Lampada sfocios 12V - 21/5W Bulb 12V 21mwW Ampoule 12V - 21 /BW Gluhismpe 12V . 21/6W
2 97 00 1 Coppetta por fanaling Tail-light plas Ve de feu AR Lichtschoibe
13 9805 42 12 2 Vite tissajglo tulneuttore Screw Vis Schratm
14 980543 14 2 Vite superios fissagglo fanaling poit.  Screw Vis Schraubw
16 as 1001 21 4 Howetts pae vitl Washor Rorde! e Unteflegicheha
16 60 22 08 L} Dodo fissaggio lanaling Nut Eciou Mutter
17 826022056 4 Dado Nut Ferou Mutter
18 384746 00 1 Piastra porta tanga Plate Plague de suppot! Haftebinch
19 882004 08 [ ] Viti Scrow Vis Schraubm
20 951000 68 4 Rosetta piana Washer Ronsdella Unterlegachelba
a1 09500 02 04 4 Rosetta plang Washer Rordelle Usiterbegacheitm
22 95129080 4 Rosettn convoisa Wadhe Randelle Unteriegsaheibe
23 92602204 4 Datlo Nut Ecrou Muttos
24 197247135 | Gruppo principale cavi Cable pasy Ensemiite de ciblss Kabelsatz
25 187473386 ) Gruppo cavl per fanaline posterione Cable sy Ensemble de cdbles Kabelsstz
28 90 20 26 26 2 Vite Scraw Vis Schraube
27 95021105 2 Rosetta Washer Rondelle Untertegschoibe
! 8 1974 3000 1 Morsettiera porta fusibili Fuse hox Bolte de fusibles Sicherungsdose
29 16874 31 00 1 Copurchio moessitiora Cover Couvercly Deckol
30 17 74 25 60 4 Fusibile [16A) 12 V Fuse (164) 12V Fuiibte (18A) 12V Sicherung {1BA) 12 V
31 19732500 2 Teleruttore Relay Relals Aalais
| 32 1775056 20 1 Intormittenza lampuegglatore Intermittence Centrale clignotants Blinkgeber
A 17751200 1 Sost antivibrante Rubber holder Support Gummihalter
34 61743700 1 Tr elettrica Horn Avertissmus Signalhorm
35 1974 12 00 1 Supporto fenalino Holder Support Haltor
38 834501 29 4 Lampode per indicatore di direzione  Buib Ampouls GiGhlampe

' b e =) : - " - " : [
m&nlm + 22004 Mandelle o Laria {Col - Tal. 721112 - 7320812 . Taldx 0006 SEIMM | « Deti indicarvi somsett] & modifichs sats Enpogna di prumvwise - All data sra subjsct o mﬂlhﬂmmdl
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55 M ILLUMINAZIONE - ACUSTICO i ]
S UZ7. UMBNEUX . AVERTISSEUS AcOUTIOUE Tavola - D
IMOTOIC UZZ4 BELEUCHTUNG - HUPE ‘ r:u-- “mg 22
NOT ‘ 3 I
uorr.!s POS COOE N o 3 - . -
NOTES N Mo CODE O O MOAINAZIONE DR i DF ShoMATION BEZEICHNUNG
MARKE , CO0E M M o
az 14 L3 4 Coppa pat hndicator di direzione Indicator gl Verre de alignuant Lichtscheibe
38 90 g§ 4 2 Vite fhpl“nlo caranatury Sarew Vis Schipute
3 61013800 2 Rosetta par vite Washer Rondalle Untertogcheibe
40 19 74 10 00 1 Carenaturg prer lacalino Cowting tar il gt Carinage pour feu AR Ausrundung Tur Hockleuch,
41 14 76 08 50 4 Indcators di direrione ant ¢ postnudo Resr and Tront imdicator Chignotant AV et AR Vord u Hing, Blinker
42 g 7817 90 2 Supporto per indicatore i direz. post.  Holdes Support Haltor
43 75“ 80 2 Supporto e indicotore di direz. ant,  Holdes Sug:on Malter
44 147481 00 1 Cavo manss taoaling posteriore Ta#l Hght ground cabie Cible de masse fau AR Rucktioht Eedukati
L1 147634 2 Distangiale par lampegglatori post, RW Entretoise Distanastiick
46 96 00 42 4 Iiuudall: " L Rondeile Untatiegacheibe
47 140 4 Rondella ondulata Washar Rondatle Untitlegschaiba
48 92602510 4 Dado Nut Ecrou Mutte
49 1897604 35 1 Plastring supp. Intoemittenza Plate Plaguo Patte

i - 22084 Mancesio el Laria (Co) - Tel. 781192- 722572 - m-mumhﬁﬂwwawlmom Impagna ol praavvisa - All data mre w bisct 1o modification without noties
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Specificare lo quantita in metrl {1m - 2m - ecc.)
Indiquer los quantités en métres (1m - 2m - ate.)

Indicate quantity raguited in metere (Im - 2 m - ete.)
Liefarbar in Mater (1m - 2m  etc, hestellen)

SCHETBE AURRUMT () Tabia - Bild
N g r i i'.(!lﬁ s . - .
. 0 .
:g;;g hb :{f‘l[l'r' -'I.\} ! :" TN TR S T Lol wel i e D B ATk BEZDCHRUNG
MARKF I (o0 o
1 10 67 53 %6 | *Corenatiia e poralnesia Cowling amd whiidu eon Carmenage ot g i lsw Ausryndung u. Windschutz
2 10671240 1 Parabrezza Wintherimn Pare-brae Vi indschutzscheibe
- 4 w 1000 Molura iggamima Fuitutode w110 Moylura on Gaouthei Fucor erlnste
L] B7 64 38 ! Carenatuts fiwla Cowling Carenage Auniundung
t 98700, 0 Vit SCrw Vis St aule
] 1887 65 1t t Oado cleco Nut Frrou LI
! 95 10 02 6 | Distanziale Sqacar Entretoise [Hatariz st
H B3 11 082 2 Gommino Hubbie G anuichows Chmimietuex
" 98 3280 22 1 Wits Scrawy Vs b gl
10 195788 36 2 Sauadretta Brack et Etriet Stlre
" 82 60 22 06 2 Datlo Mt Cerou Muit e
1 61013800 ? Reviel ta ondulaia Wathoi Rondel s S bl e
13 98 3260 14 2 Vite Scrnw Vis Setiraut
14 19 78 6235 1 Maschering tra cruscotio ¢ carengtura  Protctive cover Couvercie de pratection Sehutzaeckel
e 16 823931150 - Profilato par maschoring Moulding tor cove Moulure pour couvercle Dockullonte
16 1847 26 36 1 Codino posteriore Rear dawl iog Carenage AR Hint. Austundung
17 99 2004 10 4 Vite hissaggio eotling Sar o Vis Sl
LA
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| Code |_DrawingNr. | Pos. | Code |_DrawingNr. | Pos. | Code |_DrawingNr. | Pos. |
GU00823944050 33.15 12 GU14634400 33.11 22 GU19021320 34.19 18
GU00823950050 33.10 28 GU14656800 33.09 26 GU19021920 34.19 33
GU10054100 34.16 12 GU14657050 33.10 16 GU19022120 34.19 1
GU10054100 34.16 60 GU14705350 33.01 3 GU19022220 34.19 2
GU10158201 34.22 17 GU14707000 33.01 2 GU19023520 34.19 9
GU10158701 34.22 18 GU14712459 33.01 32 GU19023700 34.19 10
GU10528900 33.03 11 GU14717400 33.01 39 GU19025280 33.15 36
GU10528900 33.03 9 GU14717600 33.01 5 GU19025300 34.19 6
GU10528900 34.18 22 GU14730570 33.01 46 GU19027500 34.20 15
GU10528900 34.23 23 GU14736856 33.01 22 GU19030500 34.20 7
GU10551600 33.12 37 GU14736856 33.02 54 GU19032000 34.20 10
GU10934400 34.17 38 GU14748100 33.04 44 GU19032300 34.20 11
GU10934900 34.17 34 GU14768650 33.06 30 GU19032980 34.20 14
GU12003702 34.18 30 GU14768651 33.06 26 GU19034000 34.20 8
GU12006400 34.22 25 GU14769155 33.06 25 GU19036021 34.20 1
GU12006400 34.22 28 GU14769200 33.06 22 GU19037820 34.19 8
GU12022600 33.03 6 GU14917300 33.02 46 GU19045020 34.20 26
GU12022600 34.23 24 GU14922055 33.02 48 GU19045861 34.20 25
GU12087001 34.21 10 GU17113450 33.15 18 GU19054520 34.20 17
GU12150700 34.22 21 GU17113651 33.15 19 GU19054521 34.20 17
GU12150900 34.22 19 GU17114050 33.15 20 GU19055700 34.20 23
GU12154200 33.12 30 GU17114650 33.15 11 GU19055800 34.22 26
GU12154200 34.18 33 GU17516600 33.12 10 GU19055900 34.22 27
GU12154200 34.22 33 GU17517700 33.12 11 GU19058020 34.20 19
GU12154200 34.23 12 GU17657101 33.10 15 GU19058021 34.20 19
GU12159000 34.22 23 GU17658860 33.10 31 GU19058220 34.20 20
GU12434001 33.08 11 GU17659350 33.10 2 GU19060120 34.19 17
GU12548201 33.05 10 GU17659352 33.09 18 GU19060421 34.14 10
GU12629800 34.16 45 GU17659450 33.09 5 GU19060425 34.14 10
GU12735100 33.09 9 GU17659650 33.10 27 GU19060600 34.14 16
GU12735100 33.10 51 GU17661052 33.09 32 GU19060700 34.14 11
GU12937200 34.17 20 GU17661052 33.10 48 GU19061000 34.14 12
GU12937300 34.17 6 GU17661152 33.09 22 GU19061220 34.14 13
GU13021900 34.18 36 GU17661152 33.10 54 GU19061320 34.14 14
GU13021900 34.19 12 GU17704300 33.01 11 GU19061521 34.14 25
GU13432640 33.08 10 GU17712400 33.01 41 GU19061821 34.14 23
GU13932800 34.17 16 GU17719900 33.01 44 GU19062022 34.14 6
GU13932900 34.17 17 GU17740364 33.04 7 GU19062220 34.14 4
GU13933100 34.17 36 GU17740405 33.04 46 GU19062221 34.14 26
GU13933700 34.17 41 GU17742550 33.04 30 GU19064120 34.14 1
GU13934600 34.17 32 GU17750520 33.04 32 GU19064121 34.14 1
GU13936200 34.17 12 GU17751200 33.04 33 GU19065400 34.14 2
GU13936300 34.17 13 GU17762200 33.06 24 GU19065623 34.14 7
GU13936600 34.17 14 GU17768750 34.22 24 GU19066522 34.14 8
GU13936700 34.17 15 GU17937450 34.17 8 GU19067700 34.14 18
GU13937800 34.17 11 GU18105001 33.02 52 GU19067900 34.14 20
GU13937900 34.17 7 GU18252050 33.08 4 GU19080161 34.21 1
GU14086000 34.21 9 GU18257551 33.10 41 GU19080161 34.21 36
GU14086100 34.21 11 GU18257950 34.16 44 GU19080300 34.21 25
GU14090201 34.21 13 GU18258101 34.16 62 GU19082501 34.21 2
GU14090400 34.21 14 GU18577850 33.06 16 GU19083462 34.21 35
GU14105100 33.02 47 GU19000120 34.18 1 GU19084450 34.21 7
GU14107100 33.13 25 GU19001200 34.18 15 GU19093052 33.06 40
GU14217901 34.14 24 GU19001420 34.18 14 GU19100206 33.02 1
GU14217901 34.21 31 GU19002020 34.18 9 GU19100207 33.02 1
GU14217901 34.23 7 GU19002020 34.23 16 GU19100208 33.02 1
GU14251001 33.10 34 GU19003400 34.18 26 GU19102750 33.02 5
GU14251001 34.16 55 GU19003502 34.18 19 GU19104006 33.02 49
GU14502250 33.06 13 GU19003602 34.18 20 GU19104007 33.02 49
GU14526407 33.12 20 GU19003800 34.18 8 GU19104008 33.02 49
GU14547800 33.05 14 GU19004920 34.18 28 GU19104336 33.02 50
GU14605650 33.09 2 GU19007700 33.01 33 GU19104950 33.02 53
GU14615901 33.03 29 GU19015020 34.18 5 GU19112635 33.15 1
GU14615901 33.05 20 GU19016320 34.18 10 GU19112636 33.15 2
GU14615901 34.14 19 GU19017000 33.08 31 GU19113900 33.15 45
GU14615901 34.20 28 GU19018920 34.22 12 GU19114100 33.15 21
GU14616150 33.11 13 GU19020820 34.19 24 GU19114300 33.15 9
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GU19114320 33.15 3 GU19231020 34.16 35 GU19418200 33.13 7
GU19114400 33.15 5 GU19231220 34.16 34 GU19420300 33.08 5
GU19115035 34.19 26 GU19234420 34.16 30 GU19420320 33.08 5
GU19115036 34.19 27 GU19234600 34.16 31 GU19422100 33.08 6
GU19115520 34.19 25 GU19235800 34.23 8 GU19422120 33.08 6
GU19117580 33.06 35 GU19237800 34.23 13 GU19430305 33.08 9
GU19120706 33.15 35 GU19250900 34.16 54 GU19432000 33.08 17
GU19120707 33.15 34 GU19256920 34.16 51 GU19433000 33.08 18
GU19121050 33.15 38 GU19258220 34.16 41 GU19434000 33.08 20
GU19121135 33.15 44 GU19266720 34.16 58 GU19434405 33.02 6
GU19122935 33.15 41 GU19327601 33.05 5 GU19434406 33.02 6
GU19122936 33.15 41 GU19327701 33.05 2 GU19434408 33.02 6
GU19123035 33.15 42 GU19328020 33.05 7 GU19436500 33.13 27
GU19123036 33.15 42 GU19328801 33.05 3 GU19436600 33.02 7
GU19123435 33.15 46 GU19350220 33.05 1 GU19437001 33.02 16
GU19128605 33.15 50 GU19350322 33.03 1 GU19437002 33.02 16
GU19128606 33.15 50 GU19350421 33.03 13 GU19437003 33.02 16
GU19133500 33.15 32 GU19350700 33.03 22 GU19438500 33.02 22
GU19134000 33.15 33 GU19351100 33.03 4 GU19438700 33.02 10
GU19146420 34.22 1 GU19351402 33.03 16 GU19439100 33.13 11
GU19146420 34.22 6 GU19351900 33.03 2 GU19450200 33.07 2
GU19147720 34.22 8 GU19352300 33.03 23 GU19459800 33.07 1
GU19147721 34.22 8 GU19352401 33.03 31 GU19460505 33.02 36
GU19147820 34.22 4 GU19353100 33.03 34 GU19461650 33.02 37
GU19148420 34.22 5 GU19353500 33.03 24 GU19462050 33.13 14
GU19149800 34.22 9 GU19354620 33.03 18 GU19464350 33.02 38
GU19152200 34.22 13 GU19354621 33.03 18 GU19476206 33.02 28
GU19153000 34.22 16 GU19355121 33.03 34 GU19476207 33.02 28
GU19155775 33.15 14 GU19355200 33.03 35 GU19476208 33.02 28
GU19156001 33.15 17 GU19355202 33.03 36 GU19476306 33.02 29
GU19156701 33.15 15 GU19355300 33.03 33 GU19476307 33.02 29
GU19156900 33.15 16 GU19355300 34.16 32 GU19476308 33.02 29
GU19157800 33.10 29 GU19355301 33.03 33 GU19478150 33.02 30
GU19159300 34.22 32 GU19355302 33.03 33 GU19478250 33.02 31
GU19159320 34.22 32 GU19355303 33.03 33 GU19478550 33.02 33
GU19159600 34.22 29 GU19355304 33.03 33 GU19478750 33.02 34
GU19200222 34.23 17 GU19355305 33.03 33 GU19490305 33.12 1
GU19200320 34.23 10 GU19355306 33.03 33 GU19494000 33.12 2
GU19200422 34.21 26 GU19355307 33.03 33 GU19496106 33.12 34
GU19200821 34.23 1 GU19355308 33.03 33 GU19496107 33.12 34
GU19201120 34.23 15 GU19355309 33.03 33 GU19496108 33.12 34
GU19203420 34.21 29 GU19355320 33.03 44 GU19496206 33.12 33
GU19206501 33.03 10 GU19355321 33.03 44 GU19496207 33.12 33
GU19206501 34.23 22 GU19355322 33.03 44 GU19496208 33.12 33
GU19207220 34.23 11 GU19355323 33.03 44 GU19500200 33.12 47
GU19208220 34.23 27 GU19355324 33.03 44 GU19500500 33.12 48
GU19210520 34.16 1 GU19355325 33.03 44 GU19501500 33.06 12
GU19210720 34.21 20 GU19355326 33.03 44 GU19504800 33.12 27
GU19211120 34.16 57 GU19355327 33.03 44 GU195225001 33.12 13
GU19211320 34.16 8 GU19355328 33.03 44 GU195226001 33.12 12
GU19211420 34.16 6 GU19355329 33.03 44 GU19526600 33.12 23
GU19211820 34.16 5 GU19355400 33.03 21 GU19540200 33.05 11
GU19212020 34.16 2 GU19355402 33.03 21 GU19547000 33.05 12
GU19212800 34.16 9 GU19355404 33.03 21 GU19548001 33.05 8
GU19212900 34.16 15 GU19355406 33.03 21 GU19552300 33.12 42
GU19213620 34.16 14 GU19355408 33.03 21 GU19555200 33.03 27
GU19213720 34.16 17 GU19355410 33.03 21 GU19555200 33.05 15
GU19213720 34.21 22 GU19355411 33.03 21 GU19603435 33.06 6
GU19213820 34.23 5 GU19355412 33.03 21 GU19605501 33.06 4
GU19214001 34.16 24 GU19355413 33.03 21 GU19605501 33.06 5
GU19214320 34.16 63 GU19356320 33.03 19 GU19610305 33.11 2
GU19214501 34.16 20 GU19356700 33.03 39 GU19614100 33.11 9
GU19214620 34.16 7 GU19356700 34.21 24 GU19615335 33.11 4
GU19214820 34.16 21 GU19356801 33.03 37 GU19630600 33.11 15
GU19215121 34.16 22 GU19357660 33.03 25 GU19632501 33.11 24
GU19215220 34.16 23 GU19400120 33.13 1 GU19632502 33.11 16
GU19215420 34.16 3 GU19400135 33.13 1 GU19633300 33.11 21
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GU19633935 33.11 19 GU19935701 34.17 40 GU39443200 33.08 25
GU19634100 33.11 20 GU19935900 34.17 28 GU39474600 33.02 23
GU19635736 33.03 28 GU19938880 34.17 4 GU39492701 33.12 35
GU19636400 33.11 18 GU19991020 34.18 38 GU39493101 33.12 7
GU19652700 33.09 6 GU19991520 34.23 29 GU39504501 33.12 25
GU19652700 33.10 52 GU19999020 34.18 35 GU39515000 33.13 23
GU19654900 33.10 50 GU19999521 34.18 39 GU39525401 33.12 19
GU19658735 33.10 26 GU19999580 34.18 34 GU39654700 33.09 17
GU19659500 33.10 4 GU20085720 34.21 8 GU39654700 33.10 22
GU19659600 33.10 3 GU20208520 34.16 40 GU39658480 33.09 27
GU19667500 33.10 5 GU20999520 34.16 38 GU39659000 33.09 21
GU19667600 33.10 6 GU23036100 34.20 2 GU39659000 33.10 18
GU19668000 33.10 12 GU23133100 33.15 31 GU39659100 33.09 20
GU19675000 33.10 39 GU23548180 33.05 9 GU39659100 33.10 19
GU19677000 33.10 33 GU23653011 33.10 17 GU39663801 33.09 23
GU19704800 33.01 4 GU23999290 33.12 41 GU39738080 33.06 32
GU19705900 33.13 10 GU23999290 33.12 52 GU39753771 33.04 37
GU19707100 33.01 35 GU25656100 33.09 10 GU39753771 33.04 39
GU19708480 33.01 31 GU25656100 33.10 14 GU39762501 33.06 20
GU19708620 33.01 30 GU25657001 33.09 4 GU39922200 33.02 32
GU19708720 33.01 51 GU25936000 34.17 25 GU39937600 34.17 10
GU19709620 33.01 27 GU25937701 34.17 22 GU39939900 34.17 1
GU19718000 34.19 31 GU27001136 34.18 25 GU43070940 34.16 26
GU19719820 33.01 52 GU27001636 34.18 24 GU43934000 34.17 31
GU19725820 33.04 24 GU27022020 34.19 19 GU45212400 33.06 38
GU19725820 33.04 27 GU27053362 34.20 16 GU49938900 34.17 5
GU19726380 33.04 8 GU27084420 34.21 34 GU53429500 33.08 30
GU19730580 33.01 46 GU27654610 33.09 16 GU53524540 33.12 18
GU19732500 33.04 31 GU27654610 33.10 21 GU53527640 33.12 28
GU19733350 33.01 37 GU27708520001 33.01 26 GU53527840 33.12 21
GU19740404 33.04 22 GU28103946 33.02 51 GU53527940 33.12 22
GU19740454 33.04 19 GU28157850 34.22 31 GU53935000 34.17 18
GU19740455 33.04 18 GU28238261 34.16 39 GU53937100 34.17 21
GU19740458 33.04 21 GU28660178 33.09 1 GU53937200 34.17 3
GU19740900 33.04 9 GU28704552 33.01 1 GU55234700 34.23 20
GU19741000 33.04 48 GU28740533 33.04 1 GU55603500 33.06 9
GU19741200 33.04 40 GU28929940 33.06 37 GU55938585 34.17 23
GU19741336 33.01 6 GU29106500 33.15 28 GU60013800 34.16 52
GU19742050 33.04 41 GU29703800 33.01 18 GU61013800 33.01 20
GU19743020 33.04 28 GU30600310 33.06 11 GU61013800 33.09 29
GU19743100 33.04 29 GU30730711 33.01 45 GU61013800 33.10 9
GU19747105 33.04 47 GU31066480 34.14 9 GU61013800 33.15 39
GU19747120 33.04 24 GU31613380 33.11 5 GU61013800 34.19 30
GU19747235 33.04 4 GU31652265 33.10 32 GU61025400 33.15 37
GU19747335 33.04 25 GU31652365 33.09 12 GU61027200 34.19 23
GU19748000 33.01 34 GU31654665 33.09 16 GU61036801 34.19 3
GU19748400 33.01 49 GU31654665 33.10 21 GU61037000 34.20 13
GU19750435 33.04 45 GU31654765 33.09 17 GU61037500 34.20 4
GU19750656 33.04 23 GU31654765 33.10 22 GU61037600 34.20 3
GU19750656 33.04 38 GU31659165 33.09 20 GU61038000 34.20 5
GU19751320 33.04 35 GU31659165 33.10 19 GU61038100 34.20 6
GU19761500 33.06 18 GU31659265 33.09 19 GU61054900 34.20 18
GU19762810 33.06 39 GU31666990 33.10 1 GU61062401 34.14 5
GU19763200 33.12 50 GU31716560 33.01 7 GU61108400 33.15 29
GU19767200 33.06 21 GU31717060 33.01 40 GU61108400 34.22 30
GU19768100 33.06 23 GU31735360 33.01 23 GU61108500 33.15 30
GU19782520 33.13 4 GU31999581 34.22 24 GU61126920 33.15 43
GU19900010 33.06 36 GU35108450 33.15 51 GU61127220 33.15 52
GU19900011 33.06 36 GU35214300 33.05 13 GU61127520 33.15 47
GU19900012 33.06 36 GU35214300 34.16 26 GU61238200 34.16 39
GU19900013 33.06 36 GU35214300 34.16 28 GU61270300 33.02 40
GU19912700 33.06 34 GU39103400 33.13 24 GU61270300 33.02 8
GU19922000 33.02 35 GU39238100 34.16 11 GU61270300 33.03 26
GU19923305 33.02 2 GU39238100 34.16 59 GU61270300 33.09 13
GU19923306 33.02 2 GU39239300 34.16 28 GU61270300 33.10 24
GU19934960 34.17 30 GU39440700 33.08 21 GU61270300 33.15 49
GU19935500 34.17 27 GU39441800 33.08 22 GU61270300 34.18 6
09/05/2010 Page 6/55 EY



V35

GUO069 -V 3511350 1981-1985

Chassis prefix: ZGUPD
Engine prefix:

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

| Code |_DrawingNr. | Pos. | Code |_DrawingNr. | Pos. | Code |_DrawingNr. | Pos. |
GU61270300 34.19 21 GU91180607 33.04 50 GU92630508 33.13 13
GU61442300 33.08 26 GU91180627 33.01 15 GU92630510 33.08 16
GU61462800 33.13 15 GU91180721 33.01 9 GU92660010 34.18 36
GU61514940 33.12 38 GU91181016 33.13 33 GU92660010 34.19 11
GU61515240 33.12 39 GU91181110 33.12 36 GU92670305 33.15 23
GU61527441 33.12 9 GU91181112 33.07 3 GU92690073 33.10 40
GU61609630 33.01 36 GU91181114 33.08 13 GU92701062 33.15 40
GU61609630 33.10 30 GU91182010 34.16 40 GU92730082 33.11 7
GU61609630 33.13 26 GU91551085 33.04 49 GU92781081 33.05 19
GU61615630 33.11 25 GU91551085 33.10 57 GU92781100 33.12 32
GU61616330 33.11 12 GU91551085 33.15 26 GU93110060 33.02 12
GU61704200 33.01 12 GU91551102 33.02 17 GU93180105 33.05 21
GU61743700 33.04 34 GU91551120 33.12 51 GU93180220 34.21 27
GU61760440 33.06 19 GU92201070 33.03 14 GU93180245 34.19 32
GU61934300 34.17 35 GU92201120 34.23 28 GU93305032 33.15 4
GU61934800 34.17 24 GU92201220 34.16 13 GU93305092 33.15 10
GU62436500 33.10 55 GU92201220 34.16 16 GU93450119 33.04 2
GU62493200 33.12 6 GU92201220 34.21 28 GU93450120 33.06 31
GU62616800 33.11 26 GU92201415 34.16 10 GU93450129 33.04 36
GU63657100 33.09 8 GU92201415 34.16 27 GU93450140 33.06 27
GU63657121 33.09 7 GU92204215 34.23 2 GU93450224 33.04 11
GU65105400 33.02 3 GU92204217 33.11 3 GU93450231 33.04 3
GU65105401 33.02 4 GU92204218 33.11 17 GU94321067 34.23 21
GU65603000 33.06 10 GU92249220 33.03 20 GU94321072 34.22 20
GU65659200 33.09 19 GU92249220 33.03 32 GU94321099 33.05 6
GU65659200 33.10 20 GU92249223 33.03 20 GU94321105 34.21 16
GU65663500 33.10 53 GU92252210 34.22 3 GU94322215 33.08 14
GU65740900 33.04 10 GU92252235 33.03 5 GU95000204 33.02 25
GU65741700 33.04 12 GU92295704 33.12 40 GU95000205 33.01 25
GU66659031 33.09 21 GU92296726 34.22 7 GU95000206 33.01 10
GU66659031 33.10 18 GU92297909 34.16 36 GU95000206 33.02 13
GU70403547 33.03 3 GU92602004 33.02 27 GU95000206 33.13 19
GU90271008 33.10 42 GU92602205 33.01 17 GU95000208 33.12 45
GU90271012 33.12 24 GU92602205 33.04 17 GU95000210 33.08 15
GU90271018 34.20 12 GU92602206 33.01 19 GU95004205 33.15 8
GU90271020 34.16 33 GU92602206 33.02 21 GU95004205 34.21 4
GU90271115 34.16 29 GU92602206 33.04 16 GU95004206 33.02 19
GU90271121 34.16 19 GU92602206 33.08 7 GU95004206 33.10 7
GU90271220 34.16 4 GU92602206 33.09 30 GU95004206 34.16 48
GU90272023 33.05 4 GU92602206 33.10 11 GU95004208 33.01 47
GU90272075 34.21 37 GU92602206 33.13 18 GU95004208 33.07 6
GU90353009 34.19 4 GU92602208 33.01 48 GU95004208 33.11 8
GU90353029 34.20 24 GU92602208 33.02 9 GU95004208 33.12 31
GU90353030 33.03 17 GU92602208 33.03 43 GU95004208 33.13 29
GU90400616 34.21 21 GU92602208 33.07 8 GU95004208 33.13 9
GU90401530 34.18 11 GU92602208 33.08 24 GU95004210 33.05 17
GU90402840 34.18 18 GU92602208 33.13 31 GU95004210 33.08 2
GU90402841 34.21 19 GU92602208 33.15 48 GU95004210 33.12 5
GU90402841 34.23 3 GU92602208 34.18 7 GU95004210 33.13 2
GU90403142 33.12 17 GU92602210 33.05 18 GU95004210 33.13 21
GU90403247 33.03 41 GU92602210 33.08 3 GU95004215 33.06 3
GU90405367 34.18 13 GU92602210 33.13 3 GU95004215 33.10 36
GU90407590 33.03 15 GU92602316 33.11 23 GU95004215 33.12 43
GU90706140 34.23 4 GU92602406 34.20 9 GU95004217 33.11 10
GU90706170 34.21 12 GU92602410 33.08 29 GU95020111 33.04 5
GU90706188 33.03 38 GU92602411 33.04 43 GU95021105 33.01 43
GU90706188 34.16 18 GU92602508 34.21 15 GU95021105 33.06 29
GU90706188 34.21 23 GU92602510 34.22 10 GU95021106 33.02 20
GU90706202 33.12 26 GU92602512 34.23 14 GU95021106 33.10 10
GU90706203 33.03 7 GU92602516 33.11 11 GU95021106 33.13 17
GU90706203 34.23 25 GU92630105 33.10 49 GU95021106 34.16 43
GU90706282 34.18 29 GU92630105 33.15 27 GU95021108 33.07 7
GU90706315 33.15 6 GU92630105 34.21 5 GU95021108 33.13 30
GU90706444 34.18 27 GU92630106 33.02 15 GU95021110 33.04 42
GU90706552 33.03 40 GU92630106 34.14 22 GU95021110 33.08 28
GU90706552 33.15 13 GU92630106 34.16 61 GU95090142 33.06 15
GU90716142 33.10 56 GU92630108 33.02 41 GU95100028 33.04 15
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GU95100059 33.04 20 GU98054212 33.04 13
GU95100059 33.15 25 GU98054214 33.15 7
GU95100116 33.12 16 GU98054214 34.21 3
GU95100116 34.19 29 GU98054312 33.01 21
GU95100121 33.02 45 GU98054312 33.02 18
GU95100126 33.01 29 GU98054312 33.13 16
GU95100141 33.01 14 GU98054314 33.01 28
GU95100141 33.02 14 GU98054314 33.02 44
GU95100141 33.10 47 GU98054314 34.21 30
GU95100250 33.09 14 GU98054314 34.22 14
GU95100250 33.10 25 GU98054316 34.14 21
GU95100251 33.09 15 GU98054318 34.14 21
GU95100251 33.10 25 GU98054320 33.02 11
GU95100255 33.12 44 GU98054320 33.04 14
GU95100523 34.22 22 GU98054320 33.09 28
GU95100709 34.18 31 GU98054322 33.08 8
GU95120105 33.13 6 GU98054416 33.09 31
GU95129080 33.02 26 GU98054418 33.03 30
GU95129100 33.01 16 GU98054418 33.13 8
GU95129100 33.02 43 GU98054420 33.02 39
GU95129100 33.15 22 GU98054420 33.07 5
GU95129110 33.10 44 GU98054522 33.08 27
GU95129110 34.16 47 GU98054530 33.08 12
GU95129115 34.20 22 GU98110199 33.13 20
GU95129180 34.18 37 GU98200408 33.01 50
GU95129180 34.19 13 GU98200408 33.02 24
GU95129260 33.10 35 GU98270621 33.06 17
GU95129260 34.16 56 GU98290512 33.01 24
GU95187006 34.22 15 GU98310610 34.19 28
GU95500222 33.10 45 GU98620240 33.01 8
GU95500222 34.16 49 GU98620245 33.01 42
GU95500222 34.21 18 GU98620330 34.18 17
GU95500227 33.10 37 GU98620330 34.21 32
GU95510311 33.09 24 GU98620330 34.23 18
GU95512035 34.20 27 GU98620335 34.18 23
GU95520316 34.16 37 GU98620335 34.22 11
GU95602206 34.16 46 GU98620435 33.12 8
GU95770265 33.10 43 GU98620435 34.21 33
GU95770265 34.16 50 GU98620435 34.23 19
GU95780271 34.21 17 GU98620440 34.21 39
GU95980214 33.03 8 GU98620450 34.21 38
GU95980214 34.18 21 GU98620540 33.07 4
GU95980214 34.23 26 GU98620540 33.12 3
GU95990028 33.09 11 GU98620555 33.12 4
GU95990028 33.10 13 GU98621440 33.12 29
GU95990034 33.09 25 GU98622220 33.04 26
GU96451430 34.18 3 GU98622312 33.12 15
GU96451560 34.18 2 GU98622314 34.23 6
GU96506042 34.19 5 GU98622314 34.23 9
GU96508021 33.12 14 GU98622325 34.18 16
GU96508055 33.03 12 GU98622325 34.19 16
GU96508055 34.18 4 GU98622422 33.09 15
GU96508107 34.19 20 GU98622422 33.10 23
GU96510125 34.19 15 GU98622522 33.13 5
GU96510182 34.19 14 GU98622525 33.13 5
GU98052220 33.10 46 GU98820430 33.08 23
GU98052222 33.15 24 GU98822316 34.20 21
GU98052245 33.01 13 GU98822325 34.19 7
GU98052325 34.16 42 GU98822416 33.12 46
GU98052326 33.10 8 GU98822418 33.13 12
GU98052435 33.01 38 GU98822440 33.13 28
GU98052475 33.11 6 GU98822520 33.04 6
GU98052490 34.18 32 GU98830225 33.06 28
GU98052550 33.05 16 GU98830430 33.12 49
GU98052555 33.13 32 GU99105129 33.08 19
GU98052565 33.08 1
GU98054210 33.02 42
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.01
Allumage

1

m Description Variants
1 GU28704552 Batterie 12V-24Ah 1 Spécifications techniques:Fiamm 12V 24Ah[F]
2 GU14707000 Cuve 1
3 GU14705350 Cone fixation accumulateur 1
4 GU19704800 Bride 1
5 GU14717600 Capuchon 2
6 GU19741336 Bague 1
7 GU31716560 Bobine HT 2 Spécifications techniques:Nippodenso[N]
8 GU98620240 Vis 4
9 GU91180721 Entretoise 4
10 GU95000206 Rondelle 2
11 GU17704300 Redresseur Bosch 1
12 GU61704200 Couvercle 1
13 GU98052245 Vis 4
14 GU95100141 Rondelle 6,4x12x1,2 4
15 GU91180627 Entretoise 4
16 GU95129100 Rondelle élastique 5,3X10X0,5 4
17 GU92602205 Ecrou 4
18 GU29703800 Régulateur de tension BOSCH 1
19 GU92602206 Ecrou 2
20 GU61013800 Rondelle spéciale 2
21 GU98054312 Vis 2
22 GU14736856 Serrures 1
23 GU31735360 Bloc démarreur 1
24 GU98290512 Vis 2
25 GU95000205 Rondelle 2
26 GU27708520001 Plaque 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.003 of
1999[00399N]
27 GU19709620 Kit rév.contacts 1
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e

MOTO GUZZI

V35

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

Chassis prefix: ZGUPD

Assembly [ ezINS

33.01

1

Allumage

m Description Variants
28 GU98054314 Vis 1
29 GU95100126 Rondelle 6.3X17X1.5 1
30 GU19708620 Condensateur 2
31 GU19708480 Avance 1
32 GU14712459 Vis 1
33 GU19007700 Caoutchouc 1
34 GU19748000 Cablage 1
35 GU19707100 Capuchon 2
36 GU61609630 Collier 20
37 GU19733350 Protection 1 Spécifications techniques:Bosch[B]
38 GU98052435 Vis M8X35 2
39 GU14717400 Pipe bougie 2
40 GU31717060 Bougie NGK B8ES 2
41 GU17712400 Alternateur Bosch 1
42 GU98620245 Vis M5X45 3
43 GU95021105 Rondelle évent. 3
44 GU17719900 Kit réparation 1
45 GU30730711 Démarreur Valeo 1 Spécifications techniques:Violini[V]
46 GU14730570 Kit rév. démarreur 1 Spécifications techniques:Bosch[B]
46 GU19730580 Kit rév. démarreur 1 Spécifications techniques:Lucas|[L]
47 GU95004208 Rondelle 2
48 GU92602208 Ecrou M8X1,25 1
49 GU19748400 Cablage masse-batterie 1
50 GU98200408 Vis 2
51 GU19708720 Capuchon 2
52 GU19719820 Kit ressorts 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.02
Carrosserie

1

m Description Variants
1 GU19100206 Reservoir carburant 1 Couleur:Rouge]r]
1 GU19100207 Reservoir carburant 1 Couleur:Gris[g]
1 GU19100208 Reservoir carburant 1 Couleur:Vert|[v]
2 GU19923305 Décalco série 1 Spécifications techniques:Gold/red decal[D1]
2 GU19923306 Décalco série 1 Spécifications techniques:Gold/black decal[D2]
3 GU65105400 Robinet ess. d. 1
4 GU65105401 Robinet ess. g. 1
5 GU19102750 Tirant 1
6 GU19434405 Garde-boue Av. 1 Couleur:Rougelr]
6 GU19434406 Garde-boue Av. 1 Couleur:Gris[g]
6 GU19434408 Garde-boue Av. 1 Couleur:Vert[v]
7 GU19436600 Plaquette 2
8 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 4
9 GU92602208 Ecrou M8X1,25 4
10 GU19438700 Bavette anti-éclaboussures 1
11 GU98054320 Vis M6X20 2
12 GU93110060 Caoutchouc 8
13 GU95000206 Rondelle 2
14 GU95100141 Rondelle 6,4x12x1,2 4
15 GU92630106 Ecrou M6x1 4
16 GU19437001 Garde-boue Ar. 1 Couleur:Rougelr]
16 GU19437002 Garde-boue Ar. 1 Couleur:Gris[g]
16 GU19437003 Garde-boue Ar. 1 Couleur:Vert[v]
17 GU91551102 Passe-cable 1
18 GU98054312 Vis 2
19 GU95004206 Rondelle 6,15x11x0,8 2
20 GU95021106 Rondelle évent. 2
21 GU92602206 Ecrou 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.02
Carrosserie

1

m Description Variants
22 GU19438500 Support cablage 1
23 GU39474600 Porte-plaque 1
24 GU98200408 Vis 4
25 GU95000204 Rondelle 4
26 GU95129080 Rondelle 4
27 GU92602004 Ecrou 4
28 GU19476206 Aile D 1 Couleur:Rouge|r]
28 GU19476207 Aile D 1 Couleur:Gris[g]
28 GU19476208 Aile D 1 Couleur:Vert[v]
29 GU19476306 Aile G 1 Couleur:Rouge|r]
29 GU19476307 Aile G 1 Couleur:Gris[g]
29 GU19476308 Aile G 1 Couleur:Vert[v]
30 GU19478150 Grille droite 1
31 GU19478250 Grille gauche 1
32 GU39922200 Plaquette 14
33 GU19478550 Caoutchouc 2
34 GU19478750 Caoutchouc 4
35 GU19922000 Décor "V35" 2
36 GU19460505 Selle 1
37 GU19461650 Caoutchouc 4
38 GU19464350 Poignée pass. 1
39 GU98054420 Vis M8X20 2
40 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 2
41 GU92630108 Ecrou 2
42 GU98054210 Vis 2
43 GU95129100 Rondelle élastique 5,3X10X0,5 2
44 GU98054314 Vis 2
45 GU95100121 Rondelle 5,3x10x0,5 2
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Chassis prefix: ZGUPD
Engine prefix:

MOTO GUZZI

V35
GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

Assembly [ ezINS
33.02
Carrosserie

1

m Description Variants
46 GU14917300 Décalco "Moto Guzzi" 2
47 GU14105100 Agrafe 4
48 GU14922055 Plague 2
49 GU19104006 Couvercle 1 Couleur:Rouge]r]
49 GU19104007 Couvercle 1 Couleur:Gris[g]
49 GU19104008 Couvercle 1 Couleur:Vert[v]
50 GU19104336 Caoutchouc 1
51 GU28103946 Bouchon réservoir 1
52 GU18105001 Languette 1
53 GU19104950 Collier 1
54 GU14736856 Serrures 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.03
Couple conique AR

1

Vorsione "A" Verslona "B

| Pos. | Code | Descipton _______Jayl _______ vaiams |
1

1 GU19350322 Boitier transm.brut
2 GU19351900 Rondelle d'appui 1
3 GU70403547 Bague d'étanchéité 11
4 GU19351100 Rondelle d'appui 1
5 GU92252235 Roulement a rouleaux 35x50x17 1
6 GU12022600 Bouchon huile 1
7 GU90706203 Joint torique 20,24X2,62 1
8 GU95980214 Bouchon niveau huile 1
9 GU10528900 Garniture 1
10 GU19206501 Bouchon purge 1
11 GU10528900 Garniture 1
12 GU96508055 Vis sans téte 1
13 GU19350421 Couvercle 1
14 GU92201070 Roulement a billes 70x110x13 1
15 GU90407590 Bague d'étanchéité 75x90x8 1
16 GU19351402 Pivot 1
17 GU90353030 Bague de butée 1
18 GU19354620 Couple conique Z=8/31 1 Spécifications techniques:First series[1a], Exhausted[ES]
18 GU19354621 Couple conique Z=8/31 1 Spécifications techniques:Second series[2a]
19 GU19356320 Vis 6
20 GU92249220 Roulement a rouleaux 20x47x14 1 Spécifications techniques:First series[1a], Exhausted[ES]
20 GU92249223 Roulement roul.con. 1 Spécifications techniques:Second series[2a]
21 GU19355400 Cale 0,8 mm 1
21 GU19355402 Cale 0,9 mm 1
21 GU19355404 Cale 1 mm 1
21 GU19355406 Cale 1,1 mm 1
21 GU19355408 Cale 1,2 mm 1
21 GU19355410 Cale 1,3 mm 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.03
Couple conique AR

1

Vorsione "A" Verslona "B

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
21 GU19355411 Cale 1,4 mm 1

21 GU19355412 Cale 1,5 mm 1

21 GU19355413 Cale 1,6 mm 1

22 GU19350700 Joint 2

23 GU19352300 Rondelle éventail 1

24 GU19353500 Rondelle éventail 1

25 GU19357660 Vis M8X25 7

26 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 7

27 GU19555200 Pivot 1

28 GU19635736 Disque frein arriere 1

29 GU14615901 Rondelle 8,4X13X0,8 6

30 GU98054418 Vis 6

31 GU19352401 Habillage roulement 1

32 GU92249220 Roulement a rouleaux 20x47x14 1

33 GU19355300 Cale 1 mm 2

33 GU19355301 Cale 1,1 mm 2

33 GU19355302 Cale 1,2 mm 2

33 GU19355303 Cale 1,3 mm 2

33 GU19355304 Cale 1,4 mm 2

33 GU19355305 Cale 1,5 mm 2

33 GU19355306 Cale 1,6 mm 2

33 GU19355307 Cale 1,7 mm 2

33 GU19355308 Cale 1,8 mm 2

33 GU19355309 Cale 1,9 mm 2

34 GU19353100 Entretoise 1 Spécifications techniques:Second series[2a]
34 GU19355121 Entretoise 1 Spécifications techniques:First series[1a]
35 GU19355200 Rondelle ajustem. 0,1 mm 1

36 GU19355202 Rondelle ajustem. 0,15 mm 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.03
Couple conique AR

1

Vorsione "A" Verslona "B

i/

[/
28 16 15 1

|
713

| Pos. | Code | Descripion o] Variants
37 GU19356801 Entretoise 1

38 GU90706188 Bague d'étanchéité 18,77X1,78 1

39 GU19356700 Ecrou 1

40 GU90706552 Bague d'étanchéité 1

41 GU90403247 Bague d'étanchéité 1

43 GU92602208 Ecrou M8X1,25 2

44 GU19355320 Cale 1 mm 1

44 GU19355321 Cale 1,1 mm 1

44 GU19355322 Cale 1,2 mm 1

a4 GU19355323 Cale 1,3 mm 1

44 GU19355324 Cale 1,4 mm 1

44 GU19355325 Cale 1,5 mm 1

44 GU19355326 Cale 1,6 mm 1

44 GU19355327 Cale 1,7 mm 1

a4 GU19355328 Cale 1,8 mm 1

44 GU19355329 Cale 1,9 mm 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.04
Phares-klaxon

1

| Pos. | Code | Descripion o] Variants

1 GU28740533 Feu avant 1

2 GU93450119 Lampe (ou Ampoule) 12V-4W 1

3 GU93450231 Lampe (ou Ampoule) 12V 45/40W 1

4 GU19747235 Cablage 1

5 GU95020111 Rondelle 2

6 GU98822520 Vis 2

7 GU17740364 Bloc démarreur 1

8 GU19726380 Cablage 1

9 GU19740900 Phare AR cpl. 1

10 GU65740900 Feu arriere 1

11 GU93450224 Lampe (ou Ampoule) 12V/5-21W 2

12 GU65741700 Glace phare AR 1

13 GU98054212 Vis 2

14 GU98054320 Vis M6X20 2

15 GU95100028 Rondelle 8

16 GU92602206 Ecrou 4

17 GU92602205 Ecrou 2

18 GU19740455 Groupe optique 1

19 GU19740454 Cadre phare 1

20 GU95100059 Rondelle 5,25x14x1,5 4

21 GU19740458 Calotte 1

22 GU19740404 Bouchon calotte AR 1

23 GU19750656 Clignotant arriére 2

24 GU19725820 Cablage alternat.-régulateur 1 Spécifications techniques:First series[1a], Exhausted[ES]
24 GU19747120 Circuit electrique 1 Spécifications techniques:Second series[2a]
25 GU19747335 Cablage feu AR 1

26 GU98622220 Vis 2

27 GU19725820 Cablage alternat.-régulateur 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.04
Phares-klaxon

| Pos. |  Code | Descripion |aty] Variants
28 GU19743020 Porte-fusibles 1
29 GU19743100 Couvercle 1
30 GU17742550 Fusible 16A 4
31 GU19732500 Relais démarrage 2
32 GU17750520 Clignotement 1
33 GU17751200 Bloc 1
34 GU61743700 Klaxon 1
35 GU19751320 Support 1
36 GU93450129 Lampe (ou Ampoule) 12V-10W 4
37 GU39753771 Vitre clignotant 2
38 GU19750656 Clignotant arriére 1
39 GU39753771 Vitre clignotant 2
40 GU19741200 Support 1
41 GU19742050 Ecrou 2
42 GU95021110 Rondelle évent. 2
43 GU92602411 Ecrou 2
44 GU14748100 Cable masse 1
45 GU19750435 Plague 1
46 GU17740405 Porte-ampoule 1
47 GU19747105 Cable 1
48 GU19741000 Corps feu AR 1
49 GU91551085 Caoutchouc 4
50 GU91180607 Entretoise 4
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.05
Fourche arriere

1

m
1 GU19350220 Boite transm.cpl.brute

2 GU19327701 Manchon 1
3 GU19328801 Manchon 1
4 GU90272023 Bague seeger 1
5 GU19327601 Disque 1
6 GU94321099 Ressort 1
7 GU19328020 Joint 1
8 GU19548001 Collier de protection 1
9 GU23548180 Ressort 1
10 GU12548201 Collier 62/82 mm 1
11 GU19540200 Fourche arriere 1
12 GU19547000 Pivot 2
13 GU35214300 Cale 2
14 GU14547800 Ecrou 1
15 GU19555200 Pivot 1
16 GU98052550 Vis 1
17 GU95004210 Rondelle 10,2x18x2 1
18 GU92602210 Ecrou 1
19 GU92781081 Ecrou 4
20 GU14615901 Rondelle 8,4X13X0,8 4
21 GU93180105 Bouchon 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.06
Guidon - Commandes

1

=~

~34 ’“__'_ 36

HTRTIN HK LLtD 22

| Pos. | Code | Description
3 GU95004215 Rondelle plate 2
4 GU19605501 Commande levier embrayage 1
5 GU19605501 Commande levier embrayage 1
6 GU19603435 Commande gaz avec poignée 1
9 GU55603500 Poignée dr. 1
10 GU65603000 Poignée gc. 1
11 GU30600310 Guidon 1
12 GU19501500 Support instruments 1
13 GU14502250 Silent block 4
15 GU95090142 Rondelle 2
16 GU18577850 Rondelle 2
17 GU98270621 Vis 2
18 GU19761500 Compteur kilométrique 1
19 GU61760440 Transmission tachymeétre 1
20 GU39762501 Renvoi compteur km 1
21 GU19767200 Compte-tours 1
22 GU14769200 Renvoi Z=14 1
23 GU19768100 Transmission compte-tours 1
24 GU17762200 Gaine 2
25 GU14769155 Support 1
26 GU14768651 Porte-ampoule 7
27 GU93450140 Lampe (ou Ampoule) 12V-1,2W 7
28 GU98830225 Vis 2
29 GU95021105 Rondelle évent. 2
30 GU14768650 Porte-ampoule 2
31 GU93450120 Lampe (ou Ampoule) 12v-3w 2
32 GU39738080 Klaxon 1
34 GU19912700 Clé régl. amortisseur 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.06
Guidon - Commandes

=~

™34 "___ 36

HTRTIN HK LLtD 22

R T e
/f’/ S
[=

T
e T

| Pos. | Code | Description

35 GU19117580 Cable gaz 2
36 GU19900010 Livret d’util.et entret. 1 Pays:ltalie[l]
36 GU19900011 Livret d'util.et entret. 1 Pays:Angleterre[UK]
36 GU19900012 Livret d’util.et entret. 1 Pays:France|[F]
36 GU19900013 Livret d’util.et entret. 1 Pays:Allemagne[D]
37 GU28929940 Trousse a outils 1
38 GU45212400 Joint torique 2
39 GU19762810 Poussoir RAZ 1
40 GU19093052 Cable embrayage 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.07
Pare-chocs

1

@ O

m

1 GU19459800 Pare-chocs AV cpl.

2 GU19450200 Pare-chocs AV 1

3 GU91181112 Entretoise 2

4 GU98620540 Vis M10X40 2

5 GU98054420 Vis M8X20 2

6 GU95004208 Rondelle 2

7 GU95021108 Rondelle élastique 2

8 GU92602208 Ecrou M8X1,25 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

P

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.08
Repose-pieds bequille

1

| Pos. | Code | Description
1 GU98052565 Vis 2
2 GU95004210 Rondelle 10,2x18x2 4
3 GU92602210 Ecrou 4
4 GU18252050 Bague 19 mm 4
5 GU19420300 Bras d. 1
5 GU19420320 Bras d. 1 Spécifications techniques:Frame 000194001200([T1]
6 GU19422100 Bras g. 1
6 GU19422120 Bras g. 1 Spécifications techniques:Frame 000194001200[T1]
7 GU92602206 Ecrou 1
8 GU98054322 Vis M6X22 1
9 GU19430305 Béquille centrale 1
10 GU13432640 Pédale en caoutch. 1
11 GU12434001 Ressort rappel béq. 2
12 GU98054530 Vis 2
13 GU91181114 Entretoise 2
14 GU94322215 Ressort 1
15 GU95000210 Rondelle 3
16 GU92630510 Ecrou M10x1,5 2
17 GU19432000 Béquille latérale 1
18 GU19433000 Caoutchouc de ferm. 1
19 GU99105129 Pivot 1
20 GU19434000 Ressort 2
21 GU39440700 Tuyau d. 1
22 GU39441800 Tuyau g. 1
23 GU98820430 Vis 2
24 GU92602208 Ecrou M8X1,25 2
25 GU39443200 Repose-pied AV 2
26 GU61442300 R.pied AR 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:
GUO069 -V 3511350 1981-1985

Assembly [ ezINS
33.08
Repose-pieds bequille

1

| Pos. | Code | Description
27 GU98054522 Vis M10X22 2
28 GU95021110 Rondelle évent. 2
29 GU92602410 Ecrou 2
30 GU53429500 Pivot M10x250 1
31 GU19017000 Bague 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

P

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.09
Mait. cyl. frein AV

1

| Pos. | Code | Description
1 GU28660178 Mait. cyl. frein AV 1
2 GU14605650 Levier frein avant 1
4 GU25657001 Interrupteur stop 1
5 GU17659450 Kit révision levier 1
6 GU19652700 Décalco pince 1
7 GU63657121 Tuyau huile frein 1
8 GU63657100 Tuyau 1
9 GU12735100 Capuchon 1
10 GU25656100 Garniture 7
11 GU95990028 Vis tuyau huile * 1
12 GU31652365 Pince frein AV G Grimeca 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895(]
13 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 3
14 GU95100250 Rondelle 8,5X18X0,5 2
15 GU95100251 Rondelle 8,5X18X0,8 2
15 GU98622422 Vis 2
16 GU27654610 Plaquettes-paire BREMBO 1
16 GU31654665 Plaquettes-paire GRIMECA 2 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895(]
17 GU31654765 Couvercle pince frein GRIMECA 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]
17 GU39654700 Couvercle pince frein BREMBO 1
18 GU17659352 Kit rév. pompe AR 1
19 GU31659265 Purge+capuchon GRIMECA 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895(]
19 GU65659200 Purge+capuchon BREMBO D.6 1
20 GU31659165 Axes+ressort GRIMECA 2 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]
20 GU39659100 Axes+ressort BREMBO 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.09
Mait. cyl. frein AV

1

| Pos. | Code | Description

21 GU39659000 Kit révision pince BREMBO 1

21 GU66659031 Kit révision pince GRIMECA 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]

22 GU17661152 Couvercle pompe 1

23 GU39663801 Capuchon 1

24 GU95510311 Goupille 1

25 GU95990034 Vis raccord tuyau huile 1

26 GU14656800 Répartiteur 1

27 GU39658480 Plaquette 1

28 GU98054320 Vis M6X20 1

29 GU61013800 Rondelle spéciale 1

30 GU92602206 Ecrou 1

31 GU98054416 Vis M8X16 1

32 GU17661052 Bouchon réservoir 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.10
Pompe frein arriere

1

m Description Variants

1 GU31666990 Mait.cyl. frein AR 1

2 GU17659350 Kit révision pompe 1

3 GU19659600 Kit révision levier 1

4 GU19659500 Gr.révision raccordde pomp 1

5 GU19667500 Levier de frein AR 1

6 GU19667600 Ressort man.ferin ar. 1

7 GU95004206 Rondelle 6,15x11x0,8 1

8 GU98052326 Vis 2

9 GU61013800 Rondelle spéciale 2

10 GU95021106 Rondelle évent. 2

11 GU92602206 Ecrou 2

12 GU19668000 Raccord 1

13 GU95990028 Vis tuyau huile * 2

14 GU25656100 Garniture 7

15 GU17657101 Tuyau huile frein 1

16 GU14657050 Interrupteur stop 1

17 GU23653011 Pince frein arriére 1

18 GU39659000 Kit révision pince BREMBO 2

18 GU66659031 Kit révision pince GRIMECA 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]

19 GU31659165 Axes+ressort GRIMECA 2 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]

19 GU39659100 Axestressort BREMBO 2

20 GU65659200 Purge+capuchon BREMBO D.6 1

21 GU27654610 Plaquettes-paire BREMBO 1

21 GU31654665 Plaquettes-paire GRIMECA 2 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]

22 GU31654765 Couvercle pince frein GRIMECA 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of
1995[29895C]
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.10
Pompe frein arriere

1

m Description Variants
22 GU39654700 Couvercle pince frein BREMBO 2
23 GU98622422 Vis 4
24 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 4
25 GU95100250 Rondelle 8,5X18X0,5 1
25 GU95100251 Rondelle 8,5X18X0,8 1
26 GU19658735 Tuyau 1
27 GU17659650 Segment d'étanchéité 3
28 GU00823950050 Tuyau huile 1
29 GU19157800 Collier 2
30 GU61609630 Collier 1
31 GU17658860 Tube frein 1
32 GU31652265 Pince frein AV D Grimeca 1 Spécifications techniques:See technical comm.n.298 of

1995[29895C]

33 GU19677000 Levier de frein AR 1
34 GU14251001 Caoutchouc 1
35 GU95129260 Rondelle élastique 1
36 GU95004215 Rondelle plate 1
37 GU95500227 Goupille 1
39 GU19675000 Tirant pour boite vitesse cpl. 1
40 GU92690073 Ecrou 1
41 GU18257551 Bloc 1
42 GU90271008 Bague seeger 1
43 GU95770265 Goupille 1
44 GU95129110 Rondelle 1
45 GU95500222 Goupille 1
46 GU98052220 Vis 2
47 GU95100141 Rondelle 6,4x12x1,2 4
48 GU17661052 Bouchon réservoir 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.10
Pompe frein arriere

1

m Description Variants
49 GU92630105 Ecrou 2
50 GU19654900 Décalco pince AR 2 Spécifications techniques:Ferit |/D 334[F2]
51 GU12735100 Capuchon 1
52 GU19652700 Décalco pince 1 Spécifications techniques:Ferit 1/D 346[F1]
53 GU65663500 Réserv. huile freins 1
54 GU17661152 Couvercle pompe 1
55 GU62436500 Collier 1
56 GU90716142 Anneau élastique 1
57 GU91551085 Caoutchouc 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
3311
Roues

1

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
2 GU19610305 Roue Av. 1
3 GU92204217 Roulement 3
4 GU19615335 Entretoise 1
5 GU31613380 Disque frein 2
6 GU98052475 Vis M8X75 6
7 GU92730082 Ecrou borgne 6
8 GU95004208 Rondelle 12
9 GU19614100 Axe de roue AV 1
10 GU95004217 Rondelle 17X27X2 1
11 GU92602516 Ecrou M16X1,5 1
12 GU61616330 Entretoise 1
13 GU14616150 Contrepoids 1
15 GU19630600 Roue arriére 1
16 GU19632502 Joint en caoutchouc g. 6
17 GU92204218 Roulement 1
18 GU19636400 Protection 1
19 GU19633935 Entretoise interne roulements 1
20 GU19634100 Entretoise 1
21 GU19633300 Axe de roue AR 1
22 GU14634400 Rondelle 1
23 GU92602316 Ecrou M6X1,5 1
24 GU19632501 Joint en caoutchouc d. 6
25 GU61615630 Entretoise 1
26 GU62616800 Bouchon 1
09/05/2010 Page 30/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.12
Suspension avant/arriere

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
1 GU19490305 Fourche Av. 1
2 GU19494000 Plaque inf. 1
3 GU98620540 Vis M10X40 4
4 GU98620555 Vis 2
5 GU95004210 Rondelle 10,2x18x2 2
6 GU62493200 Rondelle 1
7 GU39493101 Plaque sup. 1
8 GU98620435 Vis M8X35 1
9 GU61527441 Entretoise 2
10 GU17516600 Bague 1
11 GU17517700 Petit couvercle 1
12 GU195226001 Fourreau G 1
13 GU195225001 Fourreau D 1
14 GU96508021 Vis sans téte 4
15 GU98622312 Vis 2
16 GU95100116 Rondelle 6,25x10x1,5 2
17 GU90403142 Bague d'étanchéité 2
18 GU53524540 Pare-poussiére 2
19 GU39525401 Tige 2
20 GU14526407 Amortisseur fourche 2
21 GU53527840 Pompage 2
22 GU53527940 Soucoupe porte-ressort 2
23 GU19526600 Ressort fourche 2
24 GU90271012 Bague seeger 2
25 GU39504501 Bouchon 2
26 GU90706202 Joint torique 2
27 GU19504800 Goujon 2
28 GU53527640 Rondelle 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.12
Suspension avant/arriere

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
29 GU98621440 Vis 2

30 GU12154200 Joint 8,25x15x1 2

31 GU95004208 Rondelle 2

32 GU92781100 Ecrou 2

33 GU19496206 Fourreau G 1 Couleur:Rouge]r]

33 GU19496207 Fourreau G 1 Couleur:Gris[g]

33 GU19496208 Fourreau G 1 Couleur:Vert[v]

34 GU19496106 Fourreau D 1 Couleur:Rougelr]

34 GU19496107 Fourreau D 1 Couleur:Gris[g]

34 GU19496108 Fourreau D 1 Couleur:Vert[v]

35 GU39492701 Joint torique 4

36 GU91181110 Entretoise 2

37 GU10551600 Bague 8

38 GU61514940 Bouchon 1

39 GU61515240 Piste direction 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.002 of

2001[00201N]

40 GU92295704 Bille 44

41 GU23999290 Amortisseur 1

42 GU19552300 Ressort 2

43 GU95004215 Rondelle plate 4

44 GU95100255 Rondelle 2

45 GU95000208 Rondelle 2

46 GU98822416 Vis 4

a7 GU19500200 Cavalier guidon 1

48 GU19500500 Couvercle 1

49 GU98830430 Vis 4

50 GU19763200 Oeillet 1

51 GU91551120 Bague 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:
\/ GUO069 -V 3511350 1981-1985

Assembly [ ezINS
33.12
Suspension avant/arriere

| Pos. | Code | Description
52 GU23999290 Amortisseur 2 Spécifications techniques:Koeni[K]
09/05/2010 Page 33/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.13
Chassis

| Pos. | Code | Descripion o] Variants
1 GU19400120 Chassis 1 Spécifications techniques:V35II version[V35I1]
1 GU19400135 Chassis 1 Spécifications techniques:Exhausted[ES]
2 GU95004210 Rondelle 10,2x18x2 4
3 GU92602210 Ecrou 7
4 GU19782520 Serrure 1
5 GU98622522 Vis 4
5 GU98622525 Vis 25 mm 4
6 GU95120105 Rondelle 4
7 GU19418200 Plaque 1
8 GU98054418 Vis 4
9 GU95004208 Rondelle 4
10 GU19705900 Tampon 4
11 GU19439100 Support g-boue AR 2
12 GU98822418 Vis 2
13 GU92630508 Ecrou 4
14 GU19462050 Crochet selle 1
15 GU61462800 Caoutchouc 1
16 GU98054312 Vis 2
17 GU95021106 Rondelle évent. 2
18 GU92602206 Ecrou 2
19 GU95000206 Rondelle 2
20 GU98110199 Pivot M10x205 1
21 GU95004210 Rondelle 10,2x18x2 1
23 GU39515000 Bouchon 2
24 GU39103400 Tampon 2
25 GU14107100 Tampon 1
26 GU61609630 Collier 1
27 GU19436500 Oeillet 1
09/05/2010 Page 34/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:
GUO069 -V 3511350 1981-1985

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.13
Chassis
| Revision]H

| Pos. | Code | Descripon ___|aty| Variants
28 GU98822440 Vis 1
29 GU95004208 Rondelle 1
30 GU95021108 Rondelle élastique 1
31 GU92602208 Ecrou M8X1,25 1
32 GU98052555 Vis 2
33 GU91181016 Entretoise 1
09/05/2010 Page 35/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



e

MOTO GUZZI

V35
GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

Chassis prefix: ZGUPD

Engine prefix:

Assembly [ ezINS

3.5

1

Alimentation-échappement

m Description Variants
1 GU19112635 Carburateur droit VHB 26 F 1
2 GU19112636 Carburateur droit VHB 26 F 1
3 GU19114320 Manchon 2
4 GU93305032 Collier 32X52X8 4
5 GU19114400 Collecteur 2
6 GU90706315 Bague d'étanchéité 2
7 GU98054214 Vis 4
8 GU95004205 Rondelle 4
9 GU19114300 Collecteur aspiration 1
10 GU93305092 Collier 1
11 GU17114650 Tuyau 1
12 GU00823944050 Tuyau 5X9 1
13 GU90706552 Bague d'étanchéité 2
14 GU19155775 Support filtre 1
15 GU19156701 Manchon AV 1
16 GU19156900 Manchon AR 1
17 GU19156001 Tuyau reniflard radiateur 1
18 GU17113450 Bague 1
19 GU17113651 Filtre air 1
20 GU17114050 Couvercle filtre 1
21 GU19114100 Plaquette 1
22 GU95129100 Rondelle élastique 5,3X10X0,5 1
23 GU92670305 Ecrou 1
24 GU98052222 Vis 1
25 GU95100059 Rondelle 5,25x14x1,5 2
26 GU91551085 Caoutchouc 1
27 GU92630105 Ecrou 1
28 GU29106500 Tuyau essence 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

Assembly [ ezINS
33.15
Alimentation-échappement

1

m Description Variants

29 GU61108400 Collier 2

30 GU61108500 Collier D9 2

31 GU23133100 Starter 1

32 GU19133500 Cable starter 1

33 GU19134000 Cable starter carb. G 1

34 GU19120707 Tuyau échappement d. 1

35 GU19120706 Tuyau échappement gche 1

36 GU19025280 Joint 2

37 GU61025400 Entretoise 4

38 GU19121050 Bague échappement 2

39 GU61013800 Rondelle spéciale 4

40 GU92701062 Ecrou 4

41 GU19122935 Silencieux G 1 Spécifications techniques:31361S omologation[OM?2]
41 GU19122936 Silencieux G 1 Spécifications techniques:S19 omologation[OM1]

42 GU19123035 Silencieux D 1 Spécifications techniques:31361S omologation[OM2]
42 GU19123036 Silencieux D 1 Spécifications techniques:S19 omologation[OM1]

43 GU61126920 Collier 2

44 GU19121135 Tuyau d’échappement 1

45 GU19113900 Joint 1

46 GU19123435 Collier 2

47 GU61127520 Vis 2

48 GU92602208 Ecrou M8X1,25 4

49 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 4

50 GU19128605 Plaque 2 Spécifications techniques:31361S omologation[OM2]
50 GU19128606 Plaque 2 Spécifications techniques:S19 omologation[OM1]

51 GU35108450 Collier 2

52 GU61127220 Bague 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.14
Arbre moteur

m Description Variants
1 GU19064120 Arbre moteur 1 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC29134[M1]
1 GU19064121 Arbre moteur cpl. 1 Spécifications techniques:A' partir du moteur
PC29135[M2]
2 GU19065400 Bouchon 1
4 GU19062220 Vis bielle 4 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC41030[M3]
5 GU61062401 Ecrou 4 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC41030[M3]
6 GU19062022 Demi-coussinet 4
7 GU19065623 Demi-couss.de vilebr.av. 2
8 GU19066522 Demi-couss.de vilebr.ar. 2
9 GU31066480 Butée 2
10 GU19060421 Piston 2
10 GU19060425 Piston 2 Spécifications techniques:Decompressed engines[MD]
11 GU19060700 Segment d'étanchéité 4
12 GU19061000 Segment d'étanchéité 2
13 GU19061220 Axe 2
14 GU19061320 Bague de butée 4
16 GU19060600 Ensemble de segments 2
18 GU19067700 Vis 6
19 GU14615901 Rondelle 8,4X13X0,8 6
20 GU19067900 Couronne MOTOPLAT 1
21 GU98054316 Vis M6X16 6 Spécifications techniques:Embrayage A.P.[AP]
21 GU98054318 Vis 6 Spécifications techniques:Pitteri clutch[P]
22 GU92630106 Ecrou M6x1 6
23 GU19061821 Bague 2
24 GU14217901 Rondelle 6,4x10x0,7 6
25 GU19061521 Bielle 2
26 GU19062221 Vis 4
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.16
Boite de vitesses

1

m Variants

1 GU19210520 Arbre primaire Z=11

2 GU19212020 Engrenage 5a AS 7=22 1

3 GU19215420 Rondelle éventail mm1 5

4 GU90271220 Bague seeger 5

5 GU19211820 Engrenage 4a AS 7=22 1

6 GU19211420 Engrenage 3a AS 7=18 1

7 GU19214620 Rondelle éventail 1

8 GU19211320 Engrenage 1

9 GU19212800 Rondelle 1

10 GU92201415 Roulement a billes 1

11 GU39238100 Rondelle d'appui 1

12 GU10054100 Ecrou 1

13 GU92201220 Roulement 20X47X14 1

14 GU19213620 Arbre secondaire 1

15 GU19212900 Entretoise 1

16 GU92201220 Roulement 20X47X14 1

17 GU19213720 Entretoise 1

18 GU90706188 Bague d'étanchéité 18,77X1,78 1

19 GU90271121 Bague seeger 1

20 GU19214501 Engrenage 1

21 GU19214820 Engrenage 1

22 GU19215121 Engrenage 1

23 GU19215220 Engrenage 1

24 GU19214001 Engrenage 1

26 GU35214300 Cale 2 Spécifications techniques:Jusq'au changement A15217[C1]

26 GU43070940 Rondelle 2 Spécifications techniques:A' partir du changement
A15216[C2]

27 GU92201415 Roulement a billes 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

P

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.16
Boite de vitesses

1

42.

] | v
24 2627 2829

| Pos. | Code | Descripion o] Variants
28 GU35214300 Cale 1 Spécifications techniques:Jusq'au changement A15217[C1]
28 GU39239300 Rondelle éventail 1 Spécifications techniques:A' partir du changement
A15216[C2]
29 GU90271115 Bague seeger 1
30 GU19234420 Desmodromique 1
31 GU19234600 Tige 4
32 GU19355300 Cale 1 mm 1
33 GU90271020 Anneau élastique 1
34 GU19231220 Fourchette AP 1
35 GU19231020 Fourchette AS 2
36 GU92297909 Rouleau 3
37 GU95520316 Goupille 3
38 GU20999520 Kit présélecteur 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.013 of

1997[01397N]

39 GU28238261 Ressort 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.013 of
1997[01397N]

39 GU61238200 Ressort 1

40 GU20208520 Entretoise 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.013 of
1997[01397N]

40 GU91182010 Bague 1

41 GU19258220 Levier de commande 1

42 GU98052325 Vis 2

43 GU95021106 Rondelle évent. 2

44 GU18257950 Tirant 1

45 GU12629800 Fourche 1

46 GU95602206 Ecrou 2

47 GU95129110 Rondelle 1

48 GU95004206 Rondelle 6,15x11x0,8 1

49 GU95500222 Goupille 1

09/05/2010 Page 40/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



V35

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

Chassis prefix: ZGUPD
Engine prefix:

AT A MOTEUR

316

Bofte de vitesses

1

m Variants
GU95770265 Goupille

51 GU19256920 Levier 1

52 GU60013800 Rondelle élastique 1

54 GU19250900 Levier commande vitesses cpl. 1

55 GU14251001 Caoutchouc 1

56 GU95129260 Rondelle élastique 1

57 GU19211120 Engrenage Z=24 1

58 GU19266720 Bague 1

59 GU39238100 Rondelle d'appui 1

60 GU10054100 Ecrou 1

61 GU92630106 Ecrou M6x1 1

62 GU18258101 Rotule 1

63 GU19214320 Rondelle 4
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.17
Carburateur

1

| Pos. | Code | Descripion o] Variants
1 GU39939900 Sachet joints 2
3 GU53937200 Vis tendeur de fil 2
4 GU19938880 Ecrou 2
5 GU49938900 Tuyau 2
6 GU12937300 Ecrou 4
7 GU13937900 Vis 2
8 GU17937450 Couvercle dispositif dém. 2
10 GU39937600 Ressort de soupape 2
11 GU13937800 Soupape de démarrage 2
12 GU13936200 Vis réglage minimum 2
13 GU13936300 Ressort 2
14 GU13936600 Vis réglage soupape gaz 2
15 GU13936700 Ressort 2
16 GU13932800 Vis 4
17 GU13932900 Rondelle 4
18 GU53935000 Couvercle soupape 2
20 GU12937200 Vis tendeur de fil 2
21 GU53937100 Ressort rappel soup.gaz 2
22 GU25937701 Pointeau conique E27 2
23 GU55938585 Agrafe pointeau conique 2
24 GU61934800 Soupape gaz 40 2
25 GU25936000 Jet démarrage 2
27 GU19935500 Gicleur 260AH 2
28 GU19935900 Gicleur minimum 40 2
30 GU19934960 Pointeau conique 8 2
31 GU43934000 Filtre essence 2
32 GU13934600 Pipette racc. tuyau essence 2
34 GU10934900 Vis fix.pipette 2
09/05/2010 Page 42/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR
34.17
Carburateur

1

| Pos. | Code | Descipon _________lay| Variants
35 2

GU61934300 Flotteur
36 GU13933100 Axe flotteur 2
38 GU10934400 Cuve 2
40 GU19935701 Jet maximum 108 2
41 GU13933700 Bouchon 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
3218
Carter moteur

1

| Pos. | Code | Description
1 GU19000120 Carter moteur brut 1
2 GU96451560 Vis sans téte 4
3 GU96451430 Vis sans téte 4
4 GU96508055 Vis sans téte 2
5 GU19015020 Bague 4
6 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 6
7 GU92602208 Ecrou M8X1,25 6
8 GU19003800 Raccord 1
9 GU19002020 Bague 6,6x9x13 2
10 GU19016320 Bouchon 1
11 GU90401530 Bague d'étanchéité 1
13 GU90405367 Bague d'étanchéité 1
14 GU19001420 Couvercle distribution brut 1
15 GU19001200 Joint 1
16 GU98622325 Vis M6X25 22
17 GU98620330 Vis M6X30 2
18 GU90402840 Bague d'étanchéité 28x38x7 1
19 GU19003502 Coupe huile moteur 1
20 GU19003602 Joint 1
21 GU95980214 Bouchon niveau huile 1
22 GU10528900 Garniture 1
23 GU98620335 Vis M6X35 5
24 GU27001636 Couvercle 1
25 GU27001136 Bride 1
26 GU19003400 Couvercle brut 1
27 GU90706444 Joint torique 1
28 GU19004920 Bouchon alimentation huile 1
29 GU90706282 Bague d'étanchéité 1
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MOTO GUZZI

V35
GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

Chassis prefix: ZGUPD
Engine prefix:

AT A MOTEUR
3218
Carter moteur

1

39

24 2.?1r? 1 14

| Pos. | Code | Description
30 GU12003702 Bouchon vid.huile 1
31 GU95100709 Joint 20,1x28x2 1
32 GU98052490 Vis m8x90 1
33 GU12154200 Joint 8,25x15x1 1
34 GU19999580 Joint spy-série 1
35 GU19999020 Joints moteur-série 1
36 GU13021900 Ecrou colonne 4
36 GU92660010 Ecrou colonne 4
37 GU95129180 Rondelle 10,5X18X0,8 4
38 GU19991020 Moteur 1
39 GU19999521 Kit bouchons embase 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
3419
Tete cylindre

1

| Pos. | Code | Description
1 GU19022120 Culasse d. 1
2 GU19022220 Culasse g. 1
3 GU61036801 Guide soupape 4
4 GU90353009 Anneau élastique 4
5 GU96506042 Vis sans téte 4
6 GU19025300 Plaquette antivibratile 4
7 GU98822325 Vis 4
8 GU19037820 Joint spi 4
9 GU19023520 Couvercle soupapes 2
10 GU19023700 Joint 2
11 GU92660010 Ecrou colonne 4
12 GU13021900 Ecrou colonne 4
13 GU95129180 Rondelle 10,5X18X0,8 4
14 GU96510182 Vis sans téte 4
15 GU96510125 Vis sans téte 125 mm 4
16 GU98622325 Vis M6X25 12
17 GU19060120 Cylindre cpl. 2
18 GU19021320 Bague 2
19 GU27022020 Joint téte 2
20 GU96508107 Vis sans téte 2
21 GU61270300 Rondelle élastique 8x15x0,3 2
23 GU61027200 Joint torique 2
24 GU19020820 Joint 2
25 GU19115520 Joint 2
26 GU19115035 Pipe d. 1
27 GU19115036 Pipe g. 1
28 GU98310610 Vis 2
29 GU95100116 Rondelle 6,25x10x1,5 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR
3419
Tete cylindre

1

| Pos. | Code | Description
30 GU61013800 Rondelle spéciale 2

31 GU19718000 Collier 2

32 GU93180245 Bouchon 4

33 GU19021920 Ecrou 2

09/05/2010 Page 47/55 P

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.20
Distribution

1

19 18172716

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
1 GU19036021 Soupape d’admission 2

2 GU23036100 Soupape d’échappement 2

3 GU61037600 Ressort 4

4 GU61037500 Ressort 4

5 GU61038000 Coupelle supérieur 4

6 GU61038100 Demi-clavette 8

7 GU19030500 Culbuteur 4

8 GU19034000 Vis 4

9 GU92602406 Ecrou M6x1 4

10 GU19032000 Axe culbuteur 2

11 GU19032300 Rondelle d'appui 4

12 GU90271018 Bague seeger 4

13 GU61037000 Coupelle inférieure 4

14 GU19032980 Cale 4

15 GU19027500 Manchon 2

16 GU27053362 Arbre a cames 1

17 GU19054520 Engrenage distribution 1 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC29134[M1]
17 GU19054521 Engrenage distribution 1 Spécifications techniques:A' partir du moteur

PC29135[M2]

18 GU61054900 Boulon 2

19 GU19058020 Chaine de distribution 1 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC29134[M1]
19 GU19058021 Chaine de distribution 1 Spécifications techniques:A' partir du moteur

PC29135[M2]

20 GU19058220 Tendeur de chaine 1

21 GU98822316 Vis 1

22 GU95129115 Rondelle 1

23 GU19055700 Secteur 2

24 GU90353029 Anneau élastique 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR
32.20
Distribution

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
25 GU19045861 Poussoir 4
26 GU19045020 Culbuteur tige 4
27 GU95512035 Rouleau 1
28 GU14615901 Rondelle 8,4X13X0,8 2
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.21
Embrayage

1

m
1 GU19080161 Commande embrayage Spécifications techniques:Exhausted[ES]

2 GU19082501 Disque de poussée 1 Spécifications techniques:Exhausted[ES]

3 GU98054214 Vis 3

4 GU95004205 Rondelle 3

5 GU92630105 Ecrou 3

7 GU19084450 Disque embrayage mené 1 Spécifications techniques:Pitteri clutch[P], Violini[V]
8 GU20085720 Tige 1

9 GU14086000 Corps intérieur 1

10 GU12087001 Palier poussée 1

11 GU14086100 Corps extérieur 1

12 GU90706170 Joint torique 17,13x2,62 1

13 GU14090201 Débrayage 1

14 GU14090400 Vis embrayage 1

15 GU92602508 Ecrou M8X1 1

16 GU94321105 Retour levier démarrage 1

17 GU95780271 Goupille 7x39 1

18 GU95500222 Goupille 1

19 GU90402841 Bague d'étanchéité 28x40x7 1

20 GU19210720 Arbre transmission Z=13 1

21 GU90400616 Bague d'étanchéité 6x16x7 1

22 GU19213720 Entretoise 1

23 GU90706188 Bague d'étanchéité 18,77X1,78 1

24 GU19356700 Ecrou 1

25 GU19080300 Cloche embrayage 1 Spécifications techniques:Exhausted[ES]
26 GU19200422 Cloche embrayage 1

27 GU93180220 Bouchon 1

28 GU92201220 Roulement 20X47X14 1

29 GU19203420 Plaque fixation palier 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
34.21
Embrayage

1

| Pos. | Code | Desciipon oyl  Variants |
30 GU98054314 Vis 3

31 GU14217901 Rondelle 6,4x10x0,7 3

32 GU98620330 Vis M6X30 11

33 GU98620435 Vis M8X35 3

34 GU27084420 Disque embrayage mené 1 Spécifications techniques:Embrayage A.P.[AP]
35 GU19083462 Cuvette 1 Spécifications techniques:Embrayage A.P.[AP]
36 GU19080161 Commande embrayage 1 Spécifications techniques:Embrayage A.P.[AP]
37 GU90272075 Anneau élastique 1 Spécifications techniques:Embrayage A.P.[AP]
38 GU98620450 Vis 1

39 GU98620440 Vis M8X40 2
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e

MOTO GUZZI

V35

Chassis prefix: ZGUPD
Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR

34.22

1

Pompe huile

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
1 GU19146420 Pompe huile 1

3 GU92252210 Roulement a rouleaux 10x22x20 1

4 GU19147820 Arbre pompe huile 1

5 GU19148420 Rotor intérieur 1

6 GU19146420 Pompe huile 1

7 GU92296726 Rouleau guide 1

8 GU19147720 Engrenage menant 1 Spécifications techniques:Jusq'au moteur PC29134[M1]
8 GU19147721 Engrenage pompe huile 1 Spécifications techniques:A' partir du moteur

PC29135[M2]

9 GU19149800 Rondelle 10,5x16x1 1

10 GU92602510 Ecrou M10x1,25 1

11 GU98620335 Vis M6X35 3

12 GU19018920 Goupille 2

13 GU19152200 Filtre a huile 1

14 GU98054314 Vis 1

15 GU95187006 Plaguette 1

16 GU19153000 Filtre a huile 1

17 GU10158201 Soupape huile compléte 1

18 GU10158701 Corps de soupape 1

19 GU12150900 Piston 1

20 GU94321072 Ressort de soupape 1

21 GU12150700 Fond 1

22 GU95100523 Rondelle 14,5X20X1 2

23 GU12159000 Bouchon 1

24 GU17768750 Détecteur pression 1

24 GU31999581 Détecteur pression 1 Spécifications techniques:See spare parts comm.n.022 of

2001[02201N]

25 GU12006400 Garniture 12,25 1
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Chassis prefix: ZGUPD

;,\’% V 35 Engine prefix:
T GUO69 - V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR
34.22
Pompe huile

| Pos. |  Code | Descripon  Jaty|  Varants |
26 GU19055800 Raccord 1
27 GU19055900 Plaquette 1
28 GU12006400 Garniture 12,25 2
29 GU19159600 Tuyau reniflard radiateur 1
30 GU61108400 Collier 3
31 GU28157850 Collier 1
32 GU19159300 Reniflard 1 Spécifications techniques:Bosch[B]
32 GU19159320 Reniflard 1 Spécifications techniques:Lucas][L]
33 GU12154200 Joint 8,25x15x1 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

e

MOTO GUZZI

AT A MOTEUR
3423
Carter de boite vitesses

1

| Pos. [ Code |  Descripon Jaty|  varamts |
1 GU19200821 Couvercle boite 1
2 GU92204215 Roulement 15x35x11 2
3 GU90402841 Bague d'étanchéité 28x40x7 1
4 GU90706140 Joint torique 13,95x2,92 1
5 GU19213820 Plaque 1
6 GU98622314 Vis 4
7 GU14217901 Rondelle 6,4x10x0,7 6
8 GU19235800 Plague 1
9 GU98622314 Vis 2
10 GU19200320 Joint 1
11 GU19207220 Capteur 1
12 GU12154200 Joint 8,25x15x1 1
13 GU19237800 Vis M12x1,25 1
14 GU92602512 Ecrou bas M12x1,25 1
15 GU19201120 Joint 1
16 GU19002020 Bague 6,6x9x13 4
17 GU19200222 Carter de boite vitesses 1
18 GU98620330 Vis M6X30 7
19 GU98620435 Vis M8X35 4
20 GU55234700 Encliquetage 1
21 GU94321067 Retour levier démarrage 1
22 GU19206501 Bouchon purge 1
23 GU10528900 Garniture 2
24 GU12022600 Bouchon huile 1
25 GU90706203 Joint torique 20,24X2,62 1
26 GU95980214 Bouchon niveau huile 1
27 GU19208220 Huile cloison 1
28 GU92201120 Roulement a billes 20x42x12 1
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Chassis prefix: ZGUPD
V 35 Engine prefix:

GUO069 -V 35 11 350 1981-1985

AT A MOTEUR
3423
Carter de boite vitesses

1

| Pos. | Code | Descipon _______Jayl ________ vaiams |
1

29 GU19991520 Boite de vitesses cpl.
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